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LACUNARITY vs. TRANSLATION
S. O. Shvachko, D. Litt, Prof.
(Sumy State University)

Lacunar spots work in many domains. Translation has also a wide
range of interest. The process of conveying and rendering hidden thoughts
is of consistent emphasis of scholars. Dark places (gaps) are not to be
deleted otherwise adequate information will be lost in translation. Vistas of
lacunarity are opened for brain-trust both at home and abroad. Many a
problem is to be solved therein. The major questions refer to taxonomy,
choice of methods. Pertinent is the process of delacunization (getting
implicit, hidden information) — non-verbalized, non-literal in the original
texts, but highly valuable within target ones. Translation works with
nominative and communicative units, their outer and inner structures.
Preference is given to the latter ones. Semantics and pragmatics come to
the forefront in terms of adequate rendering of congruent information.

There has come into a being a newly-born, young science —
lacunology which is obtaining metasigns, objects, methods and aims. This
very science is of interdiscipline nature. The term lacunae has a wide
cluster of allonyms with inter- and extra- culturemes and linguaremes. Cf.:
gaps, hollows, missing places, dark places, white spots. These lexemes go
back to the naive picture of the world. In the scientific picture of the world
the dominant word is /acunae. This word is of Latin-Greek etymology. It
was born in the naive worldview with the meaning “lake”, “shallow place”,
“something devoid of water”. With times lacunae came to be “civilized”.
Lacunar notion works in psychological cluster (attention span), in
vocabulary (linguistic shock), in behavior (poor manners), in illiteracy
(poor grammar, stylistics), in logics (discrepancy, deterioration, lost in
thoughts), in epidigmatics (unserious text derivation, quasi definitions,
jokes).

To love oneself is the beginning of a life-long romance (O. Wilde)

Elephants are smaller than life, but a flea is always larger (J. Swift).

Gossip is charming. History is nearly gossip. The scandal is gossip
made tedious of morality (O. Wilde).

He gave her a look you could have poured on waffle (L. Rardner).

A woman’s fondest wish is to be weighed and found wanting
(W. Winchell).

Diamonds are girls’ best friends (A. Loos).

The only charm of the past is that it is the past (O. Wilde).

The bride at the altar: “At last! At last!”
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The bridegroom: “ Too fast! Too late!”

Lacunar researches work as Perpetuum Mobile. It is indispensable in
the processes of evolution and involution. Lacunology is pertinent and
workaholic with secondary derivatives (semantic and formal). It produces
the effect of silent crying.

Translatology has obtained its status in the paradigm of sciences.
Alternate to be or not to be does not refer to this science. To be is a positive
attribute, with widely acknowledged topicality.

Modern scholars let lacunology go, develop, prosper. Tomorrow is
with this newly-born science. The scholars’ hypnotic principle works in
words Gains, Gaps and Goals.



Cekuis
"AKTYAJIBHI NPOBJIEMHU CYYACHOI O
MOBO3HABCTBA"

CONCEPT “NOTHING”. LINGUISTIC WORLD PICTURE
Bykova K.
(Sumy State University)
Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

Linguistic researches of the last years are characterized by
heightened interest to a question of a linguistic or language world picture.
The notion of a linguistic world picture is a part of cognitive paradigm
in linguistics [1, 22]. This notion is being actively used in analyzing of
natural language.

The notion of linguistic world picture is closely connected with the
conceptual world picture, which in the form of concepts relates to
conscious endozone.

The main notion of a conceptual picture of the world is Concept.
According to the Russian scientist Stepanova concept is a basic cultural cell
in the mental world of a person [2, 8]. Concept “NOTHING” is of
considerable interest for modern linguistic, as it verbalizes the category of
negation in language. The category of negation is a universal phenomenon
as it is peculiar to all languages. It is characterized by a specific status
almost in all branches of science, particularly in philosophy, psychology
and linguistics.

The category of negation is verbalized at all language levels and is
characterized by a broad paradigm of verbalizing means.

Thus, the verbalization of the category of negation at the
morphological level is realized by a wide range of affixes such as un-, dis-
im-, non-, in-, il-, ir-, mis-, -less etc. For instance: They did defeat me with
swords, you chinless cretin [5, 22].

Lexical means of negation verbalization include notional parts of
speech and syntactical formants. Frequent markers of negation include
verbs, adjectives and particles. This phenomenon is predetermined by that
fact, that language negates mostly the quality, state or the action of a
definite referent [1, 63]. Syntactical formants perform rarely the function of
a negation marker. Lexeme nothing is negative holic; it’s a metasign and a
basic word in the paradigm.



And now it sometimes bought me a bowl of soup in Woolworth’s
cafeteria when there was nothing left at home for me to take for lunch [3,
94].

The syntactical level of negation is presented by various
conjunctions, such as until, unless alongside with motional units.

Let’s wait until the go in [4, 196].

The sound went on and on and on, until it seemed it would never die
(3, 17].

Negation in the English language can be verbalized by all members
of a sentence. This category has a wide range of syntactic roles in English
artistic discourse.

No sense to draw attention, when their hour was so close [4, 14].

Thus, the category of negation is verbalized at all language levels,
and has a variety of expressive means.

Negation as a linguistic phenomenon requires further scientific
investigation considering lacuna questions of modern cognitive linguistics.

1. Kyxapenko B. A. UnTtepnperanus tecra [Tekcr] / B. A. Kyxapenko. —
M. : IlpocBemenue, 1998. — 191 c.

2. Cremanosa T. B. Kareropusi orpumanns B MOp(EMHOH CTpyKType
CJIOBa: Ha MaTepHaje NUaNIeKTHOH peud: [aBTOped. KaHA. ¢uiion. HaykK] /
T. B. Crenanoa. — Benukuit Hosropon : IIporpecc, 2008. - 25 c.

3. George R. R. Martin. A Storm of Swords ! / R. R. Martin George :
Steel an Snow. — London : Harper Voyager, 2011. — 623 p.

4. Sachar Louis. The Holes / L.Sachar — London: Bloomsburry
Publishing Plc, 2000. — 234 p.

5. Hill Reginald. The Woodcutter. / R. Hill — London : Harper Collins
Publishers, 2011. — 581 p.

INTRALINGUAL ENTITY OF THE SILENCE CONCEPT
Dmytrenko 1.
(Sumy State University)
Supervisor — PhD., Assistant Professor S. V. Baranova
Intralingual and interlingual entity and construction of the concept is
a very interesting philosophic and linguistic notion. The interpreting of the
global structures of the text units appears urgent in terms of modern
methodological and linguistic tendencies for the realization of the
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globalization, conceptualization and categorization issues.

Concept is a mental and psychological entity. Globalization makes it
possible to import concepts [4]. The notion may become a concept when it
is verbalized (acquires some value associations and mental essence).

Silence being an unknown component of the non-verbal
communication is closely connected with speech and social culture.
Linguistic research of the communicative silence is the proofs of the fact
that silence is interpreted as an illocutionary act with a zero proposition [1,
47]. The basic nominations of the silence concept are verbalizers which are
defined at the lexical level: silence, pause, stop, hesitation, stillness, quiet;
at the phrasal level: human silence, nature silence, say nothing, no sound,
none response, in silence, did not say, stopped talking, without a word; at
the text level: Silence [1]. I bit down on my lip [1, 8]. She pressed her lips
together [1, 30]. He let the sentence hang [1, 68]. He had refused to say
another word [1, 86]. Jev said nothing for a moment [1, 116]. None
response came [1, 139]. My mouth was switched closed [1, 160]. I was not
sure what to say in response [1, c. 182].

Silence has its variations — stillness, numbness, speechlessness. A
person cannot communicate without silence which alongside with other
forms of non-verbal communication is the central form of the
communication. Silence is the end of the thought because the
comprehension of the communicative goal is realized through silence.
Silence is the end of language but it is not the end of speech which is
directly related with cogitative activity of the individual.

Silence effect in the English artistic discourse is represented by
heterogeneous verbal exteriorization. The basic lexical elements are silence
and pause. Silence is used more frequently than pause [2, 111-114; 3, 10-
15].

The notion of silence is interchangeable with that of pause in certain
contexts, both short interruption of the action and prolonged stops are
semantically expressed.

1. Fitzpatrick, Becca. Silence. Publisher Simon & Schuster Books For
Young Readers, 2013. — 438 p.

2. KurzonD. The right of silence: A socio-pragmatic model of
interpretation / D. Kurzon // Journal of Pragmatics 23, 1995. — P.55-69

3. Amnoxina T. O. KoMiutiMeHTapHICTh BepOaJbHOrO Ta HEBEPOAIBHOIO
MO3HAYCHHS MOBYAaHHS B aHIVIOMOBHOMY XYyJOXXKHBOMY JHCKypci /



T. O. Anoxina // Hosa ¢inonoria. — 3anopizoks: 3HY, 2005. — Nel (21). —
C.111-114.

4. AmoxinaT.O. Tlaysa sk  momiQyHKIIOHATBHHMEA  (EeHOMEH
nomikogoBoro Tekcty / T. O. AHoxina / MOBHi 1 KOHIENTyalbHi KapTHUHU
cBiTy: 30. Hayk. mp. — K.: KuiB. Hau. yH-T iMm. T. llleBuenka, 2002. —
Bum. 7. — C.10-15.

CIIOCOBU PEAJII3AIIL BEPBAJIBHUX TA HEBEPBAJIBHUX
CKUIIAJOBUX NPUBATHOI'O IHTEPHET-OI'OJIOIIEHHSA

Homawenxo T.

(Cymcokuii depoicasruil yrisepcumem)

Haykoeuii kepignux — kano. ginon. nayk, doyenm Yynanosa I'. B.

[IpobGnemaruka AOCHIIKEHHS TEKCTiB Mepexi [HTepHeT mpuBepTae
yBary Bce OUIBIIOi KiNBKOCTI HAyKOBIiB-(itomoriB. JlocmimKyoTscs
CTPYKTYpHi, IHCKYPCHBHI, ETHKETHI AacleKTH [HTepHeT KoMyHiKarii,
PO3BHBAIOTHCA MEPEKIANALbKUM, NparMaTHYHUNA HANpsIMKH BUBYCHHS
[HTEepHET KOMYHIKAIII].

MarepiajgoM HamIOro JOCHTI[UKEHHS € TEKCTH OroJIOUIeHb IIpO
poborty, BimiOpaHi 3 MepexeBoro Bapianty bpurtancbkoro Bupanus «The
Guardiany» [2]. Tak sk [HTepHET KOMYHIKAIIisI PO3BHBAETHCS BUKIIOUHO SK
OTIOCEePEAKOBAHUN CIOCIO CITUIKYBaHHS, TO TEKCTH, PO3MIMIEHI Ha
IIMaJbTaX EJICKTPOHHOI Bepcii BUAAHHS, HAMKpaIe MiJalThCsS OMUCY Ta
kiacugikamii sk KOHBEpPTOBaHUH PI3HOBU TPAAULIIHHAX TEKCTIB.

Jns BumineHHs ocHOBHOI iH(poOpMAaIi JTOCHTH TOMYIIPHEM Y
HamucaHHI [HTepHET OroJomeHHs, a 0COOIMBO HOTO CKOpOUYEHOI Bepcii, €
BUKOPHUCTaHHS OOHOCKIagHUX peueHb: Courses from  journalism,
photography, film and animation, to sound arts and graphic in a huge
range of areas. Takok Hamu OylO BHSBICHO CKJIagHI pPEUYCHHS 3
repyHIiaTbHUMH Ta iHQIHITUBHUMH KOHCTpYKUissMU: We 're looking for a
Youth Programmes Officer to_be part of our Youth Programmes team,
developing and delivering activities for 14-to-19-year-olds.

Jisi HajaHHSI OTOJIOUICHHIO TIEBHOTO EMOLIHHOrO 3a0apBiCHHS Y
TEKCTaxX 3YCTPIYaloThCS OKIMYHI pedeHHs: Best Private PA role around!

Ane Taki pedeHHS He 30BCIM THIIOBI JJS JOCHIIPKYBAaHOTO BHIY
OTOJIOIIEHb.

Binpmmii BIUB Ha ajzpecara Ta CTBOPEHHS Iialory MiK aBTOpOM Ta
PELUIIIEHTOM Yy OTOJIOIICHHI 3a0e3MeuyIOThCs 3aBASKH MUTAJBLHUM
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pedeHHsAM: Are vou innovative, commercially minded, open to new ways of
thinking, enthusiastic_and passionate about delivering excellent customer
service?

Yacto 3ycTpiyaroThCsl CIOHYKaJdbHI pPEYEHHS, SKI MiAMTOBXYIOThH
peuumieHTa A0 NPUAHATTA MNEBHUX pilIeHb Ha OCHOBI NPOYMTAHOTO
oronomeHHs.: Join a team of nine in Business Marketing and work closely
with Business & IP Centre colleagues across the British Library.

HeBepOanpHi KOMIOHEHTH HaOyBalOTh OCOOJIMBOI 3HAYYIIOCTI,
OCKUTBKH OepyTh ydacTh y (OpMyBaHHI SK IUIaHY iX BHpakKeHHS, Tak i
rany ix 3micrty. Ilix yac ananizy Hamu Oyii0 BHSBIIEHO BKWBaHHS BEJIHMKOI
JITEepH y BUNAAKax, He 00YMOBJICHUX MpaBUIIaMH TpaMaTHku: We are now
seeking a DIRECTOR OF MARKETING AND COMMUNICATIONS to
develop, manage and deliver a comprehensive marketing and
communication strategy. JIns TpuBepHEHHs OUIBIIOT yBarm ajapecarta,
aBTOp LHOTO OTOJIOMICHHS BUAIISAE TEBHI (pasd XUPHUM MIPUPTOM:
Handle Recruitment are searching for an _Assistant Theatre Manager for
this well-known theatre in the heart of London's West End.

Tak sK eMmolliliHe HaBaHTAXCHHS HE 30BCIM XapaKTepHE s
NPUBaTHUX |HTEpHET oroyiomeHbs HNpo poOOTy, TO HaMH OYI0 MOMiYEHO
JIUIIE TTOOJMHOKE BUKOPUCTAHHS 3aC00IB MOCHUJICHHS €MOIIIHHOCTI TEKCTY
(3HaKIB OKIIMKY, TPHOX Kpamok, cMainukiB): Work as a key member of our
fundraising department!!!!

Ha wam normsia, ¢deHoMeH Kpeoi30BaHUX TEKCTIB IIe HEIOCTATHHO
mobpe BHUBYCHHWHA. Y TOMANBIIIOMY OCHIDKEHHS TEKCTiB [HTepHET
OrOJIOIIEHb HagacTh MOXIIMBICTH BHOYAYBaTH KOMYHIKATHBHI MOJeENi
aZpecaHTa Ta ajpecara, JIOCTIAWTH OCOONMBOCTI (PyHKIIOHYBaHHS
PI3HOPIBHEBHUX JICKCHYHUX OJHWHHWIb, IO Y CBOIO HEPry JIOIOMOXKE
BHOKPEMHTH CIenuQivHi Ta iHBapiaHTHI 0COOIMBOCTI TEKCTiB-OTOJIOLICHb
K XKaHpy |HTepHeT-KOMyHiKalLlii.

1. Yynanosa I'. B. JliHrBo-nparMaTiyHi OCOOJIMBOCTI TEKCTY-PETYISATUBY
B PEKIAMHO-XYI0XHBOMY JAHCKYpPCl Cy4acHOi aHTJiHChKOi MOBH /
I'. B. Uynanosa . — lonenspk , 2012 . — C. 20.

2. Guardian.co.uk. [Electronic resource] - Access :
http://www .theguardian.com/uk


http://www.theguardian.com/uk
http://www.library.univer.kharkov.ua/OpacUnicode/index.php?url=/auteurs/view/301240/source:default
http://www.library.univer.kharkov.ua/OpacUnicode/index.php?url=/auteurs/view/301240/source:default

INTERLINGUAL MODI OF THE CONCEPT NOTHING
Zaika 1.
(Sumy State University)
Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

The last decades saw extensive research in cognitive linguistics. The
change of dominant paradigm of the humanities from mechanistic to
cognitive-discursive in the third part of the 20" century shifted the focus of
linguists’ attention from the system of language to speech human activities.
This naturally increased interest in studying a concept as an operational
unit that provides speech activity and formed many directions of conceptual
analysis:  ontologic (M. Boldyrev, O. Kubryakova, R. Jackendoff,
G. Lakoff), logical, linguistic and cultural (S. Vorkachev, V. Karasyk),
psycholinguistic, semantic, psychological (J. Sternin, Z.Popova) and
discursive (M. Nikitin).

Concept is one of the major metasigns in modern cognitive
linguistics. The attention of linguists is primarily attracted by the concepts
that are closely related to the culture of the people and clearly reflect the
specificity of their collective consciousness. It became the key sign of
cognitive linguistics, one of the most popular verifying models of reality
and linguistic categorization perceptron [1, 92].

The concept NOTHING is closely connected to the category of
negation that is a complex multidimensional universal category, which is of
linguistic and general scientific interest. The problem of negation is one of
the key problems in the theory of grammar. That’s why many researchers
have studied various aspects of this category: A. Bakharev, S. Shvachko,
V. Bondarenko, V. Panfilov and others.

Negation is inherent of all languages, of the world semantic
categories, which is apparent at all levels of linguistic structure. The
specificity of linguistic negation is the ability to update one logical
negation in various means of language: He was joyless. He did not know
the joy. He was not joyful. He was joyful. Does he know what the joy is?
Isn’t he joyful?

"NOTHING" is a category associated with the denial of existence
and is correlated with the category of non-existence. It shows the dual
nature of the world, division into positive and negative, existing and absent.

Concept NOTHING is an operational and semantic memory unit that
has a certain structure. It consists of components (conceptual signs), that
are certain features of objective and subjective reality. These features are
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differentiately reflected in the content of the concept. They are called
"modi".

Interlingual modi of the concept NOTHING are specially presented
in the language. This semiotic system affects mental activity, the results of
world cognition are evaluated interlingually in the semes "yes / no",
"present / absent", "explicit / lacunar", "positive / negative", "affirmative /
negative".

T. Lunyova offers the following concept model, which includes
kernel five modi. The kernel is a core of the concept. The kernel maintains
the most essential information about a particular subject, performance,
quality, person. Concept modi are divided into:

—rational and logical modus; it is associated with the formation of
logical notions of the perceived object or aspect of reality;

—pictorial and figurative modus; it is associated with visual and
sensory perceptions of the object / reality aspect;

— fictitious modus; it is an arranged set of metaphors with the help of
which occurs additional understanding;

— axiological modus; it contains assessment of a certain fragment of
reality by speakers;

— value modus; it is characterized by practical or cultural significance
attributed by the speakers to a particular phenomenon [2, 134].

M. Nikitin models the structure of the concept in the form of operating
interlingual modi as substructures that actualize particular components of
its potential content and implement various functions of speech and
intellectual activity [3, 53].

Each modus contains both cognitive (subject) and pragmatic
(emotional and evaluative) parts. In the systematized modus the concept is
constructed by means of summing the list of its essential features.
Normative modus provides the correlation of conceptual features as typical
or atypical for identifying of regulatory and extreme representatives [3, 55].

Normative modus is a model of internal organization that can be
represented as a framing structure. The categorized modus reflects external
relations of the concept.

As a result, the methods of interlingual modi are widely used for
structuring concepts in the modern cognitive linguistics.

1. Kyo6pskosa E. C. Konnenr. Konnenryanusamus / E. C. Kyopsikosa //
Kparkuii cnoBapb KOTHHTUBHBIX TepMHHOB. — M. : ®wumonormyeck. ¢-t
MI'Y. - 1996. — C. 90-94.
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2. JlyusoBa T. B. JlekcukanizoBauuii kornent TAPMOHIS B cydacHiit

aHTIINACHKIN MOBIi: CTpyKTypa i KomOiHartopwka: Jwc. ... kaHa. ¢imo.
Hayk: 10.02.04 — K., 2006. — 348 c.
3. Huxkurua M. B. PasBepHyTblE  TE3HCHL 0 KOHUenTax  /

M. B. Hukutun // Bonp. korautrBHO#N JUHTBUCTHKH. — 2004. — Ne 1. — C.
53-64.

OCOBJIMBOCTI CTPYKTYPHOI OPTAHIBAIIIII CTHCJINX
IF'ABETHUX HNOBIJOMJIEHb
Kanmuxosa B.
(Cymcokuii OeparcasHuil yHieepcument)
Hayxosuii kepisnux — kauo. ginon. vayk, cm. suxiaoad Peea H. C.

B cBoiii mpami 0. M. @atkabpapoBa BHUIISIE CTUCIE Ta3eTHE
MOBIJJOMJIGHHSI SIK THI Ta3eTHOTO TEKCTY OpTaHi30BaHUI IepeBaXKHO
KOPOTKMMH B  CTPYKTYpPHO-CEMaHTW4YHOMY Iuani  ¢opmam  [1].
HaiixapakrepHimowo pucoro CI'Tl € came ctucuicts, mo i Bigpi3Hae el
BHJI TA3€THOTO TEKCTY BiJI 1HIITHX.

CtpykrypHo-ceManTuuna opranizamis CITI sBnase coGoro Taki
€JIEMEHTH SIK 3aTr0JIOBOK i OCHOBHHUH TEKCT. B cBOIO uepry OCHOBHHIA TEKCT
CKIIQIA€ThCS 3 TAKWX EIIEMEHTIB, SIK BCTYI/ 3a4WH Ta OCHOBHHI KOPITYC
Mmarepiany [1].

CyuacHi Ta3eTHi 3aroJOBKM PO3IUIAIOTH Ha iHQOpMaTHBHI (B SKHX
MICTHUTBCS OCHOBHA Te€Ma T'a3eTHOTO TEKCTY); KOMYHIKaTHUBHI (CIpsSMOBaHi
Ha Te, 00 BCTAHOBHUTH aKT KOMYHIKaIlil 3 YUTa4eM, BUCITIOBUTH aBTOPCHKY
OyMKY); TpadiuHO-BHIINBHI (peai3oBaHi HEMOBHHMH 3aco0amu: 3a
JIOTIOMOT'010 MIPU(TOBUX BHUIINIEHB, MeTarpadiuHuX 3aco0iB, PO3MILICHHS
MaTepialxiB Ha CMY3i); PEKIaMHO-€KCIIPECHBHI (AKi 3aTydaloTh YUTAIBKY
yBary 10 MaTepialy 3a IIOTIOMOTOI0 CBO€l E€MOIIMHOCTI, E€KCIPECHBHOL
HACHYEHOCTI, ICKPAaBO BUPAKEHOI0 aBTOPCHKOIO MOJAIBbHOCTI) [1].

Crmig  3ayBaKuTH, O[O0 Cy4YacHHW  MYONIIUCTUYHHA  TEKCT
noOyA0BaHMI 32 MIPUHIUIIOM “TIEpEBEPHYTOI MmipaMiau”’, TOOTO pe3yabTar i
¢iHan moaii BUHOCATHCS Ha MOYATOK TEKCTY, 1110 BUCBITIIOETHCS B BCTYIII, &
MPUYUHA 1 HACHIAKM TOMIl PO3MIISNAIOTBECS B KIHII  Ta3eTHOTO
MTOB1IOMJICHHSI, III0 MICTATHCS B OCHOBHOMY KOpITyci Marepiaiy [2].

Cepen TUIIB BCTYITy MOKHA BHIUIMTH TaKi:

1. Pesrome, abo KOpOTKHUI BuKiIag MaTepiany (pe3ynbraTiB): “BELJING
— Chinese leader Xi Jinping and President Obama struck a deal

12



Wednesday to limit greenhouse gases, with China committing for the first
time to cap carbon emissions and Obama unveiling a plan for deeper U.S.
emissions reductions through 2025 (3)”.

2. Penpe3eHTaTHBHMIA THUII, B SKOMY BHIUIAETHCS TUTHBKHA OJUH aCIIEKT
npeacTaBIeHOro MaTepiany: “Interest rates will not rise until well after the
general election, the Bank of England signalled today as it warned that
inflation has further to fall (3)”.

3. Jpamaru4Huii TUM, B AKOMY 3a1aHa KOH(IIKTHA cutyauis: “Privacy
not anabsolute right, says GCHQ chief (3)”.

4. 3anuTaTbHUN THII, B IKOMY 3aa€ThCS AKECh MTUTAHHS YuTadaM: “Ask
Matt: Which homebuilder stock is tops? (3)”.

5. AHoHc: “A doctor in New York City who recently returned from
treating Ebola patients in Guinea became the first person in the city to test
positive for the virus Thursday, setting off a search for anyone who might
have come into contact with him (3)”.

IMicns BeTymy cliflye OCHOBHHUM KOpIyC Marepiany, B SKOMY
BHKJIAIAIOTHCS TIOPOOUTII TToaiil. BUALISIOTECS HACTYIHI CLIOCOOM BUKIIATY
Marepiany:

1. lpusin: “Russia soon annexed the Crimea region of Ukraine, and
the ensuing fighting in Ukraine’s east has left relations between Russia and
the West at their lowest level since the Cold War (3)”.

2. Konkpurusyroue cymxenus: “The president continues to send a
signal that he has no intention of moving toward the middle,” said Sen.
Mitch Mc Connell (R-Ky.), who will undergo a title change from minority
leader to majority leader in January (3)”.

3. llepenicropis noxii: “The crisis in Ukraine is rooted in tensions
over the country’s shift away from Russia’s influence and toward Europe,
marked by demonstrations that ousted a pro-Russian president in February
3)”.

4. lopist: “On Tuesday, Obama struck a potentially historic climate
deal with China (3)”.

31 CTpYKTypHO-CEMaHTHYHOI TOYKM 30py CTUCIIE Ta3eTHE
MOBIIOMJIGHHS MOXXHA PO3IUIATA Ha JABI TONOBHI ckiamoBi. llepmra —
3arojIOBOK. BiacHe Ipyroro CKIaZoBOIO € OCHOBHHH TEKCT,JO SIKOTO
BIJTHOCSTH BCTYI 1 OCHOBHHWII Kopmyc Matepiany. Crenudika OCHOBHOTO
TEKCTY CTUCIJIOTO T'a3eTHOTO MOBIJOMIJICHHSI 3aKIIOYA€THCS B TOMY, IO BiH
HaIMCaHUH 10 IPUHITUITY “TIepeBEepHYTOT Tipamiam”.
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THE EQUIVALENCY OF THE TERMINOLOGY IN LEGAL
TEXTS
Kardashevska O.
(Sumy State University)
Research supervisor — lecturer Nazarenko O. V.

Legal terminology system of the English language is a complex,
well-structured, extensive system of legal terms, being constantly enriched
with new terminological units. Due to this fixed conceptual set becomes
more profound and improved.

Legal term is considered to be a unit of language that expresses a
specific concept that belongs to the theory and practice of jurisprudence,
characterizing and identifying it [1, 75].

There are many types of legal terms and terminological word
combinations, which in the English language create the system of legal
field terms. The methods of translation such terminological units are one of
the most important subjects of research in the field of terminology [2, 29].
The main problem in translation of legal terms and terminological word-
combinations is their polysemantic characteristic, not only of different
branches of science but also occurring inside the field of legal text.

The research of methods of legal terms translation, carried out on the
basis of English legal and court documents, revealed that there are many
ways of their translation from English into Ukrainian.

The basic methods of translation of terms used in legal literature are
the same as those of English terminology translation from other
professional branches [3, 148].
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Among the most used lexical transformations are the following:

* calquing — reproduction of not a sound but combinatorial
structure of word or word-combination, when components of the
word (morphemes) or phrase (lexemes) are translated by the
corresponding language elements;

» transliteration — formal reproduction of original lexical unit
using the alphabet of a target language;

* transcription — formal reproduction of original lexical unit
using phonemes of the language of translation;

*  descriptive translation;

¢ Joan translation;

e analogue translation;

* loosetranslation [4, 267].

Besides, in the process of translation of such terminological units,
combining of these transformations often occurs.

The usage of grammatical transformations that is the sentence
structure transformation such as: segmentation of the sentence, combining
different sentences and their transposition, is carried out with the standards
of target language.

The research revealed that the most frequent method of translation of
legal terms is translation by the lexical equivalent, being fixed equivalent to
the micro-unit of translation with minimal dependence on context [4, 267].

The theoretical and experimental study of English-Ukrainian
translation of legal terminology makes it possible to draw a conclusion that
an obligatory precondition of the adequate translation of legal terminology
is the translator’s ability to analyze the structure of a foreign language term
correctly, to identify grammar difficulties and build a translated equivalent
in conformity with the target language norms by choosing the appropriate
method of translation.

1. Sarcevic S. New Approach to Legal Translation, The Hague, Kluwer
Law International, 1997.

2. Gemar, J.-C. La traduction juridique et son enseignement, aspects
theoriques et pratiques, Meta, no.24. 1979.

3. Nida, E. A. Towards a Science of Translating. London, 1964.

4. Sandrini, P. Comparative Analysis of Legal Terms: Equivalence
Revisited.// Galinski, Ch.; Schmitz, K-D., Frankfurt, 1996.
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TEHJIEPHO MAPKOBAHI OJMHHUIII B AHIJIIVICHKIA TA
YKPATHCBKII MOBAX
Kucna A.
(Cymcokutl deporcadruii ynisepcumem)
Hayxosuil kepienux — xand. ¢inon. nayx, ooyenm bapanosa C. B.

TepMiH «TeHIep» BUKOPHCTOBYIOTh Yy T'YMaHITapHUX HayKax st
BIZIOWTTS COIIOKYJIBTYPHOTO acCIEKTy CTaTeBOl HAJIE)KHOCTI JIIOAMHU. AJe
e He JHIIe CYyTo aHaTOMO-(i3ioJoriuHi OCOOJIMBOCTI, 3a SIKUMHU
PO3PI3HSIIOTH YOJIOBIUY Ta JKiHOUY CTaTh. | eHAep Ha BiAMIHY BiJ TOHSATTS
CTaTi CTOCYeThCS  COIialbHO  C(OPMOBAHMX  pHC, TNPUTAMaHHUX
«kiHouHocTi» (feminity) Ta «d4onoBiuHocTi» (masculinity) [1, 67]:
PO3PI3HAIOTH coLianbHy i 010J0T1UHY CTaTh.

3 [mpOrO BUIUIMBAE BHU3HAYEHHS TeHAEpa SK CYKYMHOCTI HOPM
MOBENiHKK (y TOMY YHCII W MOBJICHHEBOI), AKa, 3a3BUYal, aCOLIIOETHCS 3
ocobamMH 4YONIOBIYOi Ta XiHOYOI CTaTi B JaHOMY cycminbeTBi [2, 45]. B
OCHOBI T'eH/iepa JISKUTH iiest IPO Te, M0 BKIMBI HE CTUIBKH O10JOTI4HI i
¢i3uyHl PO30IKHOCTI MK YOJOBIKOM 1 JKIHKOIO, a T€ KYJIbTypHE I
COIliaJIbHE 3HAYCHHS, SKOr0 HAJa€ UM PO30IKHOCTSAM CYCHIIBCTBO [4,
42].

Y MOBO3HABCTBiI TEPMIH «T€HJIEpP» CIOYATKy BXKHBABCS BHUKIIOYHO
JUIE TIO3HA4YEHHS TpaMaTH4yHOI Kareropii popay. [ eHmepHo-mapkoBaHi
OIMHMIII HAa TpaMaTHYHOMY piBHI MpEACTaBICHI KaTeropieio poay B
YKpaiHCBKiil MOBi. €TMHOIO 03HAKOIO, 32 KO0 MOKHA TOBOPUTH TIPO «Pi»
IMEHHHMKA B aHIIHCBKIM MOBI, € HOro CIIBBIZHECEHHS 3 OCOOOBHMH,
MPUCBIHHUMU Ta 3BOPOTHUMHU 3aiMEHHUKAMH TPETbOI 0coOM ogHMHU. Tak,
IMEHHUK dragon CIiBBITHOCUTHLCS 13 3aHMEHHHKOM YOJIOBIUOTO oAy Ae HE
Oe3mocepeHLo, He (PopMabHO, a TOMY, IO 1 dragon 1 he 03HAYarOThL OCI0
90JI0BiIYOi cTaTi [3, 26].

VYkpaiHCcbki iMeHHHKH “MtoguHa” abo “ocoba”, mo HaleXaTh 0
XKIHOYOTO POAY, HE € TeHAEPHO MapKOBaHWMH, OCKIJIBKH TO3HAYAIOThH
0co0y 1 KiHOYO1, 1 HOJIOBIYOT CTaTeH, HATPUKIA:

3araqpHOPOIOBHIA aHTIIIHCHKIH 3aiiMEHHHK «/i¢» BUKOPUCTOBYETHCS
sk aHadopa somebody / someone. B ykpaiHChKii MOBI HOMY BiIIOBiga€e
HEO3HAUYEHUH 3alMEHHHUK «XMOCb» 4YOJOBIYOIO pPOAY, SKHH IO3HA4Yae
0co0y 1 40JI0BI4O1, 1 )KIHOYOI CTaTel, HATPUKIAL:

- Follow a simple code of warriors: if someone knocks at your door,
even your own worst enemy or a murderer, it’s your duty to give him
sanctuary from his pursuers.
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- Hompumyiicss npocmoeo npasuia 60inig: AKWO XMOCh CMYKAE Y
meoi 08epi, HAGIMb AKWO Ye MBIl 3anekiuli 6opoz abo 60usYs, Meoim
0008’13K0M € Ha0amu oMy NPUMyIoK 6i0 1i020 nepeciioysayis.

Jlo BuBYEHHsS Kareropii «(peMiHHOCT» Ta «MAacKyJIIHHOCTI»
3BepTaimcsa U y mocnimkeHHsax (paszeonorii. pazeonorisMu — Le ayma
Oy/mb-KOi HAIliOHAJTBLHOI MOBH, Y SIKiii HETOBTOPHUM YMHOM BHPAKAETHCA
KyJIbTYpPHA CBOEPIAHICTH HApOAY, i TOMY BOHH CTaHOBIISITH HaA3BHYAIHO
I[IHHE JDKEPEJIo 3HaHb MPO OCOOJIMBOCTI KOHIICNTYyasi3alii reHaepa y
CBIJOMOCTI HOCIIB Ti€l UM 1HIIOT MOBH .

B anrmiiicekux  ¢paseonorizMax 3Ha4HAa yBara MPHIUISETHCS
30BHIIIHBOMY  BUIJSILy  kiHkd.  Tak, ©Oarato  ¢paseoorizmis
XapakTepu3yloTh Qirypy xXiHkw, ii Kpacy, MOJOIICTb, NpPUBAOIHBICTS.
Hamnpuxnan: as fresh as a daisy, beautiful like poppies, dainty as Dresden
China. B ykpaiHCHKIi MOBI 30BHIIIHIA BHIJISIA TOB’SI3aHUA 3 TaKHUMH
MOHATTAMH, K Bpoja (Kpaca, MpUBaOIUBICTb) Ta HEBpoja (MOTBOPHICTS,
Opunkicts). [Jyke TrapHa OiBUMHA ~ COPUHAMAETbCS  YKPaiHCBKOIO
HaIlIOHATBHOIO CBIJIOMICTIO SIK IIIOCH HEHOCSIKHE (SIK COHYe, 3IpOHbKA HA
Hebi), ab0 TOB’s3aHE 3 TUM NPEKPACHHUM, IO € Y MPUPOMAL — 2apHA 5K
K8imKa HebecHa, AK piuka y ay3i, AK MaKi@ yeim, AK Makieka (a2ioka,
nucauka). Ilpo xmomms, rapHOTO Ha BpPOAY, KaXyTh, IO BiH 2apHuil 5K
6020Hb, TIPO TAPHO BOPAHOTO — 2apHuti K nasudy.

OTxe, TeHJepHO MapKOBaHI OJMHUIN TPEJCTaBlIeHI Ha OaraThox
PIBHSIX aHTIIHCHKOI Ta yKPaiHCHKOT MOB.

1. Kupununa A. B. 'ennepHble KOMIIOHEHTH STHUYECKUX MPECTaBICHUI
(mo pesymbTaTaM NWIOTHOrO wuccienoBanus) /A. B. Kupununa //
I'ennepusbnii paktop B s3bIKE W KOMMYyHUKanuu: cb6.Hayd.Tp. MIJIY. —
M.,1999. — Bein. 446. — C. 67-78.

2. bypeituak T. I. Kpuza mackyniHHOCTI B TEOpPETHUYHIN Ta eMITipU4HIl
repcriekTuBi // 30ipHHK momoBiged MiXKHApOIHOI HAYKOBO-IIPAKTHYHOI
koHdepenuii "T'enpepHi Teopii, TeHIEpHI NPAKTUKU: HAIAroHKyrOuu
moctu" /  VYmopsan. O. [Inaxornik, JI. I'ycnsHoa, T. Icaema./
T. I. Bypeituak. — X. : Paiinep, 2008. — 100 c.

3. I'pammarmueckwii pox B TeHAepHOM acriekte // JliaxpoHidHe,
TUTOJIOTIYHE 1 KOHTPACTUBHE IOCIIKCHHS T€PMaHChKHX, POMaHCHKHX 1
CJIOB’SIHCBKMX MOB (CeMaHTHKa W CJIIOBOTBIp): Matepiain MiXXHapOIHOI
HaykoBoi KoHbepeHii. — Jlonenesk: JlorHY, 2001. — C. 26 — 31.
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4. Hemwoba A. M. «['eHgepHa JIIHTBICTHKa» 1 MaJONpPOXYKTHUBHI
cioBoTBOpUi 3acobu // JlinrBicTuka. / A. M. Hemo6a — 2011. — Nel(22). -
C.142.

NEGATION VS HETEROGENEOUS LEVELS OF THE
ENGLISH LANGUAGE
Kulemina O.
(Sumy State University)
Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

Being the basic mental operations, negation is an important category
of speech. The universality of negation is determined by human desire to
differentiate the reality and reflection of this process in the language. In
linguistics negation is often viewed as an element of sentence meaning that
indicates the connection between the components of the sentence, that do
not really exist or that the affirmative sentence is identified by speaker as
false.

The relevance of this theme is that negation is a multifaceted
phenomenon changing with the development of language, that requires
constant reflection. Despite many publications and studies conducted by
linguists, problem of negation is poorly studied.

The object of the paper is negation in the English discourse. By
nature of the attitude towards the reality expressed in the sentence, negation
can be divided into positive and negative. Negation is accompanied by a
statement implicit and explicit. Affirmative and negative statements are
interrelated phenomena. Every negation is the assertion of the contrary. In
English, the negation can be expressed by:

a) subject: Nothing will induce me to part with him.

b) predicate: I do not think your team could pull through the sand.

¢) object: I tell you I have nothing like that for you to do.

d) adverbial modifier of time: They never make a mistake.

e) with negative conjunction:

There was no sunshine in the valley now in December.

In speech negation can be transmitted through various means such as
negative words, negative prefixes and negative forms of the verb, or may
not have individual expression, as a component of the word (to refuse =
not to accept). A word without a negative prefix can be seen as a word with
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negative meaning. This is the expression of negation at the lexical level.
These words have implicit negation.

Implicitness is a phenomenon characterized by unspoken elements. It
is observed at every speech level. Lexical negation means include
meaningful parts of speech and syntactic formants. Thus lexical means of
expressing negation are those markers that contain negation in their
semantics. The negative word meaning of one speech unit fluently moves
to another part of the speech in the process of word-building. / hated to go
out into the night; The papers all said he was a fiend.

Affixation refers to morphemic means of negation represented by
prefixation and suffixation. The most commonly used prefixes with
negative meanings are: il-, ir-, im-, in-, -un-, dis-, mis-, non-, de. incorrect -
correct; improbable - probable; illegal — legal, unusual, dislike,
misunderstand, decode.

Suffix — less is used to express negation. It points out the absence of
somethings that expressed by noun without this suffix. After that a noun
becomes adjective: homeless, motionless.

Suffix -free is used to indicate the absence, lack of something. For
example: fat-free, calorie-free - without the calories, cholesterol-free, salt-
free - no salt.

In English the negative affixes are attached to nominal stem. Prefixes
are a significant majority. Compatibility of negative affixes to the stem of
different parts of speech varies from language to language and inside one
language.

Verbal stems are very rare combined with negative affixes because
verbal negation transmits in English by analytical form of the verb with
particle not.

When one is bitten on the chest there is not much that can be done.

Fog and rain did not go together.

Ways of expressing negation are particles not, no; negative pronouns
none, nothing; preposition without; adverbs never, scarcely.

The main morphemic means of negation is prefixation and
affixation, and negative affixes are used frequently. At the level of negative
particles, not is the basic means of negative sentences, and it can provide a
negative connotation for different parts of sentences (eg, predicate);

Lexical means of expressing negation are independent. Negation
moves freely from one part to another part of speech derived from it.

In our analysis we found out 412 examples of negation at lexical
level, 208 at morphemic level, and 580 examples at grammatical level. We
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defined the main means of negation in English, and completed the main
task of the paper.

HEOJIOT'I3MH CYCHIIBHO-IIOJITUYHOI COEPU
(HA MATEPIAJII NOJITUYHUX IMPOMOB K. BYIIIA)
Kypuno T.
(Cymcokuti OepacasHuil yHigepcument)

Hayxosuii kepisnuk — kano. ¢inon. nayx, cm. suxnaday Ilonosa O. B.

IMonmituka — me aomiHaHTHa cdepa KHUTTI CycHmijbcTBa. BoHa
OXOILTIOE BCi BHIIM CYCHIUIBHOI MisUIbHOCTI. BinmoBigHO y momiTUYHOMY
IUCKypCl BUKOPUCTOBYETHCS HE IUINE TOJITHYHA JIEKCHKA, a JIEKCHKa
1HIMX cep AiATBHOCTI IIOIUHHN (EKOHOMIKA, TPAaBO, METUIIIHA).

Haii0inpmioro  HOMyJSIpHICTIO  ceped MONITHKIB  KOPHUCTYETHCS
CYCIIIBHO-TIONITHYHA JIEKCHKA, III0 00YMOBIICHO 11 3AaTHICTIO BiJoOpaxaTu
BCi c(epH MONITUYHOTO Ta CYCHUIBHOTO JKUTTS, KPIM TOTO CYCHIJIBHO-
MOJIITUYHA JIEKCHKA € 3pO3YMINOI0 it OUIBIIOCTI  PEIUIIIEHTIB
MOJIITUYHOTO TUCKYPCY.

3 MEeTOI0 BIUIMBY Ha PEIHMITIEHTIB MOMITHYHI HisT4i BUKOPHUCTOBYIOTH
PI3HOMaHITHI CTHJIICTHYHI 3aco0H, CHelialbHO MifiOpaHy JEKCHKY
(Heomnori3Mu, TEpMiHM, pO3MOBHA, KHW)XKHA, HEHTpaibHa JIEKCHKa),
TTOBTOPCHHS Ta iH.

CaMme TONITHKA HaWJacTille BWSBILIIOTHECS aBTOPAMH CYCIiIBHO-
MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MiB.

CoIiaIbHO-TIONIITUYHI HEOJIOTI3MH — II¢ HOBI MOBHO-MOBJICHHEBI
OJMHMII, SKI BHMHHKAIOTh 3a HEOOXIJTHOCTI HOMIHAIl HOBHUX SBHUIL Ta
MTOHATH 1 BUSBJISIOTH BIAMIHHI O3HAKH SIK Y (hOpMI, TaK 1 B 3MiCTi.

[ToniTvkK HE TiNBKK CHPHUSIOTH YTBOPEHHIO HEOJIOTi3MIB, aje U iX
nomupeHHto. e 3yMoBIIeHO THM, IO MOJITHKU MOCTIHO TIepe0yBaloTh B
neHTpi yBaru sk 3MI, Tak i perumienTiB. Taki HEOJIOTI3MU IHTCHCUBHIIIIE
BXOZATh JI0 CHUCTEMH MapaAMIMAaTHYHUX 1 CHHTarMaTHYHUX BiJHOIICHB,
OLITBIIIEe BiJMOBINAIOTh MOBHOMY y3YCY 1, OY€BHIHO, IIBU/IIE BBIHIYTH IO
3araJlbHOTO KOPITyCY CIIiB aHTJiichkoi MoBH. CHoYaTKy BOHH MHHAIOThH
MIEBHUH TepioJ y3yami3allii Ta akIenTtyaizamii HOCIIMM MOBH, a IMOTIM X
PEECTPYIOTh Y JIeKCUKOrpadidyHMX JpKepeldax 1 TaKuM YHHOM BOHH
BCTYHAIOTh y CTAIIIO JIEKCUKAITi3aIlii.

Hampuknaz, mig gac cBoro nmepeOyBaHHs Ha mocasi npesuaenta Jx.
By gacTo BUKOpUCTOBYBAB TepMiH axis of evil (icv 31a) 1y TO3HAYESHHS
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pexxumiB, aki Ha aAyMKy CLIA crnoHCOpylOTh TEppPOPHUCTIB a00 BOJOIIIOTH
Ta/ 60 PoOIATH CIpoOU PO3pOOUTH 30POK0 MAacOBOTO ypakeHHs. Takumu
Jiep>kaBaMu, Ha IyMKy byma Oymm Ipax, Ipan, Ta IliBaiuny Kopero.

States like these, and their terrorist allies, constitute an_axis of evil,
arming to threaten the peace of the world.

TepMiH cTaB HOCUTH MOMYJISPHUM, IO 3yMOBJIEHO HOTO TOIIIIHBOIO
aKTyalBHICTIO JUIi  aMEpHKAaHCHKOTO  CycIiibecTBa. Bmepme Bymr
BUKOpHUCTaB #oro HesamoBro micis Teppakty 11 Bepechs 2001 poky B
Hero-Mopky. KpiM Toro, y Toii yac aMepHKaHCHKi JHMIUIOMATH IIBHIKO
nomuproBany iHdopMartiii mpo te, mo B Ipaky, Ipani ta IliBriuniit Kopei
PO3pOOIISETECS 30pOsi MACOBOTO 3HMIICHHS. TaKUM YMHOM TEPMiH axis of
evil HaOyB MIMPOKOTO MOMIKMPEHHS, BBIMIIOB /10 y3ycy i OyB BKIIOUEHHI O
CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy aHIJIIHCHKOI MOBH.

HeonorisMu TakoX BXKHBAIOTHCS TOJITHKAMH JJISI  CTBOPCHHS
eKCIpecuBHO-eMOoMiiiHOTo (ony. [TomiTHK MOXKE HATIOBHIOBATH HEOJIOTi3MHU
3pYYHUM 1 MOTPiOHUM HOMY paLliOHATBHUM Ta €MOLIHHUM 3MiCTOM.

Crtit TakoX 3a3HAYUTH, [0 MOJITHK, SIKHHA BIAIO BXXHBAE 1 CTBOPIOE
HEOJIOTI3MHU, BBAXKAETHCS TBOPYOI, OCBIUEHOIO ocobucticTio. Lle crpuse
KOHCTPYIOBaHHIO MO3UTHBHOTO iMi/PKYy TOJITHYHOTO Jis4a i MOCHUIICHHIO
HOro BIUIUBY Ha MacH.

Hanpuxnag xomumniid npesuaent CHIA [Ix. Bym BukopuctoByBaB
TEepPMiH ownership society:

We're creating... an ownership society in this country, where more
Americans than ever will be able to open up their door where they live and
say, welcome to my house, welcome to my piece of property.

TepMiH no3HAYa€e CyCHIBCTBO, € MAHYIOTh, TaKi KIIOYOBI IIIHHOCTI
SIK 0COOMCTa BiATIOBIMANBHICTh, EKOHOMIYHA CBOOOJIA 1 TIPaBO BIIACHOCTI.
Came 1i acreKTH Ty)K€ BaKIIUBI JUISI aMEPUKAHINB 1 TAKAM YHHOM TEPMiH
HAIIOBHIOETHCS TOTPIOHMM I TOJITHYHOTO Jisi¥a paIliOHaJbHUM i
eMOLIMHUM 3MiCTOM, SKHM Jae 3Mory e¢eKTHBHO BIUIMBAaTH Ha
PELUTIEHTIB.

Takum YHMHOM, caMe TOJITHYHI Jis9i JJOCUTh YacTO € TBOPLSIMHU
CYCIIIBHO-TIONITHYHUX Heolnori3MiB. KpiM Toro, BOHH BifirparoTh 3HAYHY
pois y iX TOMIMpPEHHI, IO 3YMOBJIEHO 3HAYHOIO yBaroio, sky 3MI Ta
PELUIIEHTH TPUAIIISIOTH MOJMITHYHOMY TUCKypey. [lepeOyBatoun mocTiiiHO
B CMIIEHTPl CYCIHIIBHOI yBard MOJIITUKA CBIJIOMO YHM HECBIJIOMO 31aTHI
NEPETBOPUTH BJIACHI «JISIIM» HA JEKCUYHI HOBOTBOPH, SIKI MAaTUMYTh LIAHC
Ha TIO/aJbIlle JKUTTS Y MOBI Ta (yHKIIOHYBAaHHS Yy MOBJIEHHI, a/Ke Taki
HEOJIOTI3MH BUKOPHCTOBYIOTBHCS IUISi: CTBOPEHHS MOTPIOHOTO eMOILiiHO-
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eKCIPECUBHOTO (OHY, MiABHIICHHS ABTOPHUTETY MOJITHKAa B CYCHIJIBCTBI
ab0 3aByarOBaHHS HEOaKAaHMX TA HE3PYUYHUX MOHSATH.

BILIMB PO3BUTKY TEXHOJIOI'TA TA IHTEPHETY HA
PO3BUTOK AHIJIICBKOI MOBU

Jlaw K.

(Cymcokutl OeparcasHuil yHieepcument)

Hayxosuii kepierux — kano. ¢hinon. nayx, doyenm Kynascoka O. O.

Hanpukinmi XX cropiuust IHTepHer Ta iHdopmamiidHI TeXHOJIOTIT
HaOynu Heabusakoro nomupenHs. Leit npouec noOpsaye BIIMHYB Ha MOBY i
CIPUYMHHB TOSBY HOBUX TEPMIHIB ISl TO3HAYEHHS HOBHUX TEXHIYHUX
3aco6iB Tomro. Lle, B cBOIO Wepry, BIUTMHYJIO HA PO3BUTOK CIOBHHKOBOTO
3aracy MOBH Ta OITUPWIIO [HTepHET-iHHOBAITlIT B MOBaxX CBITY.

Y Hamiii poOOTI MU JOCHIIKYEMO BIUIMB HOBUX TEXHOJOTIH Ta
[HTEepHETY HA JIEKCHKY MOBH.

IHTepHeT 3’sABUBCA HE TaK 1 JaBHO, aji¢ BiH MII[HO YKOPIHUBCS Y
KUTTI TMOOUHHW. BiH TpHU3BIB 10 TOSBH «BIPTYaJIBHOTO CBITY», SKHMA
30araTMB CIOBHMKOBHU CKIIaJ] MOBH Yy pI3HHX Tally3sX, HaIlpHUKIA],
€KOHOMIlli, HayIli, KyIbTYpi TOIIO.

Hapite TOpriBms He oOMUHYJa mnpocTtopu IHTEepHETY 1 3apa3s y
«CBITOBIMl TABYTHHI» 3HAXOIATHCA THCIYi OHJIaifH-MaraswHiB (online
companies).bi3HeCMeHH, 10 BEAYTh TOPTIBIIO B MEPEXKi, HA3MBAIOTHCA
entrepreneur, enreprenerd, mpoiec TOPriBiai Ha3uBawTh E-shopping,
cybershopping, a eneKkTpoHHI Tpolli Ha3WBaIOTh E-money, cybermoney
TOIIIO.

Takox IaTepHeT 3poOMB HaBuaHHS NpocTimMMH. JIfonu HamaoTh
repeBary HaBYaHHIO B [HTEepHeTi, HA HABYANLHUX CalTax, sSIKe HA3WBalOTh
teleschooling, cyberschool, a 3rogoM BHWHHKIA 1 JIUCTaHMiiHA (Qopma
HaB4yaHHsA (distance education, web-learning TOIO), sSKa aKTUBHO
3aCTOCOBYETHCS YHIBEPCUTETAMHU B YCHOMY CBITi.

Po3BUTOK MOOINPHHUX TEXHOJOTIH TaKOX CIPUYMHUB TMOSBY HOBHX
ciiB, Ha3B (YHKIIH Ta QaitniB: mobile, wireless, mobilecontent, wireless
call Tomo. Bunukiia Benuue3Ha KinbKicTh aOpesiatyp: WAP, 3G, SMS,
MMS, Wi-Fi.

[HTEpHET-TEXHOIOTIT 3YMOBWJIM YTBOPEHHS «PETOPOHIMIBY IS
MMO3HAYCHHS ICHYIOUMX TOHATH, SIK hard mail (3BudaiiHa mormra) abo real
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time (peanbHUH Yac), ajpke 3°SIBHJIMCH Taki MOHSTTS, sIK e-mail i virtual
time.

Jtomnua He MOXXe iCHyBaTH O3 CITUIKYBaHHS, TOX HE AWBHO, IO
[HTEpHET BHKOPHCTOBYEThCS Uil KOMyHiKamii. BuHWKaOTH caliTh Ta
nporpamu i cmiikyBaHHs: [CQ, QIP Tomo. Y pesynbraTi BUHHKa€e
ocobmBa MOBHa (popMa, €IeKTPOHHA.

ByeHi-NHTBICTH CTBEPIKYIOTh, IO €JIEKTPOHHA MOBa BIUIMBAE Ha
XKUBY MOBY. [HTepHeT, TenebaueHHs, pajio — Bce 1ie PopMmye KibeprpocTip.
KopucryBaui kibepmpocropy Ha3uBaioTh «Webies», MOBY, SKy BOHH
BUKOPHUCTOBYIOTh Ha3Banu «Netspeak», a npaBuiia MOBEIiHKH B HbOMY —
«Netiquette». IHTepHeT-MOBa HeBHMOAarjaMBa 1 JONYCKaE TIOMUJIKH,
abpeBiaTypH, CJIEHI YHM CKOPOYCHHS. BHUKOPHCTOBYIOTbCS BCi 3aco0H
CKOpOYEHHS CIiB Ul 3MEHIIEHHS 3aTpaT 4Yacy Ha HaIllMCAHHS
MOBIIOMIIEHHS. 3a3BHYal I JEKCHUKA BXOIUTH [0 3BUYAWHOI aHTIIIHCHKOL
MOBH.

Jlesiki BUeHI BBaXKAIOTh TaKy MOBY «BaHJAlli3MOMY», aJ )K€ HaBiTh Ti,
XTO HE KOPUCTYIOTHCS [HTEpHETOM MOYMHAIOTH BXXKMBATH CIICHTOBI (pasu
Ta JIOIYCKATH Ti K TIOMUJIKH.

AJe He BCi HayKOBLI HAATO KaTETOPHUYHI 10 «EJIEKTPOHHOI MOBI.
Taxk, [esin Kpicrtam BBaxkae kiOep-MOBY MOMIJIMBHM CIOCOOOM PO3BUTKY
MOBH. JIFOIM CHOUIKYIOTHCSI HECTaHJIAPTHOK) MOBOKO 1 IIeH BUYCHMIA
3aXOIUTIOETHCSl HaA3BUYaHOIO PI3HOMaHITHICTIO 11 dopm, ii KpeaTHBHICTIO
Ta OyB BpaXeHMH TakuM BHMHaxoxoM. Cama MOBa 3MIHIOETBCS IY)KE
HOBIJIBHO, alie IHTepHeT 3HauHO NMpHCKOpIOe Lieil npouec. Came «03epu»
[HTepHeTy GOpMYyIOTH HOBI HOPMU MOBH.

lono mepeHacHYeHHs1 aHIITIHCHEKOI MOBU [HTepHET-CliOBaMu, JuIIe
10% cmiB y TIOBIIOMJICHHSX 3aMIHIOIOTBCS CKOPOUYCHHSMH YU
abpeBiaTypamu.

He w™oxxHa HemoowiHioBatu IHTepHET, apke 3aBASKH oMy
aHMIilCbKa MOBa MOIIMPHJIAch B YCbOMY CBIiTi. [HTepHET cTBOpWIM B
Amepulli, TOX aHIIINHChKa cTaja WOro OCHOBHOIO MOBOH0. llomymspHicTh
MDKHapOJHUX KOMYHIKalii 3pocia i JIoAM cTand Okl 3aliikaBieHi y
CHIIKYBaHHI 3 aHTJIOMOBHUMH 1HO3EMIIMU. JIJ1s1 )KUBOTO CITITKYBaHHS MiX
moapMu Oyia cTBopeHa mporpama Skype, mo0 roBoputH 0e3 CKOpodeHb Ta
abpeBiaTyp.

«Netspeak» qyxe cX0KHMH Ha CIICHT, TOXK YM BUKOPUCTOBYBATH HOTO
YU Hi — 3aJeXKHUTHh BiJl JTIOAWHU. AHTIIHCEKY MOBY MOYKHA IOPIBHATH i3
YKUBOIO 1CTOTOIO, TOK HABKOJIMIITHE CEPEIOBHINE, B TOMY YHCIHI 1 [HTepHET-
MPOCTip, BIUINBAE HA HAIIPAM 11 PO3BUTKY.
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CONSEPTUAL COMPREHENTION OF IRONY
Levchenko K.
(Sumy State University)
Academic advisor — PhD., Associate Professor Kobyakova I. K.

The notion of irony is present in different historical and
philosophical contexts as well as in linguistic ones. Each epoch introduced
its shades to the meaning, the future trends of its development and study
remain open. The urgency of the topic of investigation is determined by
interest of scholars to conceptual comprehension of irony and availability
of many gaps in the sphere. An object of investigation is presented by the
concept of negation in English language discourse.

Ironic meaning is the meaning of a language unit of any level the
direct meaning or stylistic coloring of which does not coincide with the
essence of denotate. Irony works only if there are any formal signs in the
context that point at the contrary content of the utterance. That is
contradiction underneath the mask of approval and assent when
phenomenon is intentionally imputed to pose the quality it does not really
have. For example one of the Robert Burn’s epigrams where contradiction
underneath the mask of approval can be legibly trailed:

That there is a falsehood in his looks
1 must and will deny,

They say their master is a knave —
And sure they do not lie [2].

The context determines irony of the situation through the contrast
between expected information and reality opposed to it. Sometimes a hint
for the pretence is given out of the text, in the situation of creating or in
conditions of an epoch. Let us consider the example of ironical expression
in the tragedy of William Shakespeare “Romeo and Juliette”: Two
households, both alike in dignity ... [3].

At first it seems that there is no irony. Learning the creation,
however, a reader understands that none of the families indeed is noble and
dignified since their doings affirm the contrary.

Negation is considered to be one of the means of denial, prohibition,
reluctance. Negation is a special language category, one of the language
universals that differs with exceptional status in many social sciences such
as philosophy, logic, psychology, mathematics and linguistics[4, 79]. It is
significant for the communication process and considered to be one of the
main mental operations. It is an abstract concept that exteriorizes in modus
of all languages. As for the means of expression of negative meaning in
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speech scholars distinguish explicit and implicit negation. Explicit
expression of the concept means direct, open expression of some meaning
whereas implicit expression is based on indirect, hidden verbalization.
Implicit meaning forms due to stylistic devices and expressive means,
usage of certain language units that break logical connections within a text
and usage.

Ironic utterance contains two contrary mental spaces, where lingual
unit itself that is ironic utterance appeare to be put in the forefront and the
back burner is based on real cognitive encirclement. Irony represents the
conceptual projection of two different mental spaces, contradiction of
which within a context creates ironic assessment. This contradiction is an
essence of negation and key feature of irony at the same time.

Among works of Robert Burns we can find the following epitaph:

HERE lies John Bushby — honest man,
Cheat him, Devil — if you can[2]!

A reader understands that it easy to cheat an honest and righteous
man unlike a sly one, who will stop at nothing for his own prosperity.
Contradiction intensifies with mentioning of devil. After all he is master of
temptation and swindle. Thus, inner and outer structures of an ironic
utterance form the contradiction: with the help of outer structure the author
claims that John Bushby was an honest man whereas by the inner structure
this claim is objected. That confirms that negation objectifies through the
contrast between inner and outer structures. Since irony is based on implicit
negation that appears under breaking of logical connections within
communicative units, so it takes the special place among stylistic devices.
Consequently in ironic utterances negation finds its expression in the level
of communicative language units. Characteristic feature of verbal
expression of irony consists in coexistence of two meanings that is direct
explicit and implicit. Thus, negation appears in nature of above mentioned
stylistic device and serves as its key feature.

1. Hoiiumk O. 1.  T[loctmomepHicTchka  iponis  [Ikymiana  bapnca:
JMHTBOKOTHITUBHUI aHami3z // BicHuk XapKiBChKOTO HAIiOHAIEHOTO
yuiBepcutety imeni B. H. Kapazima. — Cepis «PomaHo-TepMaHChKa
¢inonoris. Metoauka BUKIAJaHHS 1HO3eMHUX MOB». — Ne972. 2011. —
C. 112-118.

2. Anrnumiickas KiacCHdecKas JMHurpamMMma. — [eJIeKTPOHHBIN pecypc] —
Pexxum moctyma. — URL: http://www.imwerden.info/belousenko/presents/
english_epigrams.htm
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Pexxum moctynma. — URL: http://www.buzzle.com/articles/irony-examples-
in-literature.html

4. Shvachko, S. O. On the Status of Translation Terms // Multidimensional
Translation: From Science to Arts: the Baltic International Academy,
Latvia.— Riga: Baltic International Academy, 2013. — P.78-87.

PHILOSOPHICO-LINGUISTIC BACKGROUND OF THE
PROBLEM NOTHING
Marchenko A.
(Sumy State University)
Academic supervisor — D. Litt., Prof. Svachko S. O.

A range of sciences and disciplines deal with the problem
NOTHING, among them there are philosophy, logics, psychology,
linguistics. Each science finds its own background in the existence of the
category of nothing, in accordance with the dominating current in the
certain academic sphere. At the moment there is a tendency to dedicate
researches to the linguistic and philosophical background.

The problem NOTHING was in the center of attention of George
Hegel, Jean-Paul Sartre, Martin Heidegger and many other famous
philosophers and researches in Ukraine and abroad.

The universality of negation finds its reflection in nature, society and
human consciousness, that is why there is a wide range of the ways of how
to define the category NOTING. At the present stage of research the
tendency is to pay more attention to philosophical and linguistical
background of this notions.

Democrits supposed that nothing can emerge out of nothing. The
non-existence according to him contains the moment of existence. He even
defines spheres of two kinds of NOTHING - the objective NOTHING,
containing the moment of existence and the absolute NOTHING.

Hegel who brought the dialectical method to its pinnacle of
development, dealt with the problem NOTHINGI. On a greater scale he
declared the interwovenness between NOTHING and SOMETHING,
there’s no pure NOTHING, there’s no pure ABSOLUTE, that’s why
ABSOLUTE has to include NOTHING [1].

Another wave of attention to the problem NOTHING was arisen by
existentialists. Influenced by the works of Martin Heidegger, one of the
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most prominent figures of the existential philosophy and literature Jean-
Paul Sartre in his phenomenological ontology comes the the conclusion,
that absence, non-being possess the same existence as presence and being,
because the existence is impossible to be determined only by the physical
presence, but as a mental category [2], that is why non-existence has its
place in the ontological being of the universe and is a part of its existence.

To understand fully the linguistic aspect of the problem NOTHING
one needs to pay attention to semantic means of realization of this
catergory in speech.This realization is impossible without defining semes,
semantic fields and metasigns of category NOTHING.

Considering the philosophical and logical understanding of
opposition , semantic dichotomies being::non-being, present::absent,
explicit::implicit, positive::negative, affirmative::negative can be
considered as the extreme elements of the scaling opposition, and all the
elements on the scale in between those two, create the bridge from
existence to non-existence, from clear to obscure, from knowing to not-
knowing.

Semantic field is the biggest paradigmatic unity, it is the “the
aggregate of the words characterized by the same semantic features [3] The
most stylistically neutral word from a chain, which in our case is
NOTHING. The lexemes, that can be included in this semantic field are the
metasigns of the category NOTHING.

Among the metasigns of the category NOTHING the most frequent
ones are negation, absence (nothing), non-existence, irreality, lacunity
(lack, shortage), negativism, ban (prohibition, denial), untruth, emptiness
(vacuum), silence, etc.

Negation is the element of the meaning of the sentence, identifying
that the connection represented in the sentence seems unreal to the speaker
(writer), or that the affirmation is false [3]. If viewed as the exchange of the
old notion for the new one, that denies the old one, negation is inseparable
with the category SOMETHING.

For example: A man who would violate his own sister, murder his
king, and fling an innocent child to his death deserves no other name [5].

The word combination no other is used not only in the meaning of
denying anything, but in the meaning of emphasizing something, it
indicates the absence of alternative, but not the total absence of everything.

Another metasign of the category NOTHING is non-existence. Non-
existence is ontological category opposite to the existence, e.i. the state
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when being, life, existence come to an end [3]. Category of non-existence
correlates with concepts of death, withering.

Thus, while investigating the philosophical and linguistic
background of the problem NOTHING we come to the conclusion, that this
problem is multi- dimensional. The metasigns by which this category is
represented in the language include unreality, lacunarity (lack, shortage),
negativism, ban (prohibition, denial), untruth, fail, loss, emptiness
(vacuum), silence, etc. But the complex research of the problem
NOTHING is scarcely possible without taking into account its dichotomy
opposition, category SOMETHING, and the complex analysis should be
carried out on the basis of semantic oppositions being::non-being,
present::absent, explicit::implicit, positive::negative, affirmative::negative.
The further research of these categories and their interrelations looks
promising.

1. l'erens I'. Hayka noruku /I'. I'erens // Cou. B 3 1. T.1. — M. : MblIcub,
1970.-501 c.

2. Caprp XK.-II. Byrrs i mimo. Hapuc ¢pernomenonoriunoi anromnorii / [1ep. 3
¢panm. B. JIsx, I1. Tapamyk. — K., 2001. — 854 c.

3. CrnoBHuk ykpaincekoi mom: B 11 11. / AH VYPCP. IHCTHTYT
MOBO3HaBCTBa; 3a pel. I. K. binogina. — K.: Haykosa gymka, 1970-1980.

4, Ieauxo, C.A. JIMHrBHCTHYECKHE KOHIICNTHI AaclleKTa Heranus /
C. A.lllIpauko // CydacHi THTBICTWUYHI TapagurMU: MaTepiain
MixnapoaHoi HaykoBO-ipakTHdHO1 KoH(epeHntii (19 Oepesns). — I'lIM,
2014. — C.369-374.
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KOMEPIIMHA PEIIEH3ISI
Muxumenxo A.
(Cymcokuti Oepocaguuil yHisepcumen)
Haykoesuti xepisnuk — kano. ¢gpinon. nayx, ooyenm Yynanoea I B.
IMpomaxx  cywacHoi JiTepaTypu 3  JOCTaBKOIO  JOAOMY —
HAUTONIMPEHINNK BHJ] MOCIYT HAa KHIDKKOBOMY IHTEPHET-PHHKY. IcHye
0e31i4 BENMKHX 1 JpiOHMX CaWTIB, NI¢ KHHUTOJIIOOM MOXYTh 3aMOBUTH
Broji00aHy KHHTY. Taki cailTh BHKOPHUCTOBYIOTH €JIEKTPOHHI pereHsii sk
3aci0 3amydeHHs Ta TEPCKOHAHHS IOTCHIIMHOTO 4YHWTa4a 1 ITOKYIIIIS.
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EnextponHa peueH3is, IHAYKYIOUM T[E€BHY MOBEOIHKOBY pPEaKIilo,
Momudikye  MoOAeNb  CBITY, HasBHOI B  CBIJOMOCTI  ajpecara,
CTEPEOTHUITI3YIOUH i, TPU3BOASIYN /IO JIESKOTO YHIBEPCAJTBHOTO CTaHIAPTY
[2, 32]. LlpoMy migmopsiIKoBaHa CTPYKTYpa TEKCTY 3 )KOPCTKO (DiKCOBAHMMU
YacTUHAMH, KIIIIIOBAHICTh MOBHHX 3ac00iB, O4iKYBaHICTh OIlIHKA
(0cOOIMBO B KOMEPIIIMHUX pEICH31sMX), OpraHizamis TiIepTeKCTy, SIKUM I10
cyTi 1 € penensis. [imeprekcT  MICTHTh MOCHIAHHS SK Ha BJACHI
(¢parMeHTH, Tak i Ha iHm TekcTH [1, 7]. EnexkTpoHHa peleH3is Moxe OyTu
MPaBHIIILHO PO3IiHEHE TUTHKA B KOHTEKCTI BCHOTO TIMIEPTEKCTY.

Perienzis Ha KOMEpIIIHHUX calTaXx CXOoka HAa PO3TOPHYTY pEKIIamy.
Hapanmi mMu Oymemo Ha3uBaTu Taki pereH3ii koMmepiiiiHumu. TBOpISIMH
KOMEPLIMHNX peleH3ii 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS 1HPOpMALlis 1 TOCHIIaHHS,
sIKi MOYKHA Ha3BaTH, SIK better together, ie TTIOKYIIIEBI MPOMOHYIOTHCS KHUTH
aHAJIOTIYHOTO 3MICTY, CXOXI 3a )KaHPOM, a00 KHUTH TOTO X aBropa. Edekr
NPSMOTO HaB'SI3yBaHHS 3MAUKYETHCS (OPMOIO MOAadi BiA iMEHI iHIIMX
MOKYILIB, AKI KyMyBajW Ii KHUTH Pa3oM. THM caMHUM aBTOPH peLeH3il
HEHaB'SI3JIMBO PasITh BaM MPUI0ATH I1i KHUTH JoAaTtkoBo: Customers who
bought this book also bought.,.., Customers who shopped for this item also
shopped for these items. Cnig 3BepHYTH yBary Ha BUKOPHUCTAHHS JI€CTIB y
MUHYIOMY 4aci bought, shopped, gxi, I0O3HaYarO4M BXKe IOKOHAHY Jifo,
BKa3yIOTh Ha HEOOXIHICTh MPHUI0aHHS KHUTH.

Kopotkuii 3mMicT perieHsii, 1110 BKIIIOYA€E OJJHE-/[BA PCUCHHS, HACUYCHI
OITIHHOO JICKCHKOIO Ta SKCIIPECUBHUMH IMPUKMETHHKAMH, SIKi TIO CYTi, MaJIO
III0 TOBOPSTH TPO 3MICT 1 SIKICTh KHUTH: Absolutely the most original book.
It is absolutely a must read. I can't say enough about it [3]. Ouinka
BUpaXCHA 3a JONOMOTOI0 IO3WTHBHO 3a0apBieHoi Jekcuku (the most
original, a must read) 1 mocuIIOETBCA 3a paxyHOK rimepOoizartii
MO3UTUBHUX MOMEHTIB (the most, can't say enough) 1 MOBTOpPY HPUCITiBHUKH
absolutely, 1110 Hajja€ BUCIIOBITIOBAHHIO BIITIHKY IIMPOCTi Ta €MOIHHOCTI.
Taki peneH3ii Bigpi3HAIOTHCS BUCOKHM CTYIIEHEM OIIHIOBaHHS, ITPOCTOTOIO
BUKJIa]Ty, SIBHO BUPKEHOIO CYO'EKTUBHICTIO.

Ille omuH eQeKTHBHUI NPHIIOM aBTOPIB ENEKTPOHHHX peleH3il
MICTHTB apryMeHTH «3a» i «mpotn» (Pros and Cons). Horo ebexTuBHicTb
3aCHOBaHAa Ha TOMY, IIIO0 BCE HE MOXKe OYTH HaATO moope. Y Oymb-IK0oi KHATH
MOBHHHI OyTH HENONIKH. SIKIIO apryMeHTH «3a» BKIIOYAIOTh B cebe Bce
Tol >xe Habip mo3utuBHOI ouiHHOI Jekcuku (Excellent writing, intense
story, super characters), TO aprymMeHTH «mpoTH» abo0 MICTATH
3alepedeHHsa,ab0 MiICTATh 30BCIM He3Ha4Hi Hemoniku. Hampukmazn, y
poszaini «Cons» MokHa 3ycTpiTH Taki ¢ppasu: «Ends too soon», «The book
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had to end...», Kl € WIBUAIIE TOCTOTHCTBAMHU.

Posrsaroun eneMeHTH TilepPTEeKCTy, BAXJIMBI B MParMaTUYHOMY
aCmeKkTi, MM HE MOXEMO HE 3YNUHHUTHCS Ha iHdopmarii mpo asTropa
periensii. IloreHiianii yntad, 0€3CYMHIBHO, 3aX04e II3HATHUCS, XTO IA€
oMy mopaaM i 4M Mae BiH NpaBO OLIHIOBATH JiTeparypHuil TBip. s
ILOTO iCHYE MOCHIIaHHs Ha aBropa penensii (100% TekcTiB), e BKa3aHi BCi
Horo npodeciiiHi AaHi (KaTeropis aBTOPUTETHOCT ).

Bci nepepaxoBaHi BUIllEe €JIEMEHTH € B3a€MOIIOB'SI3aHUMHU 1 HA/Ial0Th
KOMIUTGKCHUH BIUTMB Ha 4YnTada. Bce 1e cTBoproe edekT HeoOXiITHOCTI
Mpua0aTH KHUTY, MIO 1 € TOJOBHOIO METOI0 ENEKTPOHHUX KOMEpLiHHUX
pEICH3IH.

1. Konomienp H. B. JliHrBicTHYHI OCOOMMBOCTI OpTraHi3allii TIMTePTEKCTY
IHTepHEeT-HOBUH (Ha MaTepiaji aHDIIAChKOI MOBH): ABTOped. AWC... KaH.I.
¢inon. mayk: 10.02.04 / KuiBcbkuii HamioHanesHM yH-T iM. Tapaca
IIeBuenka. — K., 2004 — 21 ¢

2. lleBuyk C. B. Ykpainceke nimoBe momieHHs: Hapu. IlociOnuk. — K. :
Jlitepa, 2000. — 480 c.

3. http://www.amazon.com/Pros-Cons-Jenna-Black-ebook.

THE PROBLEM OF UNDERSTANDING WRITTEN TEXTS
(EFL ENGINEERING STUDENTYS)

Nikonova E.,

Pronina A.

(Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russia)

Muzzarelli J.

(Sapienza - Universita di Roma, Rome, Italy)

Scientific adviser — senior lecturer N. A. Kobzeva

(Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russia)

At every EFL classes engineering students deal with different texts

to read, translate and understand: textbook passages, worksheet questions,
short stories, Internet articles, etc.

For these reasons it is essential that EFL students should understand

what they read. It is not unusual for a student to pore over a text for a

couple of hours with a dictionary and still not understand it very well. Yet

with a little assistance their frustrating reading experience can be turned

into a more profitable one.
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The purpose of this paper therefore is to consider some of the
factors that can make texts difficult to understand.

What makes texts difficult to understand? Here are the main
problems of language difficulty for EFL engineering students [1]:

Lllegibility

The wildest spread difficulty in reading connected to the legibility of
a text. EFL students may have problems that are caused by the fact that
what they are trying to understand has been poorly printed or copied.

Unfamiliar Words

A written message may be difficult to understand because it contains
many words that students never meet before. In the sentence bellow, for
example, the instruction is simple, but the language in which it is expressed
is not:

Device as claimed in one or more of the foregoing claims, wherein
the pressureless container comprises a cartridge holder adapted for the
placing of one or more extinguishing agent cartridges, wherein the number
lies between 1-6 and preferably equals 3 [2].

Lack of Background Knowledge

Another difficulty arises in cases where the necessary background
knowledge is missing. Unless the student has a basic understanding of
engineering, for example, there is little point him/her looking up the
unknown words in the following passage since the definitions are unlikely
to further comprehension.

The hungry machine chews up the wood and then forces it through a
meshed screen with different sized holes that separates the finer, almost
sawdust-like, bits into one pile and spits out the roughly chopped chunks
along another conveyor [3].

Difficult Concepts

The next difficulty can be seen in texts such as the following:

They’re explicit about moving away from fossil fuels, and
reorganizing energy markets around efficiency and renewability, and many
of the surrounding notions of what will be required to achieve that are
strong [4].

The words in themselves are not unduly difficult and no special
background knowledge is required, but the concept expressed in the
passage is complex.

Complex Syntax

The engineering texts are also difficult because of their syntactic
complexity. In general, long sentences containing subordinate or embedded
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clauses tend to be less immediately intelligible than shorter, simpler ones.
For example, the sentence bellow would be more understandable if it were
divided in few sentences with more simple structure

Some authors estimate the activity coefficient of the hydrogen ion in
solutions of polybasic acids to be much greater than the mean activity
coefficient of the acid, and that the activity coefficient of the hydrogen ion
is between 100 per cent and 82 per cent for all concentrations up to an
ionic strength of 0.6 molar [5].

Polysemy

Polysemic words are words with multiple meanings. These can cause
difficulty if the student has learned one meaning of the word, but the word
has a different meaning in the context of the sentence the student is reading.
An example is the word solution which can mean either the answer to a
problem or a mixture of two substances. Mathematics is full of words that
EFL students are likely to have learned first with their everyday meaning:
table, mean, power, even, volume, root, etc.

Jokes and puns are frequently based on the polysemic nature of the
words they contain, which is why they are usually so difficult for EFL
students.

Poor Writing

The final source of difficulty is associated with the many different
manifestations of poor writing. For example, a text may be difficult
because the ideas are not organized logically, or because punctuation is
lacking, faulty or ambiguous, or because cohesion is slipshod. The
following extract, taken from a recent IB Computing Studies exam, has an
example of poor cohesion.

A bar code is often found on produce sold in supermarkets and, by
means of a bar code reader, a computer can directly identify that item [1].

Conclusion

In this way, EFL engineering students should read texts, especially
technical texts, as more as they can in order to improve their ability to
understand these texts, to be able to deal with this kind of paper work and
to become highly qualified specialists in their future professional career.

1. A guide to learning English / Web site //

URL: http://esl.fis.edu/teachers/support/commun.htm, free.

2. FIRE EXTINGUISHING DEVICE AND FIRE MANAGEMENT
SYSTEM / Web site /! URL:
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YCTOMYUBBIE BBIPAJKEHUSI 1 OBOPOTHI B HAYYHOM
PEYM (AHTJIMMCKHM SI3BIK)

Osuunnuxosa M.
(Hayuonanvuwiii ucciedosamenvcxuti Tomcxuili norumexnuueckutl
VHUBEpcumen)
Mapunu K.
(Pumckuii ynueepcumem «La Sapienzay, Umanus)
Hayunwviii pyxosooumens — cm. npenodasamens Kobzeea H. A.
(Hayuonanvuwiii ucciedosamenvckuti Tomckuil noaumexnuueckutl
yHUBepcumem,)

B Hacrosimee BpeMs MpaKTHKa Y4eOHOTO IpoIecca TUCIUILTAHBI
«lHOCTpaHHBIH s3BIK» B HESA3BIKOBBIX BY3aX CBUACTEIBCTBYET O
TEHJICHLIUN BBITIOJHEHHUS KYpPCOBBIX U JUIUIOMHBIX pa0OT Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.

OnHako y CTYISHTOB BO3HHKAaeT IMpolOiieMa BBHIOOpa S3BIKOBBIX
CPENCTB UIs Tiepeqadd HaydHOW HMH(OpMAaIlMi Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE.
OO0IlEN3BECTHO, UYTO B OCHOBE IIOCTPOSHHS  HAy4YHBIX TEKCTOB
WCTOJIBb3YIOTCS YCTONYMBBIC BBIPAXKEHUS U 000POTHI, CITyXKAIllUe B KAYSCTBE
CPENCTB Iepenayn HaydHOH WH(pOpMAaIyu. YCTOHYMBBIE BHIPAKECHUS H
000pOTHI TIOMOTAIOT HCCIIEZIOBATENIO OOECTIEYNTh S3BIKOBOE BBIPAKEHHE
3JICMEHTOB HAY4HOU PabOThI, KOTOpasi, HE3aBUCUMO OT TEMBI, COCTOUT U3
CICNYIOIUX CTaauii: TEepCHeKTHBAa M TUIOTE3a, CcOOp JIaHHBIX,
CHUCTeMAaTH3allisl W OpraHu3alysd MaTepuana, aHalunu3, 3aKI0YeHHE W
nepeiava JaHHBIX.
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Henbio nanHOW pabOTHI SABISETCS PACCMOTPEHHE HAaMOOJEe YacTo
yIoTpeOIsieMbIX 000pOTOB B HAYYHO!H peUr HA aHTJIMACKOM SI3BIKE.

Jlamee paccMOTpUM JTambl TOCTPOCHUS HAYYHOTO TEKCTa. OTall
MEPBBIA — IMOATOTOBUTEIbHBIA, Ha KOTOpPOM (opMyaUpyeTcs mpobieMa
Hay4yHOrO muccienoBanud. s popMmynupoBaHus MpoOIeMbl HCCIIeIOBaHS
B aHTTIMICKON peur HanOoJee 4acTo MOIb3YIOTCS CIETYIONIUE BIPAKESHUS:

The problem here to be studied... is... — PaccmarpuBaeMast mpo0iiema
3aKJII04aeTcs B TOM, UTO...
The question therefore naturally arises that... — Takum o0pazowm,

€CTECTBEHHO BO3HHUKAET BOIPOC O...

The problem of... is in the focus of attention of... — [Ipobnema...
HAXOJWTCS B IICHTPE BHUMAaHUS

We would like to dwell on the problem of... — Ham OBl X0T€mOCH
OCTaHOBHTHCSI HA TTpoOJIeMe. ..

Ilocne Toro, kak cdopMyrIupoBaHa HaydHasi mpoOiema U
JTOKa3aTeNIbCTBO TOTO, YTO OHA HE WUMeEeT emi€é MOJDKHOM pa3paboTKu u
OCBEIICHUS B KPYTy CIEIHANBHOW JIUTEPATYpPhI, JIOTUYHBIM OyJeT HavaTh
(OPMYIUPOBKY WENH HCCIENOBAHUS, a TaKXKE OTMETUTh KOHKPETHBIE
3aj1auHn:

The aim of the paper is to provide an up-to-date account for... —
Lenb paboTHI 3aKIIOYAETCS B U3I0)KEHUH B COBPEMEHHOM ITOHUMAHHH. . .

The main task is as follows... — OcCHOBHas 3aj1aya 3aKJIFOYACTCS B
CIIC/IYIOIIEM. ..
The purpose of my work is to examine and investigate... — llenn

Moei paboThI 3aKITI0YaeTCs B UCCICIOBAHUH. . .

Kpome Toro, o0s3aTelIbHOM CTYNEHBIO HCCIEIOBaHUS HAa IaHHOM
JTame SABNSAETCS BBeleHHWE (QOPMYIHPOBKHM O0BEKTa W TpeaMera
UCCJICJOBAHUS:

We are engaged in the study of... — Mpl 3aHUMaeMCsl U3yYCHHUEM. ..

The subject of the investigation is... — llpeamMeTrom uccienoOBaHUSL
SIBIISIETCSL. ...

At the heart of the discussion is... — B 1eHTpe o00CyXIeHUs
HaXOINTCH. ...

3aBepImarmell CTYNMEHbI0 IMOATOTOBUTEIBHOTO JTala  SBIAETCS
MOCTPOEHUE THUMOTE3bl. Hao OTMETUTH, YTO MOCTPOCHHUE TUIIOTE3BI — 3TO
OIMH W3 CaMbIX BaXXHBIX MOMEHTOB BCEro wuccienoBanus. [wumoresa
COIIEP)KUT B ce0€ OTHOCHTENBHOE PEIICHHE IMOCTABICHHON MPOOJIEMBI U
OTpaKaeT TJIABHYIO HJICI0 HCCICHOBaHUS. J[s MOCTPOEHWS THIOTE3BI
MOJKHO HCIIOJIb30BaTh CISAYIOIIE 000POTHI:
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One reasonable hypothesis to account for... is... — OnHoil wu3
000CHOBAHHBIX THITOTE3, OOBACHSIONIHX. .. SBISCTCA. ..

This hypothesis is in accord with the facts established... — Ota
THITOTE3a corjiacyercs ¢ (hakTaMH, YCTaHOBIICHHBIMU. . .
The most common hypothesis in... is.. — Haunbonee

pacrpoCcTpaHeHHO!N TUMOTE30# SBISETCA. ..

Janee HacTynaer BTOpO#l 3Tanm — ucciefgoBaTenbckuil. J[iia Hauvana
CJeyeT OTMETUTh MHCTPYMEHT JOOBIBaHMS (PAaKTHUECKOTO Marepuasa, a
UMEHHO yKa3aTh METOJIbI UCCIICIOBAHUS:

There are different approaches to the solition of the problem... —
CylIlecTBYIOT pa3HbIe OIXObI K PEIICHUIO 3TOH POOISMBI.

The method is based on the idea that... — JlaHHBI MeTOJ
OCHOBBIBACTCS HA TOM, 4TO...

The usual approach was followed in... — TpaIuIMOHHBIA METOJ
UCTIOJIB3YETCHL. ...

Ha tperbem srame, sTame oOpaOOTKM IONYYEHHBIX PE3yIbTATOB,
KCCIICIOBATE/ b MIPUCTYNAET K HEMOCPEACTBEHHOMY H3JI0KCHHIO OCHOBHOM
yacTh pabOoThl, ONMUPAsCh Ha CYIICCTBYIOIINE HJICH, KOHIICHIUH, TOYKH
3penus u Teopud. Hanpumep:

The doctrine provided that... — Vicxons n3 KOHIETIINY. . .

Another way of looking at this question is to ... — YToObI B3TJISIHY T
Ha 3Ty npoOJIeMy C JPYroi CTOPOHBI, HAJIO ...

The theory was applied to... — Teopuro MpUMEHWIH K. ..

Ilepen Tem kak mepedTH K BBIBOJAM, Ha JaHHOM JTare
WCCIICJIOBATEIh TAaKKE€ MOXET W3JI0KHUTh CBOIO TOYKY 3pEHHUS IO
MPOBEJICHHOM paboTe, NCTIOIB3YS CIACAYIOIINE YCTOWYNBBIC BEIPAKCHHUS:

We have come to accept that... MBI IPHIILIN K TOMY, 9TO. ..

We must therefore hold that... CnemnoBaTelibHO, Mbl JIOJIXKHBI
MoJIarathb, 4ro...

The idea still needed considerable working out... Dta unes Tpedyet
JalIbHEMIIIET0 U3YYEHHUH. . .

It is a mistaken view to... OmInOOYHO CUNATATH, YTO. ..

3aKITIOYNATENLHBIA  3Tal, BKIIOYAONIMNA  (OPMYIMPOBKY BBIBOJA,
MpearoiaraeT Hatuare 0000IMeHHON UTOrOBOM OIeHKH. UTOOBI MOIBECTH
yuTaTeNs WIM CIylmiareas K TOJBEJACHHUIO UTOTOB, TPAaJUIMOHHO
WCHOJB3YIOT CISAYIOIIUE 000POTHI:

We must conclude that... — Ilonsoae UTOr, OTMETHM. ..

From this we can conclude... — W3 3>TOro MBI MOXEM CAEIATh
BEIBO/I. ..
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Our survey may be fittingly concluded with a word or two about... —
B 3akiroueHuH cieayer ckazaTbh HECKOJIBKO CIIOB O...

Finally it can be observed... — B 3aK1109¢HIN MOXXHO OTMETHUT. ..

We, thus, arrive at the following observation... — Takum o0Opa3om,
MBI TIPUXOJIUM K CIEIYIOIIEMY BBIBOY. ..

It has been the result of... — IT0 ABHIOCH PE3YIBTATOM. ..

Kpome Ttoro, Hemb3st 3a0bIBaTh O HEOOXOIMMOCTH BBIPAXKEHHUS
OnarogapHOCTH TpU OOLICHWU C ayIuTOpUed WM C COOECeJHUKOM B
OOCYXKJICHMH HAYYHBIX MPOOJIEeM, YTO SBISETCS HEOTHEMIIEMOW YaCThIO
HAYYHOTO0 dTHKeTa. barojapHoCTh MOKHO BBIPA3HTh TAKUM 00pa3oM:

Thank for attention — Cniacu00 3a BHUMaHUE.

I am indebted to... for this information... — 51 npu3HaTeNeH... 3a
MaHHYIO WH()OPMAIHIO. . .

Work in... was difficult and could not have been conducted without
the help of severalscholars, including... — Pabota oka3zanach CJI0XHOH U He
ObLTa OBl BRITTOJIHEHA 03 MOIJICPKKU TAKHX YYCHBIX KaK. ..

VYcroiiunBeie BBIpaKEHUS W 00OpOTHI, IPEJCTABICHHBIC BEHIIIE,
MOKa3pIBalOT  Haubonee  OONIyI0,  THUNHYHYID  3aKOHOMEPHOCTh
peUCTIPOU3BOJICTBA, OCHOBAaHHYK Ha  BOCMIpOW3BOjAcTBe.  JlaHHBIC
00pa3oBaHUs COCTABISIOT HEOTHEMIIEMYIO YacTh HAYYHBIX MPOU3BEICHHH,
OHHU CIIy)aT «(popMynaMu» B HAY9HOW pEUM W SIBISIFOTCS, TPEXKIE BCETO,
CPEIICTBOM CBSI3HOCTM B HAy4yHOM TeKcTe. B jJaHHON pabore OHHU
CHUCTEMATHU3UPOBAaHBl C  YYE€TOM JIOTUYECKOW  TOCIIEIOBATEIBHOCTH
MOCTPOCHUST HAYIHOTO MCCIICIOBAHMS.

3B'SI30K MI’K MOBOIO I MUCJIEHHSIM

Ilemyxosa A.

(Cymcokuii OepacasHuil yHigepcument)

Hayxosuil kepienux — kano. ¢inon. nayx, ooyenm XKynascora O. O.

Jocmimpkyroud 3B'130K MOBH Ta MUCJICHHSI 3BEPTAETHCS yBara i Ha iX

TeHeTUYHHHN acTIeKT, a caMe Ha Te, [II0 MUCJICHHSI BUHUKAE paHillle 3a MOsIBY

3BYKOBOI MOBH fK (iioreHesi (B icTopii BUy) Tak i B OHTOTeHe3i (B icTopii
OKpeMoi 0co0u).

[Ipouecu MUCIEHHS OAHAKOBI IJIsl BCIX JIIOJEH CBITY, HE3Ba)KalO4u

Ha Te, SKOI0 MOBOIO BOHH PO3MOBIIIIOTH. L[i Tpomecu peami3yroThCs B

JoriyHnX (opmax MOHSATH, Cy/KeHb, BUCHOBKIB. BUpaXeHHS MUCICHHS Y
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KOXKHIMl MOBI CBO€EpiZHE, IO 3aJ€XKHUTh BiJ crielu ik, BHYTPIIIHIX O3HAK
[IEBHOT MOBH.

[IpocnigkoBy€eThCS 1 AiaICKTUYHA €IHICTH MOBHU 1 MUCJIeHHSI. BoHa
BOaYaeThCsl B TOMY, IIO JyMKa HE IOB’si3aHa O€3MoceperHbO 3 MOBOIO Y
3arajJbHOMY PO3YMiHHI, BOHA IOB’si3aHa 3 NEBHOIO, KOHKPETHOIO MOBOIO,
gKa € SK 3ac000M CHIIKYBaHHS 1 3HapsSaIsaM Iiepegadi 4u oOMiHy
JIIOJICBKUX JYMOK Y COILIiyMi.

MuciieHHs JTIOJWHA TiCHO IOB'3aHE 3 MOBOK. Y I[bOMY BOA4a€eThCst
HOro MPUHITUTIOBA BiAMIHHICTH BiJI IPUMITHBHOTO MFWCIEHHS TBapWH, IO
nepedyBae JWIle Ha HAOYHO-AiHOBIA cramii Ta He Moxe OyTH
OTIOCEPEIKOBAaHUM MOBOIO, PEai3ylouuch sSK Mi3HaHHSI. MoBa — HOCIH i
3HAPAIAS Mi3HAHHS.

Timpkrm 3 TIOSBOIO CJIOBa CTa€ MOXKIIMBHM  BiJOKPEMIICHHS
BJIACTUBOCTI BiJl TIpEAMETa, 3aKPIMUBIIN CIOBAMH YSBICHHS YW TIOHSATTS
npo Hei. Byap-sika Tymka BUHUKA€E 1 HEPO3PUBHO PO3BUBAETHCS Y 3B'A3KY 3
MOBJICHHSIM. Bupaxkarounch mMaTepiajbHO 3a JOIOMOTOIO CJIOBA, BOHA CTa€
IOCTYITHOIO I 1HMMX Jrojaei. Lle Bkasye Ha Te, MO MOBa € 3acO00M
BUpPaXCHHS AyMKH, (opMmoro ii icHyBaHHs 1 TpuBajioro 30epekeHHs. Ynm
IpyHTOBHIiIIe copMoBaHa IyMKa, THM YiTKIilIE BOHA BUPAKAEThCA 32
JTIOTIOMOTOFO CJIIB 1 € JOCTYITHOIO [Tl PO3YMIHHS TiJT 9ac KOMYHiKalIlii.

[MpeacraBHUKK  Pi3HUX  TNCHXOJOTIYHMX KT  (acOI[iaTUBHOI
MICUXOJIOT1i, BIOpHOYP3bKOI MIKONK Ta iH.) MO-PI3HOMY TIyMauaTh 3B'S30K
MHUCICHHS 3 MOBOI0O. OJHI BBaXalTh, L0 MHCICHHA HE3AIEXKHE BiX
MOBJICHHS, @ CaM€ MOBJICHHS BUIbHE BiJ MHUCJIEHHS, 1HIII — OTOTOKHIOKOTH
MoBY i mucneHHs. Hacripani sk, MoBa 1 MUCIIEHHS NepeOyBarOTh y €AHOCTI.
[Ipouecu MucneHHs 1 MOBIICHHSI HE TOTOXH1, OCKUIBKU 37aTHI BimoOpaxaru
Pi3HI ICUXOJIOTIYHI pEaTbHOCTI: MUCJIEHHS — MPOIIEC M3HAHHA, 3 MOBJICHHS
— TpOIlEC CHINKYBaHHS 1 BHpaXeHHS AYMKU. BojgHouac BOHM 1 HE €
BiZJOKPEMJICHUMH.

CycminbHa mpHpoJa MUCIEHHS TaKoX Tmependadae WOTo TiCHHUN
B32€MO3B'SI30K 3 MOBOIO. MHUCIIEHHSI CTAJI0 MOTYTHIM 3aC000M (pOpMYyBaHHS
IHIMBIIYaJILHOTO 1 CYCHUILHOTO JIOCBIY, OCKIJIbKH BUHHKAE€ B IMPOIECI
TpyAoBoi mismbHOCTI mofwHH. CyCHiTBHO-ICTOPHYHA 3YMOBIEHICTH
MUCJICHHSI XapaKTepU3YEThCA THUM, IO B KOKHOMY aKTi Mi3HAHHS JIOIIMHA
Oepe /10 yBaru Ta aHalli3ye€ JOCBiJl MOMEPEIHIX MOKOIiHb. TakuM YHHOM
BiIOyBa€ThCA 1 PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI B LINIOMY, a 3HaHHS MEPeJaroThes 3
TTOKOJIIHHS B TIOKOJIIHHS. XoO4Ya MHCICHHS IHOWBiZAa QopMyeTbes |1
PO3BHUBAETHCSI B TMPOIECi AKTHBHOI Ti3HABAIBHOI iSIIBHOCTI, ¥OTO
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XapakTep Ta 3MICT 3ajie)kaTh BiJl 3araJlbHOrO PiBHS Mi3HAHHS, SKAH Ha
KO>KHOMY €Tarli CyCHiJIbHOTO PO3BUTKY Ma€ IEeBHi OCOOINBOCTI.

MucneHHsT HEpO3PUBHO TIOB'SI3aHE 3 MOBOIO Ta MOBJIEHHSM. JlymKa
00'eKTUBY€ETHCS y MOBI Ta MOBJIeHHI. [Ipu boMy, MOBIIEHHS € criocoboMm, a
MOBa — 3aco00M BHpaxeHHS IyMKH 1 Qopmoro ii icHyBanHs. Koxkna
OKpeMa JyMKa BHHHKA€ 1 PO3BUBAETHCS OE3MOCEpeHbO y CIIOBi, a BAAJIO
migiopaHe CJI0BO BJIOCKOHAIIOE, YTOYHIOE Ta KOHKPETU3YE IyMKy. Uum
TouHime chopMOBaHa TyMKa, TUM UiTKilIe 11 MOKHA BUPA3HUTH 1 Yy caMOMy
MOBJICHHI. BpaxoByroun 0coOIHMBOCTI B3aEMO3B'SI3KY 1 B3a€EMO/Iii MUCTICHHS
Ta MoBieHHs, [l S [ampmepin posrmsgae ¢axt (opMyBaHHA JTyMOK
BroJIOC, 3aKpIIJICHHS JYMKH a00 CY/DKEHHS B CIOBI SK OJIUH i3
MOCTIIOBHUX eTamiB (opMyBaHHS PO3YMOBHX IPOLECIB, L0 IOBOAMTH
IpsAMY 3aJIEKHICTH MHCIEHHS 1 MOBU. TOMy HampuKial, SIKIIO BYUTEIb
MPOMIOHYE YYHEBI TyMaTH Brojoc, 1e 0e3rnocepeTHb0 BIIOCKOHAIIOE 1 caMy
JIYMKY Y4YHs, PO3BHUBAE 1 CTUMYJIIOE MUCIICHHSI.

Haromomrytoun Ha cnenudiuHiii B3aeMofii MOBHM 1 MHUCJICHHS,
HiMenbkuit  Qpimocod . JlireH 3a3HauaB, MO0 «MHCICHHSI CIIyIye
XYIO)KHUKOM, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOTO MOKHa BioOpasHTH CBIT, a MOBa €
CBOEPITHMM TIEH3JEM JJIsl LBOI0 XYNOXHHMKA, SIKUM BiH 3MalboOBYE
3araJibHy CIIOPITHEeHICTh ycix peueit». OTe, MUCICHHS JIOJAWHU HE iCHYE
1033 MOBOIO.

CATEGORIZATION VS CONCEPTUALIZATION.
LINGUO-COGNITIVE COMPREHENSION OF CATEGORY
"NOTHING"

Pyshchyk N.

(Symy State University)

Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

Language reflects the state of human society in synchrony and

diachrony. Linguistic and cognitive analysis of verbalized notion "nothing"

provides solving questions: TO BE OR NOT TO BE / TO COGNIZE OR

NOT TO COGNIZE / THE PLACE OF HUMAN IN COGNITION. This

knowledge makes it possible to draw parallels between "good" and "evil",
"existence" and "non-existence".

Linguistic and cognitive comprehension of the category

"NOTHING" is connected with conceptual and linguistic pictures of the

world of speaker, his nationality and empirical experience [1, 5].

38



Categories are formed around the concepts. Concepts are formed through a
process of cognitive activity and categorization.

"NOTHING" is one of the most fundamental categories, that is
present in all languages. It’s is one of the oldest phenomena that is
verbalized by different means.

Cognitive linguistics explores not the world as it is, but general and
subjective knowledge of it, which is reflected in the language of the ethnic
group and in notions they use in a process of communication and
verbalization of thoughts [2, 52]. The category "NOTHING" is researched
by cognitive linguistics.

The conceptual system is a system of knowledge about the world,
presented in the language. This representation is expressed in the form of
categories. The knowledge of the world is different in different language
moduses. Cf.:

No enemies

You have no enemies, you say?

Alas, my friend your boast is poor;

He who has mingled in the fray of duty

That the brave endure,

Must have made foes! [4].

Here the negation “'No enemies’’ has an explicit expression,
determined by a negative particle “’no’’. The short idea of this poem is —
“You have no enemies = you are a coward’’ (ironic presentation).

Cf. an example in an extract from Taras Shevchenko poem:

I na onosneniti 3emni

Bpaza ne oyoe, cynocmama,

A 6yoe cun i 6yoe mamu,

1 6yoyms nioou na zemni [3].

"Bpaca ne 6yde” in a given context has a visual form of explicit
negation, but it expresses an implicit positive meaning.

Here the phenomenon of takes place. "Nothing" and "Something"
express the opposite meaning, but in the context they can be
interchangeable and negative meaning can get positive connotations. In
English there are some clichés with explicit markers of negation that
convey positive implicit meaning: whether or no "in either case”; no
problem "OK"; no end of joy "much joy".

The concept "NOTHING" is associated with the category of
negation, the research of which determines a deep comprehension of
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linguo-cognitive processes in the semiotic system of language, its semantic
derivations.

1. BomgwipeB H. H. S3pikoBble kaTeropuu Kak ¢opmar 3HaHUS /
H. H. Bonnsipes // Bonpockl KOTHUTUBHOW TUHTBUCTHKU. — Tam0o0B, U3n-
Bo TT'Y um. I'. P. JlepkaBuna, 2006. — Boin. 2. — C. 5-22.

2. IlumenoBa, M. B. SI3bikoBas kapTuHa Mupa: [ydeOHOe mocoOue]
[Texct] / M. B. [lumenosa; uzn. 2-e. — Kemeporo : Kem['VKU, 2011. — 106
c. (Cepust «CnaBsSHKAN MHUD»).

3. lleuenko T.I'. 1 Apximen, i l'amimeii. [Emextponnuii pecypc]. —
Pexxum moctymy: http://www.t-shevchenko.name/uk/Kobzar/1860/
[ArximedIGalilej.html

4. Mackay Charles. You Have No Enemies. [EnexTponnuii pecypc]. —
Pexxwum moctymy: http://www.inpearls.ru/comments/591628.

3ACOBU BUPAKEHHS KIJIBKICHUX XAPAKTEPUCTHUK Y
HIMEIIBKIA MOBI
Honiwyx L
(Cymcokuii OeparcasHuil yHieepcument)
Hayxosuii kepienux — cm. suxnaoau Yenentox A. /J.
UncniBHUKOM Ha3MBAETHCSA MMOBHO3HAYHA 3MiHHA YaCTHHA MOBH, IO
CKJIay SIKOi BXOASTH CIIOBA, IO O3HAYAIOTHh YMCIIO, KUTBKICTh MPEIMETIB 1
X mopsAoK HpH Jiu0i.
Ane mnsg Toro, o0 MU MOOAYHIM YUCITIBHUK TAKUM, SIK CHOTOJHI,
BiH TPOWIIIOB THCSUi POKIB cBOro po3BUTKY. llle 3 maBHiX-maBeH JroAnHi
OyJI0 HEOOXIAHO MIpWIIO 3aIUlsi TOro, 100 BiAHAWTH cebe y KOCMOCI,
MopiBHATH cebe 31 cBiToM. Came 3 Oa)kaHHS JIIOJUHH, 3HANTU CBOE MICIIE Y
CBITi, CTaJIO TIOIITOBXOM JI0 3aPOPKEHHS TOHSATTS «IHUCIIO».
Tak, HanpuKyIaa, KOJIM B JaBHUHY JIFOJIMHA XOT1JIa TOKa3aTH, CKUTbKU
y Hel TBapHH, BOHa Opajia MIIOK, 1 CKJIajiaja Y HbOTO CTLUIBKH KaMiHYHKIB,
CKUTPKM TBapWH, BIIACHE Ka)KydW, BOHA Mana. Bix miel mii, 0 pedi, minmumo
CII0BO «KaJbKymaTop». Ha matuni «calculus» o3Hagae — «kamMiHb»
Po3pi3HAIOTE Taki TPy YUCITiBHUKIB:
- Kinekicui (Kardinalzahlen / Grundzahlen): eins — onun, zwei —1Ba.
- Iopsiakosi (Ordinalzahlen / Ordnungszahlen): der erste- mepmmii,
der zweite- npyrui...
- Hpob6ogi (Bruchzahlen): ein drittel / Drittel — onqHa TpeTuHa.
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- Posmuoxysanbhi (Vervielfaltigungszahlworter;, Wiederholungs-
zahlworter): dreifach -BTpudi, B TpHU pasu; zweimal — 1Ba pasu, OBidi

- TunoBi (Gattungszahlworter). zweierlei — nBoskuii, dreierlei —
TPOSIKUI.

- Cypsagni crnonyunuku (npucniBuuku) (Einteilungszahlen /
Zahladverbien): erstens — no-tiepiie, zweitens — o-JApyre.

- HeBusnaueni uucniBuuku (unbestimmte / indefinite Zahladjektive):
andere 1H1I1, einzige €JVHI.

- JuctpubyrtuBHi abo posmominbHi  (Distributiv -  oder
Verteilungszahlen): je 2 — 1o nBi.

KinpkicHi 4HCTIBHMKM TO3HA4alOTh IEBHE 4YHUCIO ocid abo
MPEIMETIB eins — OJIWH, Zwei — JIBa 1 BI/IMIOBI1al0Th HA TUTAHHS Wie viel? —
CKUTBKA?

Ane He TUTBKM IU(PH MOXe HaNaTH KIJTBKICHY XapaKTePUCTHKY
TOMY YH iHIIOMY NPEIMETY.

KoxkeH neHp y Hac BHHHKAE€ HEOOXiTHICTh BUMIPSITH TNpPEIMETH,
Macy, PE€YOBHHY, B1ICTaHb MPUOIN3HO 200 TOYHO.

3a 0MOMOIrOX HEBU3HAYEHUX YUCHIBHUKIB zahlreich, zahllos,
ungezdhlt BUpaxkaeThcsi OUTBII-MEHII BeJHMKAa KiTBKICTH ab0 IMOBHOTA; 3
gesamt, ganz BCe B WIIOMY, 3 wenig, verschieden, gering, einzeln,
vereinzelt O1bII-MEHII Mally KiJIbKICTh 200 MOBHOTY.

B skocti MOBHHX HaliMeHyBaHb TOAIOHMX 3ac00iB BHMipIOBaHHS
3aCTOCOBYIOThCA: 1) BKe HasBHI B MOBI JIEKCeMH, 1110 HAOyBatOTh 3HAYECHHS
MpUOMN3HOI KimbKocTi: der Korb — xop3wHa, der Eimer — Binpo;
2) CTBOPIOIOTHCS HOBI CJIOBa yis i€l % MeTH: der Teil — yacTka, 4aCTOYKa,
der Schober — crir, die Ladung — Bi3.

HaiiBigomimi marematuku i ¢inocodpu CrapomaBuporo Basinony,
CrapomaBupoi I'perii 1, mizHime, [Hmii BBakamu, MO YHCIA MOXYTh
JIEMOHCTPYBATH TPUHIUIN, HA SKUX 3aCHOBaHA CBITOOYIOBa, a TaKOX
3aKOHW 4acy i mpoctopy. I'peupkuii dimocod Ilidarop rosopus: «Bce B
CBITI € YHUCJIa»

Tak sK 4yKciIa BUKOPUCTOBYBAIUCS OOramMM JAJIsl YIIPaBIiHHS CBITOM,
BOHH, SK BBaXXaJocs, Malu crenudidyHi CUMBOJIYHI 3Ha4YeHHS. Ywucna
BUKOPHCTOBYBAJHMCS SK OCHOBA B MY3HIN, TIO0e3ii, apxiTexkTypi Ta
MUCTEIITBI.

YucniBauk y HimeuunHi Mae sICKpaBO BHpaK€HHH CHMBOJIYHHMA
acnekT. Ywciaa MOXYTh BUPaXKaTH HE TUTHPKH KUTBKICTh, BOHM MAarOTh 1
TICUXOJIOTIYHHN BIUTUB HA JIFOJWHY, MOXYTh CTATH HMPUYHUHOIO JIFOJCHKHX
HeBJa4 (SIK, HAIIPUKIIAL, 9ucio 13), 4u, HaBmaky, mepeMor. BBaxkanocs, 1o
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Yyuciaa  MalOThb HEaOWSAKUM BIUIMB Ha JOJIO JIIOAMHHU, 4Yepe3 Mo iM
npunucaid MariuHy cuwiry. Taka Bipa y cuily 4ucen B MeBHIH Mipi
OB’ s13aHa 3 HIMEILKMM MEHTAIITETOM.

Taxk, Hampukman yucio "Tpu" CIyXUTb CHMBOJIOM Imacts: Dreizahl
- Gliickszahl. Tpu pa3u crumoHyTH uepes mieue (das dreifache Ausspucken
tiber die Schulter) — 11e TeX IPUHOCHUTB IACTS.

YuCmiBHUK Ma€ HACTUIBKM IMUPOKE KOJIO BXKMBAHHS Ta ITUPOKHH
CHEKTp, IO BiH YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS Y HIMEUBKUX (pazeosiorizmax.
UWCTiBHUK PO3BHUBCS TaKHUM YHWHOM, II0,IIOKA3YIOYH KiJBKICTh, BIH MOXe
TaKOXX CTaTH eJIEeMEHTOM SIKICHOI xapakTepucTuku. Hampukiazn, romoBHa
XapakTepucTHka y (paseosorizmi «wie sieben (acht, drei, vierzehn) Tage
Regenwetter (aussehen)» He KUIbKiCHA, a SKiCHa, MOKAa3ylHOUH, HACKIIBKU
CHJIBHO TIOXMYPOIO € JIIOIIHA.

OTxe, YUCTIBHUK HE 32BN BUPAKAE KUTBKICHY XapaKTePUCTHKY, a
KUJIBKICTB, Y CBOIO 4epry, He 3aBXIU NOTpeOye YMCIiBHUKA, amke ii y
HiMEIbKii MOBI MOYKHA BHPA3UTH SK 32 JOIIOMOTOI YHCIiBHUKIB, TaK i 3a
JIOTIOMOT'OF0 1HIIMX YaCTHH MOBH, a YUCIIBHUK MOJKHA ITOKA3aTH HE TUTHKH
3 0OKY KUTBKICHOT XapaKTEpPUCTHKH, ajie i SKICHOT.

CEMAHTHUKO-KOTHITUBHE MOJEJIOBAHHSA KOHLEINTY
MAHJTAH HA MATEPIAJII HIMEIIbKOMOBHUX
IHTEPHET-3MI

Pozoza I
(Cymcoruil OeporcasHuil ynigepcumen)
Hayxosuii kepisnuk — kano. ¢inon. nayx, cm. suxnaday €2oposa O. 1.

Y dyacm JWHAMIYHOTO PO3BUTKY MUDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAMii
KOHILIENITyami3amis eTrHocnenudiyHux (EeHOMEHIB TocTae 00’ €KTOM
OCII/PKEHHST ~ HU3KM ~ TyMaHiTapHuX Hayk. OmHHEM 3 Takux
ETHOCTICU(IYHMX COLIOKYITYPHUX SBHUII OCTAaHHIX POKIB BHUCTYIAE
(eHOMEH MakaHy, 0 Ma€ CBOE YHIKaJIbHE KOHIICNITYyaJbHE OCMHCIICHHS
Ta JTIHTBOKYIETYPHY PENpe3eHTaIlifo.

VY paMKax ceMaHTHKO-KOTHITUBHOTO IiIXOy Ha Marepiaji JUCKYpCy
HiMenpkux InTepHer-3MI (104 indopmauiiini crarti npo moxaii B YkpaiHi
Ha Maiinani Hesanexxnocti nampukinoi 2013 — mowarky 2014 poky)
IIPOIIOHYETHCS OMMCAHHS CTPYKTYPH Ta HAloBHEeHHs koHnenty MAWJIAH,
JI0 CKJaxy SKOTO BXOJSTh TOHSATTEBUH, acolliaTMBHO-00pa3HUil Ta
BaJIOpaTUBHUN KOMITIOHEHTH [1, 298].
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[loHATTEBMI Imap KOHLENTY, IO peEmnpe3eHTye (akTyalbHy
iHpopMaLilo Tpo peanbHUd a00 YSIBHHH MpEIMET, CIYTye OCHOBOIO IS
dbopmyBanus kourenty [2, 13], Ta ekcmiikye iHQOpMAIlI0 TpO JIOTivHE
OCMHCIICHHS MaiaaHy sk (DakTy peaibHOrO CBITY. Y X0l IPOBEIACHOTO
aHaJi3y BUSBICHO, IO B OCHOBY HOHSTTS «MaiJaH» MOKIaAEHO 00pa3
LEeHTPaJIbHOI JoKalizamii 00’ exTy. BusBneni B pe3yabraTi KOMIOHEHTHOTO
aHamizy cemu, yciig 3a 3. ][ IToroBoro ta M. A. Crepminum [3, 98],
OTOTOXKHIOIOTBCSI 3 KOHLENTYaJbHUMH  O3HAKAMHU-KOHCTHTYECHTaMU
MOHATTEBOTO MIAPY JOCHTIHKYBaHOTO KOHIENTY (puc. 1.1).

space/Platz/nnomans/nnoma
(MecTo/MicIIE)

In.near town/in,bei

Stadten/CTaHIMHBI C1TbCHKHI/MICBKHIT

Market/Markt/peiHor/Gazap
esplanade/mporaniHa/ranasiHa

meeting/public/cGopHbIiT
‘ grofi/BemKmii

frei/HezadynoBaHHil

Puc.1.1. Mogens nonsrresoro mapy konnenty MAWJIAH 3a pesynsraramu
KOMITOHEHTHOTO aHaJli3y HOMIHAI1 Matioan y TUCTAaHTHUX MOBaX

VY xomi HMOCHIKEHHS NEPIENTHBHO-OOPA3HOTO IIapy, IO SBISE
co00I0 CYKyNHICTh 3HaHb, OOpa3iB Ta acolialid, I[oB’sI3aHuX I3
neroratamu [1, 59], Oyno BHOKpeMJIEHO HH3KY 0a30BHX MeTadOpHUHHX
MOJIeNIel, IO CITIBBITHOCATHCS 3 Kiacu(iKalie€ro KOTHITHBHUX MeTadop,
anporionoBannx Jlakoddom Ta Jhkomconom [4], sk or: MAMJIAH e
BIMHA, MAUJIAH € TEATP, MAMJIAH € )KIBA ICTOTA, MAMJIAH €
[IPOLIEC, MAMJIAH e LIEHTP, MAIMJIAH pyxaetscs BTOPY, BJIAJIA
pyxaerscst BHU3.

B pamkax BUBUYEHHs (haKTHUHOI LiHHOCTI kKoHuenty MAMJIAH Gyno
BUSIBJICHO IMO3HILIi TPhOX CTOPiH-€BaNIOATOPIB: MPOTECTYBAJIBHUKIB, BIaIu
ta 3MI 3a HammMMH CIIOCTEpE)XCHHSMH, HE3BAXAIOUW HA IEPEBAXKHY
00’€KTHBHICTh Ta HEHTPaIbHICTh BUKIAJACHHS iH(OpMAIi mpo momii Ha
€Bpomaiinani y 3MI, MokHa 3poOWMTH BHCHOBOK, IO peNpe3eHTalis
xonnenty MAVIAH y auckypci HiMenpkux Inrepuer-3MI BinGysanacs 3
MEPEBAKHO HETaTUBHOKO CBAIOAIEI0; Bjaja OILIHIOE MakgaH pi3Ko
HETaTHBHO, IPOTECTYBAILHUKH — IO3UTUBHO.
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1. Tlpuxompko A. M. KoHmentd 1 KOHIENTOCHCTEMH B KOTHITUBHO-
JTUCKYpCUBHIHM nmapaaurmi niHrsictuku / A. M. [Ipuxoapko. — 3amopixxxs :
Ipem'ep, 2008. — 332 c.

2. Capmkud . I'. OT TekcTa K CUMBOIY: JTUHTBOKYJIBTYpPHBIE KOHIIETITHI
MPELe/ICHTHBIX TEKCTOB B co3HaHuu U auckypce / ['. I'. Crobimkua. — M. :
Academia, 2000. — 128 c.

3. Ilonosa 3. [I. Ouepku no xorHuTuBHOW juHrBuctuke / 3. /1. [Tomnoga,
N. A. Crepuun. — Boponex : Ucroku, 2001. — 191 c.

4. Lakoff G. Metaphors we live by / G. Lakoff, M. Johnson. — Chicago :
Chicago University Press, 1980. — 242 p.

VERBAL AND NONVERBAL MEANS OF NEGATION
Sakharova N.
(Sumy State University)
Anokhin Y.
(SE Ukrmetrstandard)
Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

Negation turns to be a pragmatic, semantic, morphologic and
syntactic category, therefore it can be found in all languages. Every
language possesses affirmative and negative forms of expression [2, 109].
Negation, as an interdisciplinary science, is related to linguistics,
philosophy, logic, psychology, mathematics etc. This fact explains
exceptional status in the scientific world picture. Modern linguistics’
studies focus on an integrated approach to the language. It seems to be
viewed not only as a distinct semiotic system, but also as the means of
communication, thinking and understanding the world as a whole.

Negation is reflected at all levels of a language. First of all, it can be
expressed explicitly (using special language units) and implicitly (hidden).
This means one should take into account not only the surface structures, but
also its deep structures. Based on empirical data analyzed in the English
discourse, negation is mainly expressed explicitly.

The category of negation can be expressed both verbally and
nonverbally. Verbally it can be conveyed with the help of lexical means,
represented by semantic markers of an implicit negative meaning, including
basic verbs (to deny, to reject, to end, to banish, to antagonize, to abandon,
to refrain, to hate, to stop, to fail, to absent, to lack) and phrasal verbs (to
give up, to take away, to back away, to shut down, to shut up).
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Negation is expressed by morphemic means [3, 47], transmitted via
negative affixation: ir- (irrational), dis- (disarmingly, dissatisfaction,
disposition), anti- (antisocial), in- (inconsiderate, indelicate), un- (unfair,
unbearable, undeserved, unpredicted), -less (seedless, thoughtless,
relentless, merciless, heartlessness), -free (carefree, moneyfree, duty-free)
etc.

The category of negation as a fundamental category of world
knowledge, is characterized by a complex and varied system of means and
forms of representation that are particularly denominated at the
grammatical level. Thus, negation is expressed by negative particles no and
not, modal structures (ought to + infinitive and might have + verb) and
conditional sentences, while on the syntactic level the important markers of
negation are syntactic formants neither ... nor, unless and lest. Questioning
and imperative sentences can also carry a negative meaning, giving it an
emotional and expressive coloring. Verbal communication components
primary use metaphors and epithets in order to transfer the comparison.

Nonverbal means of negation’s categorization are fully reflected at
the cultural level and generally belong to the semiotic gestures that identify
denial [4, 15]. Non-verbal expression of negation correlates with the
feelings of the speaker, namely uncertainty, anger, disappointment,
assessment, it underlines his/her emotional state.

In every language there are individual heterogeneous nonverbal
negation markers. Such cross-language contradictions are expressed by the
help of cultural models. For example, in the Bulgarian language head
shaking means consent, while for the Ukrainian, Russian and English
languages this gesture marks negation. Sometimes these semiotic signs
create a great problem for conveying information. However, there are
homogeneous commonly used negative markers in all languages. For
example, there are some well-known nonverbal markers of negation: to
shake one’s head, to avert one’s face, to shrug one’s shoulders etc.

Nonverbal means are not only associated with various sensory
systems, but can also be correlated with extralinguistic factors of
communications (pauses while talking, laughing, etc.) That’s why
intonation, tone of an expression, modulation of voice, facial expressions,
gestures, smiles belong to the nonverbal expression level: in a fone of
disapproval, to shake one’s head in denial, to laugh scornfully etc.

Nonverbal components are considered to be the object of linguistic,
psychological, sociological and discursive analysis [1, 5]. They have
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unconscious, spontaneous and planned nature, as nonverbal human
behavior points out a certain psychological state.

An interaction of verbal and non-verbal components also plays an
important part in the explication of negation. Nonverbal means enhance the
effect of words, providing more opportunities for recognition of denial. But
it can also be refuted due to the dissonant implementation. Despite the
double nature of non-verbal means, they still contribute to facilitation and
acceleration of the communication process.

The study has been conducted on the empirical material collected
from 4716 pages. It consists of 1,200 language units possessing a negative
meaning. There are 1053 cases of mononegation and 151 cases of
polynegation. Thus, the ratio of mononegation to polynegation is 7 to 1.
Verbal negation is expressed by 755 notional parts of speech, including
nouns 76 (disappointment, failure, disbelief, nonsense, disapproval), 196
verbs (fo give up, to end, to fail, to hate, to disappear), 192 adjectives
(uneven, unusual, unbearable, seedless, disgraced), 85 pronouns (none,
nobody, nothing, no one) and 206 adverbs (never, regardlessly,
impatiently, hardly, unflatteringly, hopelessly). There are 674 structural
parts of speech that include 12 prepositions (except of, excluding, opposite
to, unlike), 29 conjunctions (neither ... nor, unless, lest) and 633 particles
(not, no). Accordingly, the ratio of notional parts of speech to structural
ones is 5 to 4. Herewith we can once more confirm that English is a
mononegative language and the notional words prevail in explicating the
category of negation.

In our opinion, the category of negation and verbal and nonverbal
means of its expression have a wide potential for further research.

1. Anoxina T. O. CemaHTH3alis KaTteropii MOBYaHHS B aHTJIOMOBHOMY
xynoxxasoMy auckypci / T. O. Anoxina. — Binaung : Hosa xaura, 2008. —
160 c.

2. Kopobxo A. O. Penpesenranus KaTeroOpuu Heraruu Ha
rpaMMaTHYECKOM ypoBHE aHriuiickoro sizbika / A. O. KopoOko // Pycckuit
s3bIK B XXI Beke: uccineoBaHug MOJIOJIBIX: MaTepualibl | MexXayHapoaHOU
KoHdepeHun. — Actana : EBpasuiickuil HallMOHATBHBIN YHUBEPCUTET HM.
JI. H. I'ymunesa, 2014. — C. 109 — 111.

3. Tlomomapenko M., IlIBauko C. A. Craryc MOp(HEMHBIX CpEICTB
BBIDOKCHHS HeTalud B aHTJMAcKoM s3pike /M. IloHomapeHko,
C. A. lllsauko // CoriamsHO-TYMaHITaApHI aCHEKTH PO3BHTKY Cy4acHOTO
CyCHUIBCTBAa:  MaTepiai  BceyKpaiHChKOI ~ HaykoBOi  KoH(epeHmil
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BUKJIa[la4uiB, acMipaHTiB, CiBpOOITHUKIB Ta cTyneHTiB. — Cymu : CymlV,
2014. - C. 47 - 48.

4. Conomryk JI. B. BepbanpHi i HeBepOanbHI KOMIOHEHTH KOMYHIKalii B
aHTJIOMOBHOMY JUCKYpCI : [aBTOped. auc. Ha 3100YTTS HAayK. CTYIEHS JI-pa
¢inonor. Hayk: cnen. 10.02.04] / JI. B. Conomyk. — K. : KuiBcbkuii Hail.
yH-T iM. T. IlleBuyenka, 2009. — 37 c.

STATUS OF NEGATION IN COGNITIVE PROCESS
Serhiienko A.
(Sumy State University)
Tur V.
(Public JSC Ukrnaftohkimproekt)
Academic advisor — PhD., Associate Professor Kobyakova I. K.

Negation is one of the key concepts in various fields of science:
philosophy, logic and linguistics. Searching for its own approach to the
study of negation, each science interprets this phenomenon in terms of its
characteristic position. Defining the diversity of the problem of negation,
this category is considered in the totality of its aspects. The existence of
negative statements is stated by the dialectics of cognition of the world
which is constantly evolving.

Negation is one of the fundamental categories of the language. The
category of negation is present in all languages, negation is one of the
oldest phenomena in language, and is expressed by a wide variety of
means. The linguistic category of negation holds a special place among the
numerous linguistic categories, as it expresses proper category of logic
most clearly and directly, pointing out the connection between language
and thinking, language and objective reality. Statements containing the
information of negative semantics are quite common in all functional styles
of the language. Realization of the category of negation is complex and
includes two blocks of information: semantic and pragmatic.

Negation is an element of the meaning of a sentence, indicating that
the connection that is established between the components of the sentence
does not really exist or that the speaker rejects proper affirmative sentence
as false one. Negation in a language can be, likewise logical, characterized
as the operator that has the peculiarity to change the content to the opposite
one, transforming true sentence into false and vice versa. More frequently,
negative expression is observed in such situation when the appropriate
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affirmative sentence has been done before, or included in the total
presumption of the speakers. Negation is one of the common to all world’s
languages initial, not semantically decomposed categories which is not
identifiable through a simple semantic elements.

Negation, along side with its contrmember, forms a universal binary
opposition. Negation manifests itself in terms of formal representation - in
the form of more complex lexical and grammatical structures, and in terms
of a richer semantical interpretation and in the manner the recipient
receives negative structures. Despite secondary character of negative
sentences compared to the affirmative ones, they play a very important and
sometimes decisive role in the cognitive process. Negative sentences
contain information about the world around us and describe it.

Topicality of negation is prominent, because it can change the course
of communication, establish new relationships and "new order" between
communicants.

1. MenBins K. M. Kareropist Heraiii sk ¢pyHIaMeHTANBHU JTIHTBICTUIHUIA
¢denomen // ®inonoriuni Tpakratu. — 2014. — T.6, Ne 1. — C. 109-113.

2. IIBauko C. O., Hanugaiiko 1. I. CtumicTuyHi 3ac00M OMOBJIEHHS Heraril
Ha Marepiaii aHTJIIOMOBHOTO XyJOKHBOTO nucKypcy // ®imomorivsi
Tpakrtatu. - 2014. — T.6, No 1. — C. 146-148.

NEGATION MARKERS VS LANGUAGE MODUS
Sirobaba L.
(Sumy State University)
Academic supervisor — D. Litt, Prof. Shvachko S. O.

The cognitive approach to the language study now is extremely
popular and perspective. Linguists understood that language is more
volumous than its orthoepic, lexical-semantic, syntactic systems.

The notion of "picture of the world" refers to the basic scientific
units. It considers the most essential human characteristics, its being. The
picture of the world as a global image permanently forms in the process of
human contact with the environment and other members of society.

The image of the world, embodied in language, is an equivalent to
"linguistic picture of the world." The initial thesis about the linguistic
picture of the world belongs to W. Humboldt, who claimed that "every
natural language has a typical review of the world." "Every language,
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denoting individual items, actually creates: it creates for the people, who
are its native speakers, the picture of the world" [2, 138].

Language reflects our view of the world, it is also an important tool
by which a person receives and generalize knowledge, captures and
transmits it to the society.

The naive picture of the world is the result of practical knowledge of
reality that has ethnic specificity, and is reflected in the linguistic material,
traditions and culture.

Negation is one of the most important categories of the language
caused by a human striving for differentiation of reality. Linguistic
negation belongs to complex linguistic categories. It permeates the entire
vocabulary and grammar, has different means and ways of expression,
complex semantic and syntactic structure.

So negation as any universal category, not only supports the
existence of language as a system but also fills it with new forms of new
categorical meanings.

The contrast between conceptual picture of the world and linguistic
picture of the world in which a set of generalized formal structural notions
gets its verbal expression allows to determine negation as a "concept" that
includes "various substrate units of operational consciousness", which in
addition to concepts and notions includes also images, attitudes,
evaluations and emotions [3, 220].

In contrast to the notion, the concept is not only thought but
comprehension and experience of the surrounding world.

Negation is an extremely complex concept that is expressed in the
language at different levels: lexical, morphological and syntactic.

The word is the basic unit of language, it performs important
functions, so it can not be ignored. Criteria for the word distinguishing
among other linguistic units are various.

The meaning is natural to other linguistic units (morphemes,
sentences). The specificity of the word is that it is the smallest independent
meaningful unit of the language. All the words in terms of their importance
can be divided into 3 groups:

* notional;

« functional,

* exclamations.

Notional word always has a real content that is called its lexical
meaning.

49



Notional parts of speech are words with lexical meaning (performs a
nominative function). One distinguishes among them noun, adjective,
pronoun, numeral, verb, adverb.

Lexical means of negation expression contain negative component of
the meaning and on the basis of expressing of negativity are divided into
explicit and implicit.

Explicit negation is easier to recognize even without a context and a
discourse [1, 49]. Morphemic markers expressed by the suffix -less and
prefixes un-, mis-, dis-, ir-, im-, in- and their derivatives facilitate it: He felt
helpless, Gwenllyn had come to fetch him all too soon. Soon he slept,
unaware that only half a mile away his father's men were searching for
him. Sudden misunderstanding appeared between them. All day Dave felt
bad and it was a reason to misbehave. She understood that it was
irrational to react in that manner.

Lexical means of negation are explicit negation moves freely from
one part of the speech to another.

1. bapanoB A. H. Otpunanue B HAHOMAax: CEMaHTHKO-CHHTAKCHUYECKHE
orpannuenus /  A. H. bapanos, C.H. FlOmmanoa //  Bompocs
si3pIK03HaHus. — 2000. — Ne 2. — C. 46-65.

2. I'ymOonpnr B. M30panHble Tpynbl MO s3bIKO3HaHHIO. — M., 1984. —
3l4c.

3. Jackendoff R. An interpretative Theory of Negation / R. Jackendoff //
Foundations of Language. No 5. — Stanford, 1969. — P. 218-241.

MOJEJIOBAHHSI ®PEMMA-CIIEHAPIIO MAH/ITAH HA
MATEPIAJII KOPIIYCY BPUTAHCBKHUX THTEPHET-3MI
Cmenanog B.
(Cymcokuii deparcadruil yHisepcumem)
Hayxoesuii kepignux — kano. ginon. nayk, cm. suxkiaoauy €zoposa O. 1.
OpnHAM i3 IPOBITHUX HATPSMKIB Cy9aCHUX KOTHITHUBHHX JTOCIIIKEHB
€ BUBYEHHS CTPYKTYPOBaHMUX 3HaHb, IO TOJAIOTHCS Yy BT
KOTHITUBHUX Mopeiel — ¢pelimiB. BuBueHHs ¢peiiMoBoi penpeseHTarii
3HaHb Mae ycrtaneHi tpammnii (C.A. Xabotuncbka, M. MiHChKUH,
Y. ®immmop, P. lllenk, P. A6emscon, H.B. Tamenko Ta iH.), mo Yy
MOETHAHHI 3 TIOTY)KHOIO TEOPETUYHOI0 0a3010 s CTBOPEHHS Ta
BUKOpUCTaHHs JiHTBicTHUHMX KopmyciB  (T. Makluepi, E. Binbcon,
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I1. betikep, E.Tapai Ta iH.) yMOXIMBIIOE iX KOMOIHYBaHHS 3 METOIO
BUBYEHHS KOHLENTY MAfIﬂAH.

OpeiimM-crieHapiii K OKpPeMHH pPI3HOBHI KOHIEITY Ma€ TIeBHI
BiZIMiHHOCTI Bij ¢pelimy Ta crieHapito BiamoBigHo. I[To-mepie, ¢peiim-
CLCHapil € AMHAMIYHUM, Y TOH 4ac K ¢peiiMy nmpuTaMaHHa CTaTHYHICTb.
[lo-gpyre, Ha BiAMIHY BiJ clleHapito, (QpeldM-ClIeHapiil 3aydaeTbes 10
KOHTEKCTY KOHKpeTHoi curyanii. [lo-Tpete, dpelim-cueHapiii iHTerpye B
€001 3HaHHA MPO CBIT JIOJEH Ta IXHIO B3a€MOJII0, BUCTYNAIOUH KYJIBTYPHO
MapKOBaHUM KoHUenToMm [1, 165].

Y Hamm yac MOJIEIIOBaHH pperMy-CIieHapiro JOIIIBLHO 3MIHCHIOBATH
Ha MaTepialii KOpIyciB — HaOOpYy TEKCTIB y €IeKTPOHHOMY (opMaTi, 1o
BiIOMPAIOTBCS 3 METOK MPOBEICHHS JIIHIBICTHYHUX JOCIIi/PKEHb 13
BHUKOPUCTAaHHSAM  KOMIT IOTepHHUX  Tmporpam [2,48]. IlpomoHOBaHe
MozemoBaHHs  dpeiimy-cueHapio MAWMJIAH snificiene na Matepiani
KOpIyCy CTaTeil OpUTaHCHKMX IHTEPHET-BWAAHb, IO BHUCBITIIOIOThH
BiJIOBi/IHI TIOfiT B YKpaiHi.

®dpeiiMoBe MojeOBaHHA (dpeiimy-cueHapito MAMJIAH 3amyuae
BUKOpucTaHHs 0Oa3oBux ¢peiimiB C. A. XKaboTuHChKOi (TIpenIMeTHOTO,
aKI[IOHAJTbHOTO, TIOCECUBHOTO, KOMIApaTUBHOTO), CTPYKTypa SIKHX
penpe3eHTYeThCA By3JdaMU — HOHATTSAMHM Ta cioTamu [3, 76]. IloHsaTTs
BUCTYNAIOTh ~HE3MIHHHMH  €JIEMEHTaMH, a CJIOTH — 3MiHHHMHU.
[HTepmperyoun MOHATTS, CIOTH 00 €KTUBYIOTH KOHKPETHY CHTYaIilo,
BIITBOPIOIOUH IMHAMIKY 3MiH y MexKax (ppeiimy-cuenapiio MAVIZIAH.

Opeitv-cuenapiin. MAMJJAH  MOIEmIO€ThCS  SIK  TOCIIZOBHICTH
Kay3aTHBHHX Ta KOHTAKTHHX B3aeMoii konuentis BJIAJIA Ta MAMJIAH,
IO PEIMpPe3eHTYETbCS NPEIMETHUMH Ta aKIioHaJbHUMHU (pelimamu i3
npornosutisiMu «JIEIO-kay3atop poouts JEILLIO-daktutus» Ta «JEL[O-
arerc mie Ha JJEIO-narmieHc»:

Pro-European protests in Ukraine, known as Euromaidan, started
almost two months ago when the country’s government abruptly stopped
preparations for free trade deal with Europe under Russian pressure
(The Guardian, Sunday, 19 January 2014).

Police responded with stun grenades, teargas and water cannon,
but were outnumbered by the protesters (The Guardian, Monday,
20 January 2014).

Junamika monidd, mo BigOyBaroThcsi Ha Malinani HesanexHocTi,
3yMOBIIOE KOHTAaKTHY B3aemomio kommentie BJIAJJA i MAWJAH,
YHACIIOK 4oro y (ppeiiMoBiii OyJOBI JaHWX KOHIICIITIB 3’ SIBISIIOTHCS HOBI
CIOTH a00 3MIHIOETBCS HAMOBHEHHSI BXKE ICHYIOUMX CIIOTiB. AHai3
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posropTaHHs nofii Ha MaiinaHi 00’€KTUBYe TUHAMIKy 3MiH HallOBHEHHS
ciorie META, THCTPYMEHT, /K. KpiMm TOro, A0marOThCs CIOTH
KOMIapaTUBHOTO (QpeiiMy, IO akKTyaidye TOpiBHAHHSA Maiigany i3
PEBOJTIOITIE€I0, BIHHOIO TIPOTH KOPYIIIii TOIIO:

There were reports that riot police were firing smoke and stun
grenades. Opposition sources said police snipers were firing on
demonstrators from rooftops (The Guardian, Wednesday, 19 February
2014).

Many people feel the government is trying to repress the truth and
remove their rights. This protest is now more than a pro-EU movement, it
is fuelled by anti-government feeling, with many activists seeing their
cause as a fight against corruption (The Independent, Friday,
24 January 2014).

TakuM YHHOM, CTPYKTypa ¢peiimy-cuenapito MAWJAH mae
OUHAMIYHUH ~ XapakTep,  pelpe3eHTOBaHMH  3MiHHMMH  CJIOTaMHu
aKIiOHAJIBHUX, MPEIMETHUX Ta KoMmnapaTuBHuX (peiimiB. Ilepcniektusoro
MOJANBININX  JIOCHI/DKEHb BBAKAEMO 3aCTOCYBaHHS  IPOIIOHOBAHOTO
($peiiMOBOTO MOJETIOBaHHS U aHami3y CTPYKTypH IHIHX (permis-
CIIEHapIiB.

1. TonaroBckas O.C. Opeiim-ciicHapuii kak TUn ¢permoB /
O. C. Ilonarosckas // Bectauk UT'JTY. —2013. —Ne4 (25). — C. 161-166

2. A Glossary of Corpus Linguistics / P. Baker, A. Hardie and T. McEnery.
— E. : Edinburgh University Press, 2006. — 187 p.

3. Kabormnckas C.A. OHTONMOrMH Ui CIIOBapei-Te3aypycoB
JUHrBOKOrHUTUBHBEIN moxnxon / C. A.XXabGorunckas // Dijmosoriudi
tpakTtatd. — 2009. — Tom 1. — Ne2. — C. 76—80.

CTUJIICTHUYHI OCOBJHUBOCTI AHI'JIOMOBHUX I'ABETHUX
EKOHOMIYHMX CTATEM

Xaba H.

(Cymcokutl Oepoicasruii yruisepcumen)

Haykoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, ooyenm bapanosa C. B.

Y MOBIi ra3eTHHUX cTaTel 3HAXOIATh BiIOOPaXEHHS PUCH, XapaKTEpHi

s myominuetnyHoro ctwimro. Cepen HUX BHOKPEMITIOIOTH  BXKHBAHHS
BHPaXaJIbHO-300paKyBaIbHUX 3aC00IB Ta CTHIIICTHYHUX MTPUHOMIB.
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IupoKOBKMBAaHUM  CTWJIICTUYHUM TNPUHOMOM €  BapiloBaHHS
MeTadop. MexaHi3M KOHIENTyalbHOI MeTadopH TONArae y nepeHeceHHi
IEeSKNX CMHUCIOBHX PHC 3 KOHIENTyaldbHOI Taiy3i OJHOTO 00'€kTa B
KOHIIENITYaJIbHY Tany3b iHmoro ob0'ekra. Hanpuknan, tepmin bulls and
bears BimoOpaxae o0Opa3u BeaMensd, SKHH MAaCHBHOIO JIAIIOK OITyCKae
KOTHUpYBaHHS Ha (DOHIOBOMY PUHKY, Ta OWKa, KW Ha pPOrax IMiJHIMAae i
KoTHpyBaHHA [1].

HaiixapakTepHimuMm BumaakoM Mertadopusaimii € omopa Ha Taki
KOHIICTITH:

— opraHi3m moauHu: arm (a part of a large organization that is
responsible for one area of its business), muscle (financial power or
influence);

— CTaH 3710poB’s moauHu: healthy (large or successful, working well),
economic recovery (the process of improving or becoming strong again);

— ciMm’st: problem child (a product, business, or part of a business that is
not very successful or causes difficulties), parent (an organization that
controls another company), daughter company (a company that is owned
by another company);

— OymuHOK /kutino: accommodation (money lent for a short time),
price ceiling (a limit on the price of goods), floor price (the lowest price),

— wme0ui: war chest (money available to spend on a particular project);
chair (a person in charge of a company);

— MpeIMeTH AOMAIIHBOTO BXUTKY: basket case (a country or an
organization whose economic or financial situation is very bad);

— Txka: bread-and-butter (a company’s main source of income),
peanuts (a very small amount of money), lemon (a poor investment);

— omar. to pocket (to take or keep smth, especially an amount of
money, in an illegal or a dishonest way), white-collar (working in an office
rather than at a factory), blue-collar (workers who do physical work in an
industry);

— peunirist: icon (a famous person, organization or thing that people
admire and see as a symbol of a particular idea, style, way of doing things),
mission (a particular purpose or aim that a company or an organization
has);

— TpuponHHiA CcBIT: mouse (a small company), gazelle (a company that
is growing very quickly);

— TpaHcnoptT: passenger (who doesn’t contribute much to the
company), to pilot (to test a new product, idea), to ship (to be available to
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be bought);

— 1HCTpyMEHT, 3HapsAnd mpati: axe (strong measures taken to reduce
costs, e.g. removing workers from jobs);

— wicne pobotu: boiler room (place where people sell shares by
telephone, in an unfair and dishonest way) [2].

Kpim mertadopu nyxe mnomupeHuid npuiioM MeTOHIMiI — Tpor,
moOyIOBaHWM Ha TMEPEHOCI 3HAYCHHS 3a CYMDKHICTIO, TOOTO Ha OCHOBI
TICHOTO BHYTPILIIHBOTO YM 30BHIIIHBOTO 3B’S3KYy MK 3iCTaBIIIOBaHUMHU
noraTTssMu. Tak, Wall Street — Bynuis, Ha AKiii po3ramroBaHi HaHOUTBIIN
6anku CIIIA, cTana ciMBOJIOM aMepUKaHCHKOTO KamiTary [3].

MoBa eKOHOMIYHHX T'a3eTHUX CTaTel BKIIOUae B ceOe i iHII TPOIH:

1. CuHek0xa — NepeHeceHHs] Ha3BU 3 OJHOTO MpeaMeTa Ha
IHIIWH 32 KUTBKICHUM CIIiBBigHOIIEHHIM Mixk HuMmHu: California doesn’t talk
down Silicon Valley (The Economist, 7 Jan 2012)

2. AHTOHOMA3isl — CTHJIICTHYHHMH 3aci0 OIIHHOI eKCcIpecii,
IO JOCATAETHCS MUIIXOM ieHTH(IKAIT TIOUHY 3 SBUIIAMH OTOYYIOYOTO
cBiTy. Hampuknan, moauHa Moxe Oyt ineHTH(IKOBaHAa 3 TBapUHAMHU,
npeaMmeTamu, sikoctamu: Lack of passion from ‘Mr Cool’ (The Financial
Times, 6 Oct 2012)

3. OKCcHMOpPOH — PI3HOBUJ TPOTa, IO TOJSTaE y 3BEICHHI
ciiB abo CIIOBOCIIONYYEeHb, 3HAYCHHS SIKHX B3a€MOBUKIIIOYAE OJHE OJHOTO,
cTBOpIotOUn edekT mapanokcy: The Beginning of the End of Putin (The
Economist, 2012-03-02)

OTxe, Ta3eTHIi EKOHOMIYHI cTarTi OaraTi Ha pi3HOMaHITHI
cTwiicTh4Hi 3acobu. Metadopa sk iX HeBiJ'€MHa 4YacTWHA BUCTYIA€
e(eKTUBHUM 3acO0OM BIUIMBY Ha 4YWTauya Ta € TOJOBHUM CIIOCOOOM
IIOCSATHEHHSI O0Opa3HOCTI Ta EMOIIMHOCTI B 300paKeHHI EKOHOMIUYHUX
mporieciB. ExcripecnBHICT B €KOHOMIYHHUX CTATTSIX TaKOX BepOalizyeTbes
METOHIMI€I0, CHHEKJIOXO0I0, aHTOHOMA3i€10, OKCHMOPOHOM.

1. Jlakodd x. Metadopa u BoiiHa: cucTeMa Metadop I OnpaBIaHMs
BoiiHel B 3ammBe / Jlakodd JIxk., bymaes D.B., Uymunos A.II. —
ExartepunOypr : U3n-Bo YpI'Y— 2006 —c. 67.

2. Ilerymmnckas E. I'. OcoGeHHOCTH KOHIENTYanbHBIX MeTa(op B A3bIKE
MOIMYJSIPHOTO ~ 3KOHOMHMYecKoro  auckypca //  Bectmmk  MITY
uMm. M. A. lllonoxosa. Cepust «Dunonornyeckue Hayku» / [leTymmHckas
EI.—-Ne3,2008. - C. 62-68.

3. Tepexosal. B. Teopus u mpaktuka nepeBona. YueOHoe mocobue /
TepexoBa I'. B. — OpenOypr: TOY OI'Y, 2004. — 103 c.
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JIIHITBICTUYHA CYTHICTb NOHATTSA «CJEHI»
Xurocmosa A.
(Cymcoruti OepacasHuil yHigepcument)
Haykoeuii kepisnux — kano. ¢gpinon. nayx, ooyeum Il{ueno JI. B.

JocmipkeHHsl cleHri3alii MOBHOTO Cepe/oBHINA Ie Ha CBOEMY
MOYaTKy CTHUKAEThCS 3 MPOOIIeMOro imeHTHdikarii 1poro MoHATTA. g
mpo0OiieMa TOB’s3aHa MEPIIOYEPTOBO 3 TEPMIHONOTIYHOK ILTyTaHUHOIO
IIOZI0 CaMOTr0 TOHATTS «CJICHr». baraTto HayKOBIIB 00’ €IHYIOTh IIiJl HOTO
BU3HAUYEHHSAM i apro, W ’xaproH, ¥ mpodecioHanmizmu, ¥ iHmI OJIHM3BKI,
MIPOTE 32 CBOEIO CYTTIO BIIMIiHHI BiJl CJICHTY SIBHIIIA.

3a Wac CBOTO ICHYBaHHS TEPMIH «CJCHT» Maie BTPATHB CBOE
KOHKpETHE JCHOTATHBHE 3HAYEHHS 1 MEpelIIoB Yy KOHOTATUBHY-OLIHHY
XapaKTEepPUCTHKY, IO, SIK MPAaBHUJIO, YCKJIAIHIOE PO3IJSA LBOTO MOBHOIO
SBHUINA. AKaJIeMIYHUH TIyMaYHUH CIOBHUK YKPaiHCHKOiI MOBH HAaJla€ Take
BHU3HAUYCHHS CJIOBa «clieHT»: «P0o3MOBHHII BapiaHT mpodecioHaTLHOTO
MOBJICHHS; )KapTOH».

YKapronni crmoBa abo Bupa3W, XapaKTEpHI /s MOBIICHHS JIOJCH
NeBHUX mpodecii abo couianbHUX TMPOMIAPKIB, 110, NPOHUKAIOTH B
JiTepaTypHy MOBY i HaOyBalOThb IOMITHOTO €MOLIiHHO-EKCIPECUBHOTO
3abapBiaeHH [3].

V TiiymauHOMY CITIOBHHUKY 3a pemakiieio T. @. €hpemoBoi MOHATTS
«CIIEHT» BH3HavaeTbcsd Tak: «CHEHr — CYKyNHICTh CHiB 1 BHpasiB,
YKUBaHHUX TPEACTABHUKAMH MEBHUX Ipyl, npodeciit il T. M., MO CKIagae
MPOIIAPOK PO3MOBHOI JIEKCUKH, SKHI HE BiJIMOBia€ HOPMaM JIiTepaTypHOI
MOBH (SIK TTPaBUJIO MIOJI0 AHTJIOMOBHHUX KpaiH)» [1].

Binbna enmumkmonenis «Bikinemis» TIyMauuTh TOHSATTS «CJIECHD»
TakuM 9HHOM : «CJEeHI — MICBKHH COIIIOJIEKT, MO0 BUHUK 3 apro pi3HUX
3aMKHEHHX COIiaJbHUX TPpyM (MPaBOMOPYIIHKKIB, KpamMapiB, peMiCHUKIB,
B'S3HIB, OypcakiB-y4HiB, BOSIKIB, IHTEpHET-CIIJILHOTH), SK €MOLIHHO
3a0apBiieHa JIEKCHKa HHU3BKOTO ¥ (haMinmbsipHOTO CTHIIO (3pigka W
CJIOBOTBOPIB: BHIMBOH — MHSATHKA, 3aKyCOH — 3aKyCKa), MOIIUPEHa Cepes
COLiaNbHUX HM3IB 1 IEBHUX BIKOBUX Ipyl (PEMiCHUYOI, IIKLIEHOI MOJIO/1)
MmicT» [5].

I3 JMHTBICTHYHOI TOYKH 30py HAHOULTBII BHaUM € (HOPMYITIOBAaHHS,
nedinoBane gocmigaumeo B. O. YexoBcbkoro: «ClIeHT — 1€ CTHIIL MOBH,
10 TIOCizIae MicIle, aBTEHTHYHE 3aHaATO (popMabHil, odiliiiHii MOBi» [4].
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BigMmiHHICTh BIATIHKOBHX 3Ha4yeHb NpodecioHami3MiB Ta apro BiX
cienry migkpecimoe O. €. Matromienko: «CiieHr — e 0coOIuBUH,
icTopuaHO-c(HOPMOBAHHH OiTBIIO0 200 MEHIIOK MIpOIO 3arajdbHUH BCIM
COLIabHUM  BEPCTBAaM  pPO3MOBHHI  BapiaHT MOBHHX (TIEPEBAKHO
JIEKCUYHHX) HOPM, SIKHH 1CHY€ MEepeBakHO y cdepi MOBICHHS, i TEHETHYHO
1 (DYHKIIOHANBHO BiAMIHHUHN BiJ] )KapTOHHUX i (DaXOBUX E€JIEMEHTIB MOBH»
[2].

OTXe, CIEHr 3a CBOIMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHMMHU OCOOJIMBOCTIMHM
HAJXKUTH A0 CreU(piIHNX 3ac00iB MOBHOTO CIIIJIKYBaHHSA, 32 TOTIOMOTOIO
SKUX PEaNi3yeThCs JIIOJIChKa HEOOXIMHICTh W 3MaTHICTH OTOTOXXHIOBATH
BJIACHY OCOOMCTICTH 13 PI3HOMAHITHUMH COLIaJBbHUMHU YTPYIyBaHHAMH, a
3B1JICH BUTIKa€ HEBIMHHHI MPOLIEC YTBOPEHHS COLIIOJIEKTIB.

1. Ampecsia B. 10. Jlekcudeckas cemanTnka: CHHOHUMHYECKHE CpPEIICTBA
s3uka / }O. B. Anpecsan. — Mocksa: Hayka, 1988. — 307 c.

6. bpannec M. I1. Ctunucruka Hemerkoro s3uka / M. I1. Bpangec. — M. :
Bricur. mk., 1990. — 320 c.

3. JomamneB A. U. TIpoGriembl knaccuuKaniuu HEMEIKUX COIIMOJIEKTOB /
A. U. lomamaeB // Bompocs si3piko3Hanus. — Mocksa : Bekrop, 2001. —
284 c.

4. Marapeikunaa H. JI. Heonornsmsl HEMELKOTO MOJIOJEKHOTO CIeHra Ha
pyoexxe XX u XXI BekoB: nauc. kaHu. ¢uionor. Hayk: 10.02.04 /
Marapeikuda Hatanesa Jmutpuena. M. : IIpocsemienue, 2005. — 214 c.

5. Hemumenko I'. I1. [Tutanas moBosHascTBa / I'. I1. Hemumenko. — M. :
Ilepyn, 2001. — 254 c.

CYBCTAHTUBAIIIS YUCJIIBHUKIB ¥V AHTJIIMCBHKIN
JITEPATYPI

Yoprobpuseys €.

(Cymcokuii OeparcasHuil yHieepcument)

Hayxoeuii kepignux — kano. inon. nayk, ooyenm [llymenxo O. A.
UucrmiBHUKYA, SK YacTHHA MOBH, HAAUICHI KaTeTOpialbHAM
3HAYCHHSM YHMCJIa, TPaMaTHYHUM IPEICTABICHHSIM y CIIOBOCIIOIYUYEHHSX
Ta CIOBOTBIPHUMH NOTECHUISIMH. 3AaTHICTh YHCIIBHHKIB KOHCTPYIOBATH
HOBI JIEKCUYHI OJJUHHMIII CIIPHUSE PO3MIUPEHHIO CIIOBHUKOBOTO CKJIAJy MOBH
Ta igeHTUdIKAMi] EBOJIOMIMHNX TIPOIECIB KBAaHTHUTATHBHOI JICKCHUKH.
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UucniBHUK HE MEHIIOKW MipOl0, HiXK NMPUKMETHUK 3allydeHuil 10 chepu
03HAYyBaHMX CJIiB, TOMY CyOCTaHTHBAIliS TaK CaMO SICKPaBO IPEJICTaBICHA
B JaHii 9aCTHHI MOBH.

CyOcTaHTHBAaIlis — CKIQHE JIEKCUKO-TPaMaTUYHE SBUIIE, BUKITUKAHE
MIMM ~ KOMIUIGKCOM  (paKTOpiB  JIGKCHYHOTO, CHHTAaKCUYHOTO  Ta
MopdomoriuHoro mopsaky. Ilim TepmiHOM «cyOcTaHTHBAMis»  CIiJ
PO3YMITH HE TINBKH MEPEXij| CJI0Ba B PO3pPsI IMCHHHMKA 3 IHIIMX YaCTHH
MOBHM, a ¥ 3JaTHICTb BKa3yBaTH Ha TMpeaMEeT Ta HOro O3HAaKH.
CyOcTaHTHBaIliS YUCTIBHHUKIB - HAOYTTS HUMHU MIPEIMETHOTO 3HAYCHHS, 110
CBITYHTH TPO X CEMAHTUYHY ONHM3BKICTH 3 CIOBAaMHU, SIKi BUKOPHCTOBYIOTH
I JTIYOM Ta CHUIBHICTh ETUMOJIOTIYHUX BUTOKIB.

AHani3 pe3yibTaTiB JOCTIHKEHHsS CyOCTaHTHBALl YHCTIBHUKIB J1a€
3MOTYy BHUWICHHTH CYOCTAaHTHBOBAHI YHUCITIBHHUKH Ta PO3MOIUIMTH IX IO
TaKWUX TPYI: JUIA TIO3HAYCHHS TPYNH JfoJei abo peuelt (Hanp.: «She looked
thoughtfully at the other two — Carrie Louise thinner and frailer and yet
curiously untouched — and the old man with the sweet smile.»); nus
MO3HAYCHHS JICCATUPIY, YACOBUX a00 BIKOBHX MepioaiB (Hamp.: «Long story
short, this afternoon Marla was just lying in bed, waiting for the Meals on
Wheels delivery between noon and two.»); nis mo3HaYeHHS NPUOIU3HOT
KITBKOCTI, 9acTO B TinmepOOJiYHOMY 3HA4YeHHI I Tepenadi imei myxe
Benukoro uucna (Hanp.: «Thousands of visitors were that day at the
exhibition.»); BUKOPHCTaHHS CYOCTaHTUBOBAHOTO YHCJIBHUKA 3 IHIIUM
YHCIIBHUKOM (Hamp.: «But we have about eight hundred unsterilized ones
who need constant drilling.»).

Ponp cyOcranTHBawii oxapakTepuzoBaHa sK 3aci0 IONOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJaJly MOBH HOBUMH HOMIHATUBHUMH OJIWHUIIAMH. Y
HaBEJICHUX TIPUKIIAaX CYOCTAaHTHBOBAHWX YHCIIBHUKIB TPOCTEKYETHCS
KOHTEKCTYaJIbHO 3YMOBIICHUU CHHTAKCHYHWN pPIBEHbh YaCTHHOMOBHOI
TPAHCIIO3UIlil, TPU SAKIH YUCIIBHUK (MOMIOHO J0 NPHUKMETHUKA B
aHAJIOTIYHUX YMOBaxX) CTa€ BHPA3HUKOM IMEHHHUKOBO-YHCIIBHUKOBOTO
CJIOBOCIIONIYYEHHS, IIepeOuparoun Ha ce0e 3HaUEHHS MPEAMETHOCTI.

Illo cToCyeThbCsl BHYTPINIHBOIO HAMOBHEHHS, TO B PE3YJbTaTI
JIEKCUKaNi3allii CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH YTBOPIOIOTHCS CKIIAJHI CIIOBA
0COONIMBOTO THITY, SIKi MAalOTh 3Ha4yHy iH(QOpMAIiiiHY €MHICTh 1
BIJIPI3HSIOTHCS CEMAHTUYHOK HACHYCHICTIO. DBHBUEHHS CEMaHTUKH
HOBOYTBOPCHHUX JICKCUYHHMX OJIUHMIIb TPYHTYETHCS Ha CITiBBIIHECCHHI
3HAYCHHS TTOXIMHUX CIIB 31 3HAYCHHSM KOMIIOHEHTIB TBipHOI OCHOBH. Y
pe3ynbTaTi JIEKCHKami3arii CHHTAKCHYHOI OJWHUIN 3B'SI3KM MK il
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KOMIIOHCHTaMH BTPAYalOTh aKTYalIbHICTh SK I'paMaTHYHi MOKAa3HHKH, aje
BIUTMBAIOTh HA CEMAHTHKY TIOX1THOTO CJIOBA.

V cydacHil aHTJIIHCHKIH MOBI CIIOCTEPITa€THCS TEHACHITIS 10 MOSBH
epuBaIlii  YHUCIIBHWKA, YTBOPEHHX Ha OCHOBI YaCTUHOMOBHOI
TpaHcro3uilii. BinTBopeHHs crnenuiky HaiOHAIBHO-MOBHOI KapTHHHU
CBiTy BH3Haua€e HEOOXiAHICTh MOJAIBIINX JOCHTIKEHb CyOCTAaHTHBOBAaHUX
YHUCITIBHUKIB y TMOPIBHIBHO-3ICTABHOMY AacCHeKTi CyOCTaHTHBAIlii 1HIINX
YaCTHH MOBH.

1. IlIBauko C. O. YuCHiBHUK aHITIHCHKOI MOBHM : HaB4. mocid. /
C. O. llIpauko, C.B. bapanora, I. K. KoOsikoBa Ta iH.; 3a 3ar. pen.
C. O. Iauko. — Cymu : Bun-so CymJ1Y, 2010. — 171 c.

2.  Iymenxko O. A. JIIHTBiCTHYHUI cTaTyc JEHyMEpaTWBiB /
0. A. llymenko // ComianbHO-TYMaHITapHI aCIEKTH PO3BHUTKY CydacHOTO
cycminseTBa. Y. [ — Cymu, CymJ1Y. — 127 c. — C. 52-54.

3. Agatha Christie «They Do It with Mirrors». — Signet: March 1st 2000,
p. 224.

4. Chuck Palahniuk «Fight Club». — Routledge: November 7th 2011, p.
180.

KATEI'OoOpusi HEHHOCTHU B COBPEMEHHBIX
JIMUH'BUCTUYECKUX HUCCJIIEJOBAHUSAX

Hlaiimepoenosa /].
(Espaszuiickuti HayuouaavHulld yrusepcumem umenu JI. H. I'ymunesa,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwiii pyxosooumens — 0-p gpunon. nayx, npogeccop
Kapkvinoexosa 1. K.
[lonsTHE IEHHOCTE! — OAHO U3 3HAYMMBIX ITOHATUH B T'YMaHUTapHBIX
Haykax. Kareropus neHHOCTH cTana nmpeaMeToM HCCIeT0BaHuUs psiia HayK,
U3y4aroIIuX OCOOEHHOCTH YENOBEKa, YeJIOBEYECKOW JEATENbHOCTH U
oOmecTBa — (hunocoduu, COIMOJIOTHH, TCUXOJIOTUH, HMOJIUTOJIOTHU U Ap.
Kaxnass U3 3TMX HayK pa3BHBAaeT CBOM MOJXOJIbl, METOIbl H3Y4EHUS,
UCXOAsl W3 3a7ad HCCeNoBaHWs W crenudukd ooOnacteit 3Hanuii. B
COBpEMEHHOM HAy4YHOHl JHTepaType HUMeeTcsi OOIIMpPHBIA MaTepual,
KOTOpPBI MOCBSINEH pa3HbIM IOAXOAaM K HU3Yy4YEHHIO IPOOJIEMBI
neHHocTel. HecMoTps Ha aKTHBHBIA MHTEpEC pas3HbIX YUYEHBIX K
aKCHOJIOTMHM,  OCTalOTCd  MaJopa3pa0OTaHHBIMH  TEOpETHYECKHE U
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METOI0JIOTHUYECKIE aCIEKTHI, KYJIbTYpHBIE, CollMaJbHbIE,
MICUXOJIOTUYECKHUE OCHOBAHMSI LICHHOCTEH.

M3MeHeHusi, NPOUCXOASNIME B SKOHOMHYECKOM, TOJUTHYECKOM,
COLIMAIbHOM, IYyXOBHOH cdepax oOIlIecTBa B TMOCICIHHE ICCATHICTHS,
BIIEKYT 32 COOOH M3MEHEHHS B TICHMXOJOTHH, [IEHHOCTHBIX OPUCHTAIUSAX H
nmoctynkax sonei. [lossisercs HeoOXoaUMOCTh (HOPMHUPOBAHUS HOBOTO
B3IJIA[la HAa KYJIbTYpHBIC, HAIIMOHAJIBHBIC TPATUIIAN, OCHOBY KOTOPBIX
COCTaBJISIOT 0a30BbIC IEHHOCTU MHIUBUIA U O00IIECTBa.

Kareropust meHHOCTH SBIsIETCS LEHTPAIHHON B aKCHOJIOTHH, KOTOpast
MIPEJICTABIACT COOOW OTHY M3 MOJIOJBIX OTpaciei pumocopckoro yaeHus o
MPUPOJE LIEHHOCTEH, UX MECTE B PEaJIbHOCTH U O CTPYKTYpE IEHHOCTHOTO
MHUpPa, TO €CTh O CBSI3U pAa3IMYHBIX IICHHOCTEH MEXAy Cco00#, C
CONMAJBHBIMH U KYJIIbTYPHBIMH (DaKTOPaMH M CTPYKTYpPOH TMIHOCTH.

Kak umeans! 1 MPUOPUTETHI YEJIOBEUYCCKONW NEATECILHOCTH IICHHOCTH
XapaKTepU3yIOT AYXOBHBIH MUp JHYHOCTH M CBOCOOpa3Hne HaIMOHAIEHO-
KyJIbTYPHOTO MUPOIIOHHMAHUS, 3aKPETNICHHOTO ¥ OTPaXXCHHOTO B SI3BIKE.

C TOYKM 3peHUs JWHTBOAKCHOJIOTMHM BCE, YTO SIBISETCS IIEHHBIM,
OTpaXKaeTcsi B SI3LIKOBOM OIIEHKE, a TO, YTO OTPAXEHO B S3BIKE HMMEET
LEHHOCTh U €ro HocuTens. LIeHHOCTH M HOPMBI BBICTYIAIOT 0a30BBIMH
eMHUTIAMH aKCHOJIOTHYECKONW KapTHHBI MHpAa.

BonpImmMHCTBOM ~ JIMHTBUCTOB ~ ILIEHHOCTh ~ TMOHHMAETCS  Kak
oOmienpu3HanHas HOpMa, C(HOPMUPOBaHHAs B OINPEACICHHON KYJIbTYpE,
KOTOpas 3aJaeT o0pa3ipl U CTAaHAAPTHI TOBEACHNS, OKA3bIBAeT BIMIHNAE HA
BEIOOpD MEXAy BO3MOXHBIM TE€M WM WHBIM TOBeAeHueM. VIMeHHO
LEHHOCTh  CIYXKUT OCHOBOWM  BCsIKOM  KynbTypel. CrepHuH U. A.
CIOpaBeUIMBO  OTMEYaeT, YTO IICHHOCTH  TMPEJCTAaBISIOT  COOOM
«... COIMAJbHBIC, COITMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUE HWACH W B3TJABI,
paszzensieMble U HacaeayeMble KaXIbIM HOBBIM TOKOIeHneM» [ 1, 69].

lleHHOCTH HENOCTYIHBI HEMOCPEACTBEHHOMY BOCHPHUSATHIO, OJTHAKO
aHaIIM3 OMMCaHUs CHCTEMBI IEHHOCTEH BO3MOXKEH OJiarofapsi TOMY, 94TO MBI
TIOJIB3yEeMCSI SI3BIKOM, YTO B CIIOBAph SI3bIKA BXOJSAT CJIOBA, 33 KOTOPHIMU
CTOSIT 3HAYCHMSI, COACPIKAIINE MOHATHE IICHHOCTH.

Ha mepBeiii B3rsia, ka3amoch ObI BIIOJNHE JIOTHYHBIM IPEIOCTaBUTH
00nacTp MCCleI0BaHus IEHHOCTEH Mcruxoioram, coruoinoram. «OmHaKo, —
numer B cBoeM HayuHoM wuccienoBanuun H. C. democrotkuna, —
MICUXOJMHTBUCTUYECKUI OAX0] AAET BO3MOXKHOCTh YBUJIETh LIEHHOCTHBIC
MIPEJICTaBIICHUS B APYTOM paKypce, MpeiaraeT CBOM METOJIBI OpTraHU3aIliH
DKCIIEpUMEHTAa ¥ aHaju3a OJKCIePUMEHTAIBHBIX JaHHBIX. B wu3ydeHnn
IIEHHOCTHBIX TIPEJICTABICHUN SI3bIK SBISETCS HE IENBI0, a HHCTPYMEHTOM
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rcciaenosanus» [2, 5]. Takoil moaxon AaeT BO3MOXKHOCTh OOBEIAMHSITH B
HCCICAOBAHUE  JAHHBIC  IICUXOJOTHH, COIMOJIOTHH, JIMHTBUCTHUKH,
KOTHUTHUBHBIX HAyK C TEM, YTOOBI pPE3yabTaThl WU3YUCHHUS IICHHOCTHBIX
MIPEICTABIICHUN IO BO3MOXKHOCTH OOBSCHUTH C TOYKHA 3PEHUS TCOPUHU
SI3BIKOBOT'O CO3HAHHSL.

S3bIKOBOE CO3HAHWE  MOXET OBITh HW3YYEHO 4Yepe3 S3BIKOBYIO
JIeSITEIbHOCTDh JIMYHOCTH. SI3BIKOBas HEATEIBHOCTh JIUYHOCTH HEMEBICIMMA
BHE COIIMyMa KaK eCTECTBEHHOM CpeIbl CYIIECTBOBAHUS IOJEH W,
COOTBETCTBEHHO, BHE  CJIOKHBILIEHCA  HIACOJIOTHMYECKOH  CHCTEMBI
OOIIIECTBEHHOW MOpalii, HAYKH, pEJTUTHWH, HCKYCCTBA. PyKOBOAWTENb

KOJUIEKTUBHOMN MoOHoTrpaduu «JInHrBUCTHKA u AKCUOJIOTUA:
THOCEMHUOMETPHSI LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB», IIOCBSILEHHOW MpobiemMam
COBPEMEHHOI0 JIMHTBHCTUYECKOTO AKCHOJIOTUYECKOT O aHaJIN3a

CepebOpennukoBa E. @. cuntaet: «lIpeobnamgaromme COIMUOKYIBTYPHEIE
YCTaHOBKM B (POpPME OSI3BIKOBICHHBIX CTEPEOTHUIIOB, HOPM OOBEKTUBHO
CO3MAIOT  OMpPENCNICHHYIO  IIKaly IICHHOCTEeH, KoTopas, Oyaydu
VHTEPUOPU30BAHHON 4YENOBEKOM, IPOSABISETCS B  BBIPAXKEHUM UM
OCHHOCTHOI'O OTHOIICHUSA B BBI60pe JKN3HCHHBIX IMPUOPUTETOB U €TO
OBITHHHOTO TOPU30HTA OXHUIAaHWs. B HacTosIiee BpeMs CIeIyeT CUMTATh
OOIICNIPUHSATEIM ~ TMOJIOXKEHHE 00 AKCHUOJOTMYHOCTH  YENOBEUECKOTO
CO3HaHHud, €ro OpucHTalUU Ha BI)Ipa6OTaHHI)IC O6IHCCTBOM U TNPHUHATBIC
CyOBEKTOM CO3HaHHMS IIeHHOCTHY [3, 16-17].

Uzyuenne OCOOCHHOCTEH AaKCHOJOTHMYECKHX ACIEKTOB B S3BIKOBOM
CO3HAHUM HOCHUTEIICH Pa3HbIX KyJIbTYp BaXKHAs M aKTyalbHas mpoOiiema B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE.

1. Crepaun U. A. KonnenTs! 1 HeBepOATBHOCTh MBITIUICHUS // DUITONOTHS
U KyIbTypa. Marepuaisl MexayHapoaHoi koHpepenuuu 12-14 mas 1999
r. — TamboB, 1999. — C.69-79.

2. ®epocrotkuHa H. C. CnoBa-LIeHHOCTH Kak CpEeACTBO JOCTyNa K
[IEHHOCTHOW KapTHHE MHpa: OKCICPUMEHTAIBHOE  HCCICIOBAHHME.
Juccepraius Ha COMCKaHUE YYEHOW CTEIICHU KaHIUAaTa (PUIOJIOTHIeCKUX
Hayk. — Kypck, 2005. — 160 c.

3. CepebpennnkoBa E. @. AcCeKTsI aKCHOJIOTHYECKOTO JIMHTBUCTHICCKOTO
aHanmu3a // JIMHTBUCTMKA M aKCHOJIOTHS: 3THOCEMHUOMETPHS I[CHHOCTHBIX
CMBICJIOB: KoJuieKTHBHas MoHorpadus. — M. : TEBAYPVYC, 2011. — C. 7-
26.
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BEPBAJIbHI OCOBJIMBOCTI KOMILIIMEHTY B CYYACHIM

AHIVIOMOBHIN ®ATUYHIN METAKOMYHIKALIT

Hlxinw 1.
(Cymcoxutl OepoicasHull yHigepcumem)
Hayxosuii kepienux — kano. ginon. nayk, ooyenm Kocenxo fO. B.

AKTyaJbHICTh TEMH 3yMOBJIEHA TEHJCHIIEI0 B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI 0 Mi3HAHHSA CKJIAaJHOI MPUPOIM JIOACHKOTO CIIJIKYBaHHS, B
SKOMY MOBa € Ba)KIIMBHM 3aCOOOM COIiabHOI B3a€MOJii, IO J03BOJISE
JIO/ASM BIUIMBAaTH Ha PO3YMOBY Ta MPaKTHUHY IisUIBHICTH OJUH OJHOTO.
[Ipo couioKynbTypHY 3HAYUMICTh KOMIUTIMEHTY SIK OJHIi€l 3 OCHOBHHX
JONICEKUX TOTPeO CBIMYNTEL yBara, Io0 HPHIUISETHCS BKAa3aHOMY SBUITY
MpeICTaBHUKAMH DI3HUX IUCIUIUTIH, y TOMY dYHcii JiHrBicTMkH. Taka
yBara 3akOHOMipHa, 00 KOMIUTIMEHT — O/IHa 3 HalOIJIbII PO3MOBCIOKEHUX
CTpaTerii BIUIMBY Ha ajapecara, Ha CTOCYHKH, MOIVIIAM Ta HOBEHIHKY
moNed, 3HApAAAS  B3aEMOIi, OLIBII  TapMOHINHOI, TOTOMKEHO],
MPOAYKTUBHOI 1 e€(peKTUBHOI.

KommmiMeHT — BaxjiMBa CKJIaJ0Ba MOBJICHHEBOT TOBEHIHKU
NPEACTAaBHUKIB AHIJIOMOBHOI Ta YyKpaiHChkoi KynabTypu. KommiuimeHnt
BIUIMBAE SIK Ha XapaKTep MiXKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB KOMYHIKaHTIB, TakK i
Ha YCHIIIHICTh KOMYHiKalii B misoMy. KoMrutiMeHT — 1e mpoctui, ane
MOTYXKHUH 3acib, 1o JoroMara€ BCTaHOBIIOBAaTH J00Opi CTOCYHKH 3
IHIMIMH TIOIsMA. KOMIUTIMEHTH Ka)XyTh 3 PI3HHX NPUYHH, aje BCi BOHU
3a3BHYail MPUHOCATH 33JJ0BOJICHHA 1 MIHIMAIOTh HaIly caMOOLiHKy. Hama
CHUMIIATisl A0 JIIOJUHH, K MPaBHIIO, NOYMHAETHCS 3 TOTO, IO BOHA YMIJIO
MiKpecnia sKych Hamry TigHicTh [2, 10]. KoMmtiMeHT po3risnaeTbes K
0JIHA 3 YUCIICHHUX MOBJICHHEBUX TaKTHK, 3 METOIO BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY
1 migTpuMmaHHS N0Opo3MWwIMBUX CTOCYHKIB [1, 36]. 3a xmacudikauiero
MOBJICHHEBUX aKTiB KOMIUTIMEHT BXOAHWTH 10 KIacy eKCIPECHBIB i
HAJIKUTh 10 HEiHGOPMATUBHUX MOBJIICGHHEBUX [, TOX Mae
PETYIATUBHUM, I1HACKCAIBHUA Ta EMOIIHHO-OIHIOBAILHUN 3MicT. Sk
MOBJICHHEBUM aKT, KOMIUTIMEHT XapaKTE€PU3YEThCS JUIOKYTHBHOIO CHIIOO
Ta HEPIOKYTUBHUM BIIMBOM Ha CIiBPO3MOBHHKA 1 MOXXE BUPAXaTHUCS SIK
BepOaJIbHO TaK i HeBepOaIbHO.

MoBreHHEBa Aid, B CHIy 1I CHpPSAMOBAaHOCTI Ha SKICHO pi3Hi
(MOBIICHHEBI 1 HEMOBIJICHHEBI) KOMYHIKaTHBHI ITiTi, SIBJISIE COOOI0 CKIIATHY
€IHICTh UIIOKYTUBHOTO aKTy, MEPIOKYTHBHOTO aKTy 1 COIMiabHOI ii.
10Ky TUBHMI aKT € BUPaXKEHHSIM MOBHICTIO BIIKDUTHUX HAMIpiB MOBIIS, IO
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Mae posmizHatH azapecaT. CyTh TEpIOKYTHBHOTO aKkTy TMOJSITae y
3alUlaHOBaHiM 3MiHI TNCHUXIYHOTO cTaHy azapecata. ColianbHa gid B
HAIIOMy PO3YMIHHI — 1€ MNUJIECIPSIMOBAHUNA TIPOIEC YIPABIIHHA
MOBEAIHKOI0 anpecarta. OCHOBHOIO 1TOKYTHBHOIO ITULTI0 KOMIUIIMEHTY €
MOBIJOMJIGHHSI HE IpO Te, SK MOBEIb OLIHIOE ajapecara, a Mpo Te, SKi
MOYYTTS Ta €MOIIii BiH BiAUyBa€ y 3B 53Ky 3 MO3UTHUBHOIO OI[IHKOIO, TOOTO
I LUTb TIONATaE Yy BHPaKEHHI MO3UTHBHOTO TICUXOJIOTIYHOTO, YU TaK
3BaHOTO IHTEHIIMHOTO CTaHy MOBIS, PENpPE3CHTATUBHHN 3MICT SIKOTO
CKJIaJa€ MO3UTUBHA OLiHKA. Tak, BUMOBJISIIOUM BUCIIOBIIOBAHHS “‘Bu eapro
suensoaeme”’ 3 IJIOKYTHBHOIO CHIJIOI0 KOMIUTIMEHTY MOBEIb Ma€ Ha yBa3i
npuOIM3HO HAcTyIHE: A paduti / meni npuemuo / s 8i04yeaio 3a00801eHHS.
810 M020, WO U 2APHO GU2TAOAEME.

3a3Buuail KOMIDIIMEHT OITMUCYETHCS Ta aHATI3YEThCS SK ITIEBHA
MOBJICHHEBA (hopMa, M0 MICTHTH BU3HAauUeHWN HaOIp Qyukmiit. Ilpote
KOMIUTIMEHT JOLIIbHO pO3MNIAAATH IIe W SK OJUHMII0 MOBJIEHHEBOT
MOBEIIHKH, SIK OCOOJIMBHI BHJ MOBJIECHHEBHX BUMHKIB.Takuil miaxig gae
MOJKJIMBICTh PO3KPUTH XapakTep 3aJIe)KHOCTI MK HOTpeOaMH, MOTHUBaMH,
LUISIMH, Oa)KaHHSAMU, TIOYYTTSIMH, eMOIISIMH KOMYHIKaHTIB, 3 OJTHOTO OOKY,
i (hOpMOFO Ta 3MICTOM CaMHUX BUCIIOBIIOBaHb, 3 1HIIOTO.

[lepexnag  KOMIUTIMEHTIB €  BaXKJIMBHUM  aclieKTOM  Teopii
MOBJICHHEBHUX aKTiB (30KpeMa, EKCIPECHBIB) i BUMAarae oCOOJIUBOI yBaru.
Pi3HUI B CTPYKTYpi KOMIUTIMEHTAPHHUX BHCJIOBIIOBaHb aHTIMIHCHKOIO Ta
YKpPaiHCHKOI0O MOBaMH MOXK€ BHUKJIMKATH TPYIHOLIl MiJ 4ac IepeKiany,
TOMY IO AHTJIHCHKI MOJZETi 9acTo He 30IraroThCsA 3 YKPAiHCHKUMH. Y
TAKOMY BHUIIAaJKy IEpeKiajay MOBHHEH LIYKaTH €KBiBaJICHTH HE JIMIIE Ha
rpaMaTM4YHOMY DiBHI, a W Ha JekcuyHoMmy. [lepekian KOMIUTIMEHTIB He
nependbayae OyKBaJbHE BIATBOPIOBAHHS CIIB OpHUTiHANY, BiH TOBHHEH
nepenaBaTH 3MICT 1 METy KOMIUTIMEHTY. BaxJMBUM € Takox 1 Te, IO
KOMIUTIMEHTH IOBMHHI BiATBOPIOBATHCS aHAJIOTIYHUMH MOBJIEHHEBHMU
aKTaMu B MOBI Iepekyany, 3 OrisiAy Ha IX IparMaTUKy

MoxHa 3p0OMTH BUCHOBOK, IO KOMIUTIMEHTH CKJIAJAIOTh BAXKIIUBY
MiIMOTY JJisi CTBOPEHHSI IPUEMHOTO HACTPOIO B CcycminbeTBl. KommmimMeHnT
SK HEBII'€MHHHA KOMIOHEHT [isJIbHOCTI € CBOEPITHAM €JIEeMEHTOM
MOBJICHHEBOI'O €THUKETY. AHalli3 MOBJIEHHEBOI TAaKTUKH KOMIUIIMEHTY Aa€
3MOTY 3aCBOITH INpaBHjIa KOMYHIKATUBHOI MOBEAIHKH, BIYYHO MigOMpaTH
JIEKCUYHI Ta CHUHTAKCUYHI OJMHULI JUId YCHiIIHOI peamizauii curyamii
CITITTKYBaHHS.
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CEMAHTUYHO-®YHKHIOHAJIBHI OCOBJINBOCTI
AHTPOIIOHIMIB ¥ CKJAIAI ®PA3EOJIOI'I3MIB
(HA MATEPIAJII AHI'JIIACHKOI TA HIMEIILKOiI MOB)
l]epbauenko K.
(Cymcokuti depoicasHutl ynieepcument)
Haykoeuii kepienux — cm. suxnaoay Jeemsapvosa JI. 1.

AHTpOnOHIMH, a00 BiacHI 0COOOBI Ha3BH, CTAHOBIIATH CBOEPIIHY,
aye Jy)Ke BaXKJIMBY YacCTHHY CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBU. BoHH MICTATH
Ba)XXJIMBY TEOPETUKO-TIHTBICTHYHY, iCTOPHYHY, €THOrpadidHy Ta IHILY
HayKoOBy Ta I0OyToBYy iH(opmMmarito. Ha gymxy AmkHioka b. M.:
«AHTpOoTOHIMH — TI¢ (POHOBI 3HAHHSI, CIECHM(IYHI BUAM HaIliOHAIBHO-
KyIBTYPHUX TEKCTIB, IO 30€piraloTb y CBOid CEMaHTHYHIA maM’sTi
KyJBTYPHO-iCTOPHYHI CIOKETH, BIIMCaHI B Cy4acHY CYCIUIBHY CBiJOMICTB)»
[1,42].

AHTpPOIIOHIMH, SKi BXOASATH 10 CKIamAy ¢pa3eoiiori3MiB, HOCATH
CTHOKYNbTYpHY iHpopManito. BoHM MaoTh TeBHE KOHOTaTUBHE
3a0apBiieHHS, HAOYBalOTh JIOJIATKOBUX CEMAaHTUYHHUX BIJNTIHKIB CJIOBa 1
HAJal0Th BHCJIOBY EKCIPECHBHOTO 3abapBiieHHS. BracHi Ha3BH MOXYTh
BUKOHYBAaTH YHCIEHHI (YyHKIIi, cepell SKMX OCHOBHHUMH BHCTYIAIOTh TaKi
¢yHkii: komyHikatuBHa (Kate, Betsy); HominatuBHa (Monika, Richard);
inenrudikarniitaa (Bryan — BKa3ye Ha aHIIICbKe TTOXO/KeHHs, Heinrich —
BKa3ye Ha HiMeIbKe MOXOKEeHHs); ekcnpecuBHa (Hansi; Johny).

3a CTPYKTYypHO-TpaMaTHYHUMHU XapaKTCPUCTHKAMM aHTJIIACHKI Ta
HiMeIbKi ¢pazeonorisaMu 3 QHTPOMOHIMIYHAM  KOMITOHEHTOM
PO3MOIIAIOTECSA Ha TaKi rpynu: (pazeosiori3Mu 3 OyJOBOIO MiAPSTHUX Ta
CYPSZIHUX CIIOBOCIIONIYUYeHb (Him. seit Adams Zeiten, awnen. as poor as Job) i
(pazeonori3mMu, OpraHizoBaHi 3a TUIIOM MPOCTHX i CKIAJHUX peUeHb (HiM.
Das kannst du Frau Blaschke erzihlen!; anen. All work and no play makes
Jack a dull boy). BnacHi iMeHa BifirparoTb MpOBITHY POib y (GOpMyBaHHI
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eKCIIPECUBHOTO T4  €MOLIHHO-OLIHHOTO  3a0apBieHHS, a  TaKoX
CEeMaHTHYHOI XapaKTEPUCTHKU (pazeosIorizmy.

®pazeonoTi3MH 3 AHTPOTIOHIMAMH CBOIM TOXOPKCHHSM 3aBIIIYIOTh
HAaCTYNHHM JDKEpelaMm: icTopii, TpaaumisM, KyAbTypHIN choagmuHi Ta
noOyTy KpaiH, a TaKoX JIiTepaTypHUM mkepenam, bionii i midosnorii. Ho
cknany (pa3eosyoriYHUX OJUHHIG 3 AHTPOIOHIMIYHHM KOMITOHEHTOM
BXOJIITh IMEHa JBOX THIIIB — Ti, IO CHIBBIAHOCATh 3 KOHKDPETHOIO
iCTOpUYHOI0 0CcO00K0 1 Ti, IO CHiBBiAHEceHi 3 OaraTbmMa ocoOaMu.
AHTpPOTIOHIMH, IO MICTATH ¥ CBOIH CTPYKTYpi iMeHa-(paKTH BUKIUKAIOTH B
ysIBI JIOJIell TIeBHI acorjiamii KyJIbTypHOTO, COLIajdbHOTO 1 MOOYTOBOTO
xapakrepy. Hanpuknan: awen. Teddy boy — «ctwisaray (Bin iMmeHi
anrmificekoro kopossi Emyapma VII, sxuii OyB Bimomuii yepe3 CBOIO
CBOEPIAHY MaHepy oasraTucs; Him. Tante Emma — Bojogapka MalleHbKOTO
MarasuHy, sKa OJHOYacCHO BHWKOHYBajla OOOB’S3KM TMpojaBmuIli. B
Himewuuni im'st Emma yoco0aroBano OroprepchKy 100pOropsIHiCTb.

AHTpPOTIOHIMH, IO CHiBBiJHECEHI 3 OaraThbma oco0aMu y CKJaji
¢dpaseonoriaMy  HaOyBalOTb  HEHTPATBHOTO  3HAYCHHS  (IIOAMHAY,
«a070BIK»: Him. Otto Normalverbraucher — «3BWYaiiHa JIOOMHAY, dH2I.
every Tom, Dick and Harry — «koxeH, BCIKHUi». TakoK BOHU BXKHBAIOTHCS
JUTST  XapaKTepUCTHKH JIIOJWHU 3a 11 HAliOHANBHICTIO, BIKOBUMH
0COOJIMBOCTSIMUA I MOPATbHO-CTUYHUMU SIKOCTSIMH (TIO3UTHBHI: MYXHICTb,
¢isuyHa cuiaa, CMIIMBICTH, a00 K HETaTHUBHI: JIENAPCTBO, JKOPCTOKICTH,
CaMOBIOBOJICHHS, 3pamuulTBo). Hanpuxman, niv. doller Otto — «cMinmBa
monuHa», auen. a plain Jane — «7joBipauBa KiHKa». byBae, 1m0
(pazeosoriaMu 3 aHTPOIOHIMOM HE BKa3YyIOTh HAa TOHSATTS «IIOJHMHAY», a
Ha3WBAIOTh peasii MarepianbHOTO JKUTTA Hapony: Him. Tin Lizzie —
NeTeBUi aBTOMOOLTE, anen. Aunt Sally — mutsda rpa.

CTpyKTypHUM KOMIIOHEHTOM (hpa3eosori9HNX OJWHUIIL HaiuacTime
BHCTYIAIOTh MOIIUPEH] Y0I0Biui iMeHa (wim. Hans, Michel, Heinrich, Otto,
August; anen. Tom, Jack, Harry, John, Dick) ta xinodi (nim. Minna, Trine,
Liese, Lotte, Frieda; annn. Jill, Joan, Jane). 11i oco0oBi iMmeHa HaOyBarOTh
PI3HOMaHITHUX KOHOTAIliH, 110, SIK MPABUIO, XapaKTePH3YIOTh JIIOJMHY 3a
PI3HIMH O3HAKaMH.

B ocHOBI Oarathox 00paziB, CTBOPIOBAaHMX HAPOTHOKIO YSABOIO,
JIeKaTh CIIOCTEPEKEHHS HaJl HABKOJMIIHIM CEpeJOBUIIEM, HPUPOJIOI0,
MOBEIIHKOIO IO 1 TBapuH, BiZOOpaK€HHS TPYOOBUX MPOLECIB,
MOOYTOBUX CHUTYaIii; TepeayciM TOro, IO TIIIATaE PErenTOPHOMY
CIIPUIHSATTIO 1 CTBOPIOE HAITIOHATBHO-KYJIBTYPHY KapTHHY CBITY [2, 223].
3akpilieHHs] acoIliaTUBHUX O3HAaK B 3HAYCHHI MOBHOI OJHMHUII, TOOTO
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BUHUKHEHHS KOHOTalii — TMpolec KyIbTypHO-HALIOHANbHUH, BiH He
MiAJsrae JOTili 3A0pOBOTo Ty3ay. AHTPOIIOHIMH Y cKJali (ppa3eoorizmiB
M ABUIIYIOTh PI3HOMAHITHICTh X €MOIIHHOI, CTHIIICTUYHOT HAIIPaBJIEHOCTI
1 HaaroTh crienupivyHe HAIIOHATBHO-KYJIbTYPHE 3a0apBIICHHS.

1. Axuiok b. M. Amdrmiiiceka ¢paszeonoris y KyJIbTYpPHO-ETHIYHOMY
BucBiTIeHHI / AkHiok b. M. — K. : Hayk. nymka, 1999. — 136 c.

2. TIlerposa H. /I. CemanTHu4HI MexaHi3MH B mpoiieci (hpa3oTBOpeHHS //
MoBH €BpOIEHCHKOTO KYIBTYPHOTO apeany: pPO3BUTOK i B3aemomis. — K.,
1995.-232 c.
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Cexkuis
"IIEPEKJIAL TA MI)KKYJbTYPHA KOMYHIKAIIA"

TPYJHOLII ITPU NEPEKJIAAI ®PA3EOJIOI'I3MIB
T'apmaw B.
(Cymcokuii deporcadruil yrisepcumem)
Hayxosuii kepienux — cm. suxnaoay Kupuyenxo O. A.

IcHye mmpokuii criekTp TPyIHOLIIB, 10 BUHUKAIOTH IPH MEpeKai
¢dpazeosoriamiB. [IpomoHyeMO KOPOTKWH OrJIs[ HAHOUIBII THUIOBHX Ta
IUISAXH 1X TTOJTOJaHHS.

[IpakTraHO B Oyab-sIKiit MOBI iCHY€ AEKiIbKa PiBHIB ()pa3eonori3mib,
1 IesKi 3 HUX BUKOPUCTOBYIOTHCS TUTBKH IIEBHUMH TPYIIaMy HOCiiB MOBH, a
TOMY He QIKCYIOTbCA B CIOBHHKaX. OTKe TOJIOBHE 3aBJJaHHS NepeKiaaaya -
po3mizHaTH (Pa3eoNOTiuHy OJUHUIIO B TEKCTI, BUPI3HUTH CTilKe
criosryaeHHsT Ta 3MmiHHe. CIig TakoXk He 3a0yBaTH, IO (pa3eoioTi3MHU
XapaKTepU3YIOThCsl 0araTo3HAYHICTIO 1 OMOHIMIE0, TOOTO OJHE 1 TEX
CJIOBOCHOJTYYEHHsI MOKe OyTH 1 cTilikuM, 1 BitbHUM [1]: The girl next door-
1. diguuna, wo scuge nopyu, cycioxa, 2. diguuna, akux 6azamo.

3 HaWOUTBPIIMMM TPYIHOIIAMH TEPEKIaNad CTHKAETbCA MpHU
nepekyaaai ppa3eosoriYHUX OJUHHIIb, 3aCHOBAHMX HAa CYYaCHUX pealisix.
Jlumre miveHi HaOyBarOTh TOMYJISAPHOCTI 1 MOTPAIUISIOTH B MiXKHApOIHI
CIIOBHUKH [2]:

Hell's Angels - Aneenu nexna; Ilone uyoec - «the Land of Wonders».

[HKONIM Mepekagady MyCUTh BiHOBIIIOBATH (hpa3eosioTiuHi OAUHUII,
0 3a3HAJIM aBTOPCHKOI TpaHcdopMarllii, i mepemaBaTH B TEpeKIIai
TMOCSATHYTHH HUMH €(EKT.

TakoXx TpyOHOIII BUKIMKAIOTh HA[IOHATBHO-KYIBTYpPHI BiIMIHHOCTI
MK OJM3BKMMH 3a 3MICTOM (pa3eojOTiYHUMH OAWHHULISAMH B Pi3HHX
MoBax. TwumoBo ¢paszeonoriudi OgWHMIN, X04 1 30IraloThCs 3a 3MICTOM,
MAaIOTh Pi3HY €MOTHBHO- CTHJIICTHYHY 3a0apBIEHICTD

OcHoBHI TpyaHoli B obnacti mepexiany ¢paszeosorismMiB Bce XK
MOB’s3aHi 3 mepekmagoM obpasHoi ¢pazeomnorii. Taki ¢pazeonorizmu
BUPI3HAIOTHCS PO3MAITTAM EKCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHHUX BiATiHKIB. Tomy
nepekiiazad MyCUTh HE TUIBKH MEPEIaTH 3MICT MEBHOTO ()pa3eosiorizma, a i
fioro oOpasHicTh Ta ekcrpecuBHiCTh. [lepekmax obOpasnoi ¢pazeomnorii
CKIIQJIHUH, OCKUTBKM TEBHUH YHTady MOXE CHPUHHATH (pa3eonoriuny
OJIMHHMLIIO SIK BIJIbHY CIIOJIYKY CJIIB UM HETPaBUIBHO MOSCHUTH ii 3HAYCHHS
4yepe3 xapakTtep oopasy [2].
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Tomy BMiHHA aHani3yBaTH MOBHI (pyHKILIi, 30KpeMa BeCh CIIEKTp
ocobmmBocTel  (ppa3eoyori3aMiB, € BaXKIMBOK YMOBOK  aJIeKBaTHOTO
nepexianay (hpa3eosorizMiB Ha iHO3EMHI MOBH.

1. Bunorpanos B. B. Jlekcukonoruss u jekcukorpadusi: W30paHHbIE
Tpyasl/ B. B. Bunorpamgos — M. : Hayka, 1977. - 312c.

2. Kynun A. B. Kypc ¢paseonoruu COBpEeMEHHOT0 aHTJIMHCKOTO S3bIKA!
yuebHOe MmocoOue /Uil MHCTUTYTOB M (DaKyJIbTETOB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB/
A. B. Kynun. - 3-e uzn. — Jlyona : ®enunkc+, 2005. - 488c.

OCOBJIMBOCTI AHTOHIMIYHOI'O NINEPEKJIAJY
(HA MATEPIAJIT HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB)
Tapyynosa JI.
(Cymcokuti oepacasrutl nedacoeiunull yHieepcumem im. A. C. Makapenka)
Hayxosuii kepienux — euxnaday I'ymentox 1. JI.

Baxko mepeouiHUTH Ty poJib, SIKYy B HayKOBOMY JKHTTi BiJirpae
nepeknan. bBypxiuBuil pO3BUTOK HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIpOTpecy Ta
30iMbLIeHHs] TOTOKY iH(popMamii, BUMarae BiJ Cy4acHOTrO IepeKianayda
HIBUJKOTO Ta SIKICHOTO BHMKOHAHHSI aJeKBaTHOTO MEpeKIany TEXHIYHOI
JIOKyMEHTAIII].

3 ormgmy Ha  HEOOXIOHICTh  JOCATHEHHS  MepeKialanbKoi
€KBIBaJICHTHOCTI, TOYHOCTI Ta BIiJMOBIIHOCTI HOpMaM Yy TepeKiai
HAayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB AaKTYyaJlbHOIO € TIpo0ieMa JIOCIiKEHHS
0COONMMBOCTEN TEpeKIadanbKuX TpaHchopMaliii Ta X BHKOpHUCTaHHS Y
MepeKsIajl 3 aHrMiChKOI MOBH Ha YKpPAiHCBKY. 3a BU3HAYEHHSIM BiZOMOTO
nepeknano3naBus A. [I. lseiinepa: «IlepeBomyeckue TpaHchopMaIuy —
3TO T€ MHOTOYHMCIICHHBIE U Ka4eCTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIE MEKBI3BIKOBBIC
npeoOpa3oBaHusl,  KOTOPbIE  OCYIICCTBISIOTCS  JUII  JOCTHXKCHHUS
MepeBOJUYECKON JKBHBAJCHTHOCTH ("aleKBATHOCTU MepeBona’) BONPEKH
PacxoXIeHUAM B (OPMAIbHBIX M CEMAHTHYECKUX CHCTEMAaX JBYX S3BIKOBY
[3, 118].

MeTor 1aHOTO JOCHIKEHHS € PO3TIsii aHTOHIMIYHOTO TEepeKIamy
SK CMHCIIOBOI TepeKiananpkoi TpaHchopMmallii y HayKOBO-TEXHIYHOMY
TepeKyIai.
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3anexHO Big  XapakTepy OAMHUIP MOBH OpHUTiHANY, IO
PO3MIIAAIOTECS SIK BHUXiAHI B Ipoleci MEepeTBOPEHHs], MepeKiafanbKi
TpaHcopMaLii JiNATECS Ha JEKCUYHI Ta rpamatudHi. Kpim Toro, icHy10Th
TaKOX KOMIUIEKCHI ~ JIGKCHKO-TpaMaTH4YHI  TpaHcQopmariii, ne
MIEPETBOPIOIOTHCA OMHOYACHO SK JIGKCHYHI, TaK 1 TpaMaTH4HI OIMHHUIIL
MOBH opwuriHairy. Taki TpaHcdopMmarii € MiKpiBHEBUMH, TOOTO BOHH
3MIHCHIOIOTH TIEPEXi BiJl JICKCHIHUX OJMHUIIH JO TPAMAaTHYHUX 1 HABIIAKH.

AHTOHIMIYHNI nepekJia — e JIEKCUKO-IpaMaTUyHa
TpaHcopMallis, IpH SKil 3aMiHa MTO3UTHBHOI (JOPMHU B MOBI OpHUTiHAITY Ha
HETraTHBHY B Iepekiaji, 200 HEeraTUBHOI Ha MMO3UTHUBHY, CYNPOBOKYETHCS
3aMiHOI0 JICKCMYHOI OJMHHUIII MOBU OpHTriHATy Ha OJUHHUII0 MOBHU
nepeKiany 3 NpOTWIeKHUM 3HaueHHsM. [lop.: anri. In order to ensure that
the transformer does not restrict the exchange of reactive power between
the generator and the power system it may be necessary to provide
tappings in the high voltage windings of the transformer. — ykp. [{ns moeo,
wob 3anobiemu o0OMed’CEHHIO MPAHCHOPMAMOPOM OOMIHY peaKxmueHol
HOMYAHCHOCMI  MIHC 2eHEPAmMoOpPOM Ma  CUCMEMOIO  HOMYICHOCHI
HE0OXIOHOI € HASABHICMb Y MPAHCHOPMAMOPI BLO2ANYHCEHHS 8 0OMOMUYI 3
seauxoio nanpyeoio [2, 253].

SIkmro B3ATH A0 yBaru Toi (hakT, 0 Mpu aHTOHIMIYHOMY TepeKIIaii
BimOyBa€eThCs juire 3amiHa (GopMH CiIoBa a00 CIIOBOCIONYUEHHS Y MOBI
nepexiany, MOUUIBHUM JJisi TO3HAYEHHs TAaKOrO THIy TMepeKiangy €
BUKOpUCTaHHs TepMiHy QopmansHa HeratuBaiis [1]. Ilop.: anrn. This
hypothesis lacks support from any known factual evidence. — yxp. [l
2inomesa He niomeepoiCyemvbcs ycima gioomumu oanumu [4].

VY HayKOBO-TEXHIYHUX HEpEeKIaAax 3 aHTIIMCHhKOI Ha YKpaiHCBKY Lisl
TpaHchOpMaLlisi 3aCTOCOBYETHCS OCOOJNMBO 4YacTo, KOJIM B OpUTiHAIIi
HeraTtuBHa (hopMa BXKHUTA 31 CIOBOM, IO Mae HeratuBHUI npedikc. [lop.:
aHri. Statement seems not unworthy of further consideration as a suitable
definition — yxp. Teepowcenns suoaemoca 8apmum nooaIbul020 po3s2isiody &
aKocmi 8i0n0sioHo020 eusnavenns. A00 aHTI. Neglect of the connected
component in the system of thermoelasticity equations may be not
unreasonable. — ykp. Hexmyesanns 36’s3anum 000aHKOM Yy cucmemi
PIBHSIHbL MEPMONPYICHOCIE MOdICe OYymu 6UNPAGOAHUM .

Cromd K  BIJHOCHUTBCS 1 BXKMBaHHS HeratuBHOi (Qopmu 3
HETaTUBHUMH CIIOJIYYHUKAMU: aHTI. Any costs and expenses shall not be
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reimbursed by the other party unless a recovery is not possible in a given
case for reasons other than the fault of the party requesting
reimbursement. — ykp. byov-ski eumpamu 06y0yms iOUIKOO0BAHI THULOIO
CMOPOHOI0 MINLKU Y 6UNAOKY, KOAU CHISICHEHHSI HEMOJCIUSe 3 IHUUX
NpUYUH,  HIJIC  NOPYUieHHs,  OONYUjeHi — CMOPOHOW, WO  6UMA2AE
siouwkooysanns eumpam [4].

The gas mixture produced by the carburetor is of no value unless it
is ignited, and gas ignited quickly produces more force if first compressed
[4]. — ['azo6a cymiw, supobiena kapoOwpamopom € MapHor 00OKU B0HA He
3anamoeEmMsbCsl, a WEUOKO 3anamio8ana CymMill CMopIoe Dby Cuiy y pasi
il nonepeorvbo20 CMUCKanHsL.

B  aHrmiiicekii  MOBI  3yCTpiYarOTbCs  CIIOBOCHONYYEHHS, SIKi
MOM'SIKITYIOTh KaTErOPUYHICTh BHCJIOBIIOBaHHS. Y HAayKOBO-TEXHIUHIN
JiTepaTypi aHTTIHCHKOI0O MOBOIO — II€ HETaTUBHI KOHCTPYKUIi Ty does
not appear, it is not expected nop.: auri. It does not appear to be possible
to obtain agreement with experiment even for absorption energies if
polarization effects are neglected [5]. — ykp. Bouesuods, ko 3nexmysamu
ROAPUZAYITHUMY  ePEeKNAMY, He MOJICIUGO OMPUMAMU Y3200)CEHHS 3
EeKCHepUMEHMATbHUMU OaHUMU HABIMb O/ eHepell NO2TUHAHHI, AHTIL
However, the use of these results is not expected to alter the general details
[6]. — ykp. Tum He menute, BUKOPUCTNAHHI YUX PE3VIbINAMIE 804e8UOb He
SMIHUMb 3A2ANbHI OAHI.

PosrisiHeMo BHMAJOK aHTOHIMIYHOIO TEpeKiaxy aHrJIiHChKUX
nieciiB prevent, preclude, defy, omit, sxi MarOTh MO3UTHUBHY (hopMy, aje 3a
3MIiCTOM HECYTh B c00i 3amnepeueHHs: Note that the delegation is frequently
necessary to conform to the vertical layer architecture that
prevents(disallows) direct ommunication between non-neighboring layers.
— 36eprimsb ysazy, wo Oene2y8anHs € 4acmo HeoOXIOHUM O/ Y3200HCEHHS
6EPMUKANLHOI CMPYKMYpPU Pi6HI6, SIKA He 00360718€ NPIMO20 38'513KY MidiC
HecyCIOHIMU PIBHAMU.

The long-term use limit precludes the testing of some high-
temperature polyamides near their maximum temperature capability. —
Obmedicentss 00620CMPOKOBO20 BUKOPUCMAHHA He 00360JI€ NPOBEOEeHHS
MEeCMy8anHs OKPEMUX GUCOKOMEMNEPAMYPHUX NOAaMioie 6 ymMosax
MAKCUMATLHO OONYCIMUMOT OIs1 HUX MeMNepamypu.

Omitted for clarity. — YMmo6HO He noxazano (Rionuc nio pucyHKom).
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This law defies all attempts of mathematical formulation. — [leti
3AKOH He NIOAA2AE HISKUM CRPOOAM 11020 MAMEMAMUYHO20 (POPMYTHOBAHHS
[4].

3Ba)kalouu Ha HaBEJEeHI BUIIE NMPUKIAAH, MOXXHA 3pOOUTH BICHOBOK
Mpo Te, M0 AHTOHIMIYHMK TIepeKJaJ HaJeKUTh N0 TaKuX CHoco0iB
MepeKnaay, SKHid MO)Ke BUKOPHUCTOBYBATH TEpEKIaiad y pasi BiJICYTHOCTI
CJIOBHMKOBOI  BIAMOBIAHOCTI ab00 y BHIIagKax, KOJH CIIOBHHUKOBA
BIJIIOBIIHICTE HE MOXE OyTH BUKOPHUCTaHA 32 YMOBAMH KOHTEKCTY Y
3B’SI3KY 3 ACHMETPUIHICTIO CUCTEM MOBH OPHTIHATY Ta MOBH IIEPEKIIATY.

1. Komecuuk A. O. Tlepeknmamaipki NpUHOMH TJ dYac IepeKIamy
TepMmiHosorii HaykoBux TekcTiB / A. O. Konecnuk, O. ®. benikoa //
ExoHomiuyHa cTpaTeris i mepCcneKTHBU PO3BUTKY cepH TOPriBili Ta MOCHYT.
—2010. — Bum. 1. — C. 719-727 [Enexktponuuii pecypc]. — Pexum gocrymy:
http://nbuv.gov.ua/j-pdt/esprstp 2010 1 103.pdf

2. Iligropra A. b. Tlepexnam cmiB i3 pizHUM 00’€MOM 3HAa4YeHHS B
HayKoBO-TexHIUHMX Tekctax / A. b.Ilinropra — BicHUK 3amopi3pKoro
HaIlioHaIbHOTO YHiBepcutety, Nel. — 3amopixoks, 2010. — C. 251-255.

3. Ilseituep A. JI. Teopus mnepesoma: Craryc, mpoOIeMbl, acHeKThl /
A. 1. lseituep. — M. : Hayka, 1988. — 215 c. [Enexkrponnuii pecypc].—
Pexxum moctymy http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/shveyz/

4. EnextponHuii cnoBHHK [EnextponHuii pecypc]. — Pexum moctymy
http://www.multitran.ru.

5. Point Defects in Ionic Crystals. II. The F Center in KCI, KBr, KI, and
NaCl. — Phys. Rev. 179, 783 — Published 15 March 1969 [Electronic
resourse]. — Pexxum nmoctymy http://journals.aps.org/pr/abstract/ 10.1103/
PhysRev.179.783

6. Williams M. M. R. Progress in Nuclear Energy. — V. 5 /
M. M. R. Williams, R.Sher. — Pergamon Press Ltd., 1980 [Electronic
resourse]. — Pexum mocrtymy: https://books.google.com.ua/ books?id
=qWe2AgAAQBAJ&pg=PA85&lpg=PA85&dq="..
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OCHOBHI HJIAAXHU NEPEKJIALY ®PA3ZEOJIOI'TYHHUX
OJMHULb
Kpescyn A.
(Cymcokutl deporcadruii ynisepcumem)
Hayrosuii kepienux — cm. euxnaoay Kupuuenxo O. A.

Ilepexnan ¢pa3eonoriyHUX OAMHHULDL —TPAAULINHO aKTyalbHa Tema
JUISL TIEpeKIaNalbKoro 3araily, OCKIIBKM came Tiepelada iHIIOMOBHHUX
(pazeonori3MiB BUKIUKAE PsIIl TPYAHOIIIB.

VY cuity cBOTO CeMaHTHYHOTO OaratcTBa, 0OpPa3HOCTI, JJAKOHIYHOCTI 1
SICKpaBOCTi (hpa3eosiorisi Tpac B MOBI JIyXe BaxJMBY poib. OcoOIuBO
HIMPOKO (Ppa3eosiori3Mu  BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B YCHOMY MOBJICHHI, B
XYIOXHIH 1 momiTWyHii mitepaTypi. Bubip Toro um iHmoro Buamy
MepeKIaay 3alIeKUTh Bil 0COOMUBOCTEW (hpa3eosIOTIYHUX OIWHHUIIh, SKi
Mepexyaazgad TOBHHEH pO3MI3HATH 1 3YMITH TepeiaTd iX 3HadeHHS,
SCKPaBiCTh 1 BUPa3HICTh.

OcHOBHI crmocobu mepekiany Qpa3eosoTiYHUX OJUHHIL — IIe
(dpa3eosoriuHnuil  eKBIBaJICHT, (hpa3ecoNIOriuHUi aHajIor, KaJbKyBaHHS,
OIMCOBHUH MepeKia, KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa.

®pazeonoriuHuii  eKBiBaJIeHT, TOOTO Tmepenada (paseornorizma
(pazeornorizMmomM, — € HaWKpammM crocoOoM. BiH MOXIWBUH TOMI, KOIH
aHrJIificbka Ta yKpaiHChbKa MOBH 3allO3U4MiIN (DPa3coJIOTIYHUN 3BOPOT 3
IHIIMX MOB (HaW4Jacrille KIacu4yHux): Strike while the iron is hot. — Kyi
3anizo, noxu 2apsve [1].

[Tepexnan ¢pa3eoqoTiyHUM aHAIOTOM, TOOTO BHKOPHUCTaHHS B
YKpaiHChKiii MOB1 (pa3eooriYyHUX OAUHUIIb, SIKI MAIOTh T€ CaMe 3HauCHHS,
ane sKi moOynoBaHi Ha iHmoMy oOpasi. [Ipu Takomy mnepekmani cmig
BpaxoBYyBaTH, M0 YKpaiHCHKHUH 00pa3 MOBHHEH OYTH HEHTpPaIbHUM IIOJ0
HaI[IOHAJIBHOTO 3a0apBiicHHA: Absence makes the heart grow fonder. —
Biocmans nocunioe nouymms [1].

[lepexnazn kanpkor, TOOTO cripoba CKOIMIOBATH aHTIIIHCHEKAN 00pa3 i
CTBOPHUTH CBOIO (paseosoriudy oaunuipo. [Ipu Takomy cnocobi Tpeba
nam'stTatv, 1110:00pa3 MOBHHEH OyTH  3pO3yMiIMM, MeTaOpHUHE,
NepPEeHOCHE 3HAYEHHsS IOBMHHO BHUXOIUTH 3 HPSAMOro 3HaueHHA: Little
pitchers have long ears. — ¥V manux dimeti eenuxi gyxa [2].

Sknio B mepekyiajii € peanis, TO BOHA MOBHHHA OYTH 3pPO3YyMIiJIOIO
yKpaiHcbkoMy unTaueBi: To carry coal to Newcastle. — Hixmo ne o3ums
syeinna 6 Horoxaca.

[lepexnanoBi cming mHamatu dopMmy dpaseosoriamy: Rome was not
built in a day. — He 3pa3y Pum 6yoysascs.
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OnwucoBuii epeknaj — BigMOBa Bix mepeknany ¢ppaszeoorisMmom: to
cut off with a shilling. — 3anuwumu 6e3 cnaowuru

Jlo dpa3eosoridHuX 3BOPOTIB BITHOCSTHCS TaKOXK 1 KPHIIATI BHpa3H
Ta TMOCWJIAHHS, IO IIHPOKO BXKUBAIOTHCS y PI3HUX THIIAX MOBJICHHS Ta
ctuisix MoBH. Jlo X umcia BIZHOCATHCS 1 Pi3HI UMTATH - JITEPAaTypHOTO
xapakrtepy, 0i01ei3Mu, BHCIOBIIOBaHHS iCTOpUYHHX 0ci® Tomro. Ilpm ix
nepenadi nepekianad MOBUHEH KEPYyBAaTHUCS TpaAWIi€lo, IO iCHYE B
YKpaiHCBbKili MOBi, HE3aJIe)KHO BiJ CJIOBHHKOBOTO 3HAYCHHS CIiB, IO
BXOZATh O CKJIaxy BHpa3y. TyT 4acTo CIOCTEPIraeTbes PO3XOMHKEHHS MK
YKPaiHCBKOIO Ta aHIJiicbKo0 MoBaMu. OfHE 1 T€ K CJIO0BO, 110 BXOJUTH 10
CKJIaay PI3HMX BHpa3iB B aHIMIIHCHKIA MOBi, MOXKE BUMaraTu MepeKiaiy
PI3HMMH CIIOBaMHM y 3B'SI3KY 3 YCTaJIEHOIO B YKpaiHCBKiH MOBI TpauLi€lo
[3].

[lepenava mpu mepexnani (ppa3eonoTiYHUX OAWHUI - TyXKE BaKKe
3aBHaHHsi. Bubip TOro uu iHIIOrO BHAY TEpEeKIaay 3aleKUTh Bif
ocobmmBocTel  (hpa3eosoriYHUX OAMHUI, SIKi TepeKianad IOBUHEH
PO3MI3HATH 1 3yMITH IIepelaTH iX 3HA4YEHHS, SICKPaBiCTh 1 BUpa3HiCcTh. Tak
AK (hpa3eoIoriuHi OJUHUI MMHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS B JIITEpaTypi BCiX
CTHJIIB, TO TPAaMOTHHH MEpeKiafad He TOBHHEH JOMYCKAaTH HETOYHOCTEH y
nepeknani Toro 4m iHmOro (paseonorismy. be3 3HaHHA (paszeonorii
HEMOXKJIBO OI[IHUTH SICKPaBICTh 1 BUPa3HICTh MOBH, 3pO3YMITH KapT, Ipy
CIIiB, @ IHOJIi MPOCTO 1 CEHC BCHOTO BUCIIOBIIOBAHHS.

1. Kynun A. B. Kypc ¢paseomornn CcOBpeMEHHOTO aHTIHICKOTO
s3bIKa: yueOHOEe TocoOHMe ISl MHCTUTYTOB U (PaKkynbTETOB MHOCTPAHHBIX
sa3b1k0B / A. B. Kynus. — 3-e uzg. — Jlyona: @enunkc+, 2005. - 488c.

2. Amocosa H. H. OcHOBBI AHTTIUICKON ¢dpazeonoruu /
H. H. Amocona. — JI.: JIT'Y, 1978. - 208c.
3. Komuccapos B. H. CoBpeMeHHOE HEPEBOJIOBECHUE /

B. H. Komuccapos. - M.: 9TC, 2001. — 424c.
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MOBJIEHHEBA CUTYALIS HEPEKJANY SIK BY3bKHI
KOHTEKCT NPO®ECIMHOI JISIJIBHOCTI TEXHIYHOI'O
MNEPEKJIAJAYA

Kpusowes B.
(Cymcoruil OeporcasHuil yHigepcumen)
Hayxkosuii kepignux — xaro. ¢inon. Hayk, ooyenm Meodgiov O. M.
[loHATTSS MOBJICHHEBOI CHTyallil HAJICKHUTh JO  HAWOLIBII
OMpanbOBaHUX TEOPI€l0 Mepekianay. MOBIEHHEBY CUTYAIil0 PO3TISLAAI0Th
SIK KOHKPETHY CHTYaIlif0 MOBJICHHEBOTO CIIUTKYBaHHS ¥ BHIUISAIOTH Taki ii
OCHOBHI CKIJIQJIOBi, SK:  TIPeIMETHa CHTyalis, IO OXOILToE chepy
KOMYHIKalii i KOHKpETHY TeMy IOBiJIOMJICHHS; CHTYallisl CIUIKyBaHHS,
abo  comiomiHrBicTMYHI  (aKTOpH, IO BHU3HAYAIOTBCA  OcOOaMM
KOMYHIKaHTIB, iX COIiaJbHO-POJILOBUMH BiTHOCHHAMH W YMOBaMH, y SKHX
BiIOYBA€ThCS CIIJIKYBaHHS; TICHXOJIHTBICTHYHI (pakTopnu, 0OyMOBIeHi
MICUXIYHUMH OCOOJIMBOCTSIMHM; BIIACHE JIIHIBICTHYHI (akTopu, TOOTO MOBHE
odopmieHHs moBimomiIeHHS. s ageKBaTHOrO PO3YMIHHS MOBJIEHHEBOT
CUTYyallii, a OTXe, YCHIINITHOTO 3AIMCHEHHS MEepeKIanaIlbKoro 3aBIaHHSA,
nepeKiagad TOBWHEH MaTH YSBICHHS TIpO MpeaMeT CIIIKYBaHHS.
3. JI. JIpBOBCbKa HAroJolIye Ha TOMY, L0 IPEeAMET MOBJIEHHA OCOOJIMBUM
YIHOM BITMBAE€ Ha yYaCHHWKIB KOMYHIKallii, 30KkpeMa, "maeTepMiHye MOBHI
3acO0M BUPaKEHHS 3MICTY SK CAMHM aBTOPOM, TaK i epekinagadem”.
BaxnuBicTe BIUIMBY (OHOBUX 3HaHb IepeKiafada Ha IOBHOTY,
TOYHICTh 1 aIeKBATHICTh IEPENaHHS 3MICTy IOBIAOMJICHHS HE TUTBKH
BU3HAETHCSI TEOPETHKAMU I MpPaKTHKAMU IEpeKnany, aje i Jae 3Mory
JIESIKUM 3 HUX CTBEpIPKYBaTH, IO YCIIIIHO MEepeKiIagaTH y KOHKpETHil
rajgy3i HayKd Ta TEXHIKM MOXKE JIMIIC JIOJUHA i3 TpO(IIEHOI0 TEXHIYHOIO
OCBITOI0. Y MeXaxX KOHKPETHOT MOBJICHHEBOT CHTYaIlii MpeIMETHA CUTYyaIlis
MOCTITHO BCTyHa€ y TICHUH 3B'SA30K 13 CHUTYaIli€l0 CIUIKYBaHHS, IO
OJTHOYACHO PO3IIUPIOE 3MICT TOBIJIOMIIEHHS 1 HaJgae MepeKiagadeBi
MOXJIMBICTh TNHOIIe ¥ TodHIime #Woro 3po3ymiTH. COIiONMiHTBICTHYHI
¢daxTopH, SKi BU3HAYAIOTH CUTYAII0 CIIJIKyBaHHS, OXOILTIOIOTH Micle i
Yac MOBJICHHEBOT CUTYAIlil Ta OCOOIMBOCTI 11 yUaCHHUKIB.
TexHiuHMH mepekyafad, OTPUMABIIN AaHi PO Te, e, KOJIU U KUM
OyIiio omybJikoBaHe TIEBHE TIOBIJOMJICHHS, 3aBYaCHO TOTYe cebe 0 podoTn
i3 HUM, oOHMparouu Ty 4YM iHIIy cTpaTerito mepekmany. Ocoba aBTopa
BUXIJHOTO TOBIOMJIEHHS Ma€ piBHHH BIUIMB HAa 3MIiCT W oQopmieHHS i
XYI0KHBOTO TBOPY, 1 HAYKOBOTO TEKCTY a00 TEXHIYHOTO JOKYMEHTY, TOMY
KBaMi(iKOBaHWNA TEXHIYHUU TIEPEKIanad IMOBHHECH NPHUILIUTH TOCTATHHO
yBard YCBIIOMJICHHIO TOTO, YHH TEKCT BiH TNepekiagatume. Tak,
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MOJIETIIUTH PO3YMIHHS MTOBIIOMJICHHS Ta HOTO MepeJaHHs 3aco0amMu iHIIOT
MOBH MOXYTh Taki EKCTPaJiHTBICTHYHI 3HaHHSA, SK CTaTh, BiK Ta
HaIlIOHAIBHICTh aBTOpa; WOTO OcBiTa ¥ KBamidikamis; mpoBigHa cdepa
HAYKOBO-TEOPETHYHOT a00 MpaKTUYHOI MisIbHOCTI; Micie poboTH abo
MPUHAJICKHICTD [0 MEBHOI HAYKOBOI IIKOJIH.

HapemTi, mepm HiX NpHCTYNMATH A0 peami3amii KOHKPETHOTO
MepeKIafanbKoro 3aBAaHHs, KBamiikoBaHWI TEXHIYHHMH mepeKnagad
MOBUHEH JII3HATUCS, XTO BHCTYIA€ PEIUIIEHTOM TMOBIJIOMIICHHS, 100
Hajani KOPUCTYBATUCS LIMMHU 3HAHHSAMH Uil BHOOpPY IEBHOIO MOBHOTO
opopmiieHHsT abo 3AiliCHIOIOYM HEOOXigHY TNparMaTudHy aJanTailio
TEKCTy. 3a3BU4ali MUCBMOBHMH Iepekiagad He Mae Oe3MocepeIHbOro
KOHTaKTy 13 ayAWTOpPi€l0, TOMY YUTa4 MOKE 3aJHMIIATUCS I HBOTO TaK
caMO HeEMepCcoHi(iKOBaHWM, SK 1 aBTOp, IO HE MOXE CIPHATH
MTOKPAIICHHIO SKOCTI repekiamy. [1in yac HapwanHs MaitOyTHI mepekiagadi
y ramy3i Haykd Ta TEXHIKM IOBHHHI YiTKO YCBIZOMHTH HEOOXiTHICTBH
YCTAHOBUTH, HAa SKOTO PELHUIIEHTa BHUXIZHOTO TEKCTY pPO3PaxOBaHHUN
OpWTriHam ¥ Opi€eHTyBaTHCA Ha BIAMOBIAHY TPYIy pEUENTOpiB y MOBI
nepeKiany, amKe BiJ TOro, SK TMepekianad crpuiMatuMe 4YHhTada
3aNIeKUTh aJEKBaTHICTH BHOOpY CTparerii mepekiany W yCIHIIIHICTb
BUKOHAHHSI [I€PEKIaJallbKOro 3aBIaHH.

TakyuM 4YWHOM, KOHKpETHa MOBJICHHEBA CHTYyallisl MepeKiIany
CTaHOBHUTH CO0OI0 BY3bKHMH KOHTEKCT MNpoQeciifHol AisIbHOCTI, TOOTO
MOCTIHHO TTOBTOPIOBAHHUI €Tal IIUPOKOTO0 KOHTEKCTY — yCi€i CyKyImHOCTI
YMOB, Yy SKHX 3IIHCHIOETECA TipodeciiiHa MisTbHICTE TIEpeKiTamada,
CYCHUIPHUX BIZHOCWH, Yy SIKi BiH BCTYyIa€, 3aBAaHb, SKi Iepel HUM
MOCTAI0Th, 3aC00iB, sIKi BiIH BAKOPUCTOBYE IMiJ9ac BUKOHAHHS LIMX 3aBJaHb,
1 pakTOpiB, SIKi BIUINBAIOTH HAa YCHIMIHICTh IX BUKOHAHHS.

1. 3opiByak P. II. Peamiss i mepexiaa: Ha Marepiaji aHIJIOMOBHHUX
nepeknanie  ykp. mpo3u / P.II. 3opiBuak —JIeBiB : Bug—Bo mpm
JIsBiBCHKOMY YH—Ti, 1989. — 215 ¢

2. Kapaban B. I. Teopist i mpakTuka mepekiaay 3 yKpaiHCbKOI MOBH
Ha aHTmiicbKy MoBY / B. 1. Kapaban. — Biaauts, 2004.

3. Komuccapor B. H. CoBpemennoe nepeBoioBeacHue. - M. : 31-Bo
«ATCx». —2004. — 424c.

4. Munssp-benopyues P. K. O0mast teop u s mepeBoja U yCTHBIN
nepesop / P. K. Munbsap-benopyues. — M., 1980.

5. [Betitiep A. JI. Teopus mepeBoma: craTyc, MpoOIeMbl acleKThl /
A. 1. llsetiniep — u3ma. 2—e.
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CHEHAPUU KOMIIBIOTEPHBIX UI'P KAK KAHP ITIEPEBOJIA
Jlanun A.

(Heoicunckuii cocyoapcmeennulil yuugepcumem um. Huxonas I'oeons)
Hayunoui pyxosooumens — kano. ¢unocogh. nayx, ooyenm Koprneesa JI. JI.

KomnbloTepHass urpa — CJIOXHOE CHHTETHYECKOE IPOU3BEICHHE,
BKIIFOUAlOIIee B ce0s MOMHMO TMPOTPAMMHOW apXUTEKTYPHl HE TOJIBKO
rpaguyeckoe n3o0pakeHue, HO U BepOaibHbIN TekcT. OTCIO/Ia U BO3HHUKACT
mpobJieMa TMepeBoJla B KOHTEKCTE WIPOBOM WMHIYCTPUM M HUTPOBOTO
TBOpuecTBa. [lepeBo; KOMIIBIOTEPHON UTPHI C SI3bIKAa OPUTHUHAIA HA IPYTOi
MOJIE30BATENIbCKAN SI3BIK HAa3bIBAaETCs «IOKamm3amus». Ho stor TepmuH
MMEET HECKOJbKO OoJiee MIMPOKOE 3HAYCHUC, HEWKENH TPaJUIMOHHBIN
nepeBo. Jlokanuzanus — 3TO MOJHBINA MPOIECC aJANTAIUN MPOrPAMMHOTO
obecrniedeHus oI KOHKPETHBIE KYIbTYPHBIE M HAIIMOHAIEHBIE TPEOOBAHMS.
W TepMHHOM JIOKalW3allMsl OXBAaThIBACTCS HE TOJBKO caM 1Mo cele
BepOanbHBI TMEpPEeBOJ, HO H YHCTO TEXHUYECKHE, MPOTrPaMMHEIC
OCOOCHHOCTH apXUTEKTYpPHI IPOAYKTA, 3TOT epeBoI 00JIeryaroue.

«B mpomecce pa3paboTku Wrpa JOJKHA IUIAHUPOBATHCS TAKUM
00pa3omM, uYTOOBI €€ MOXKHO OBUIO JIOKAJU30BaTh 0€3 JOMOJIHUTEILHOM
nepepaboTKH U MEPEKOMITHIISIINN, TO €CTh HallMOHAIBLHO-3aBUCHUMAs 4acTh
MIPHUIIOKEHUSI IOJDKHA XPAHUTHCS OTJENBHO OT MPHUIIOKEHHH B BHIe Habopa
JIAaHHBIX: OOBEKTOB JOKamu3anuu. [Ipy 3TOM BO3MOXKHOCTH THOKOTO U
MPOCTOI'0 U3MEHEHUS S3bIKOBOTO OKPYKEHUS 0JI KOHKPETHBIC TPeOOBaHHS

MPOUCXOAUT 0€3 TEePEeKOMIWIAIUK O3TUX MPHIOKCHUI», — IHIIeT
A. IMamytuna [1].
CymecTByer HECKOJIbKO MOCIIEIOBATEILHBIX «YpOBHE»

JIOKaJM3allMd  HMIPOBOIO  MPOAYKTa:  OyMakHas,  IOBEPXHOCTHas,
SKOHOMHWYHAsA, YTIyONeHHas, W30BITOYHAS W TIyOOKas JIOKaJTU3aIfusl.
[MpuyeM, mpu BbIOOpE IMIOOOTO YPOBHS TOApa3yMeBaeTcs, 4YTO BCE
MIPEBIIYLINE BKIFOUEHBl aBTOMATUYECKH.

Bymaxnas nokanuzanus HoApa3yMeBaeT MNEPeBOJ MaTepHaJIbHBIX
COCTaBJISIONIMX HIPHI, HAI[pUMEp HAJMHCEeH Ha YIMaKOBKE U PYKOBOJACTBA
nosib3oBaTessd. Takoil MEeTOJ| HCIIONB3YIOT B CTPAHAX, I/I€ MOHUMAIOT S3bIK
opuruHana. lloBepxHOCTHas JOKalIM3aLMsl IOApa3yMeBaeT NOOaBiICHHE
HE3HAYUTEIbHBIX MAaTEepUaioB, — HalpuMep, H3MEHEHHE Ipolecca
WHCTAIUISIIMK TIpoAykTa. Tak ke M3Aareslb BOpaBe N00aBUTH CIOAa CBOU
JIOTOTHII JINOO ONHCaHHE.

OKOHOMHYHAs JIOKaIM3alusl Ha JaHHBI MOMEHT OJHAa M3 CaMbIX
nomynsapHbIX. [IpuHHIMIT ee COCTOMT B TOM, YTO B HUIPe MEPEBOIAUTCA
MOJTHOCTBI0 BECh IMUCHMEHHBIH TEKCT (CYOTHUTpBI IHAJOroB, COBETHI U
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npouee). YriuyOlleHHas JIOKalW3alus MOJApa3yMeBaeT MOJHBIA MepeBO]
Takke M 3Bydamed peud. CoOOCTBEHHO, Ha 3TUX [JBYX YPOBHSX
JIOKAJIM3aIliH JIEN0 KacaeTcs MepeBoja CBOETO POJia CIOKETHOTO CIIEHAPHS
KOMHLIOTepHOI‘/'I HI'PEBIL. HNmenno »tm ABa YpPOBHA JIOKaJIM3allUUd B
HauOOJbIICH CTENEeHH CBS3aHBl C MpoOJieMaMu, CBOWCTBEHHBIMU
TPagULMOHHOMY MEX3BIKOBOMY IepeBony. Haumbonee oTBeTcTBeHHas
3ajaya 3/1ech — MoJ0op NMpodecCHOHaTbHBIX aKTePOB, KOTOPHIE CMOTYT
BOWTH B 00pa3 repos M MOAapuTh eMy cBoi ronoc. Kak mpasuio, ams
nogdopa akTepoB, O3BYUYMBAIOIIUX WIPBI, MPOBOIATCSA CIEHHAIbHBIC
kacTuHru. Hepeako s co3manmsa oOpasa repost Trojoc —akrepa
CYIIECTBEHHO MOAMGUIMpYETCS, — HampuMmep, TMOHIKCHHEM WU
MOBBIICHHEM TeMOpa TexHu4eckuM crocoboMm. Kazamoch Obl, mpocrtas
MaHHUITYJSIIUSA — HO B PE3yJIbTaTe Bbl OTUETIMBO CIIBIIINTE WIH Y>KACHBIH
TOJIOC YYAOBHINA, THOO MTOOPOro CKa309HOTO CymecTBa. MHOTHE aKTepHl,
HUMEIOIME ONBIT O3BYYMBAHHUS KOMIIBIOTEPHBIX WP, YTBEPXKAAIOT, YTO
MOPOH MOJHOCTBIO «BXOAAT» B CBOM 00pa3 M B UTPOBOI MHp, U MOIY4alOT
OT TpoIiecca He MEHBIIEE YAOBOIBCTBHE, HEXKENN TPU MCIIONHEHUH POJIeH
B KMHO WIH TeaTpe. Beap nogapuTh reporo HOBBIM T'OJIOC - BCE PABHO, YTO
MOJApUTh HOBYIO XH3Hb, @ MAacTEPCTBO aKTepa OLICHUBAETCS, MpPEXIe
BCETO0, CIIOCOOHOCTBIO TOYHO MEPEAaTh YyBCTBA M AIMOLIMU TEPOsL.

IIpu cnenytomeil  cTymeHu  JioKanu3auMd  («U3OBITOYHOI)
HEOOXOOMMO C/elaTh IEpeBOJl TaK Ha3blBaeMbIX «TekcTypy. Crozma
BKJIIOYAIOTCSI BCSIKOTO pPoja Hajamucu, oboszHaueHus u mp. [lpu stom
MIPUXOAUTCS IEPEPUCOBBIBATE OTAEIbHbIE I'PpaQUUeCKUe YaCTH UTPBHI.

I'myOokast jokanuzanusi sIBIseTCS IMOCTAETHEH B CIUCKE M caMoOi
JIOpOoroil. AKTHBHO TpHUMEHSETCA, HampuMep, B WIpax >KaHpa WIyTepa,
Korzga HCO6XOIII/IMO N3MCHUTb HEKOTOPBLIC acComrali HETaTUBHBIX
00pa3oB ¢ TOW WIM WHOW KyJAbTYpOH, 3THOCOM W T. ., IMOCKOJIBKY
paccTaHOBKA AKLUEHTOB B OpPUTMHAJC UIPbl BXOAUT B IPOTHBOpPEUHE C
MECTHBIMH TPAIULMSIMHI BOCTIPHSTHUS M OLIEHOK.

Takum o0Opa3zoM, KOMIBIOTEpHAs WHIYCTPUS SIBISETCS €Ie OTHOU
HOBOW cdepoil mepeBoaueckoil nesTeibHOCTH. OCOOCHHOCTBIO TaKOTO
nepeBoja ABJSIETCS TO, UYTO OH B HECKOJIBKO OOJIbILEi Mepe COPUEHTHPOBAH
Ha 3aIpoCc KOHEYHOI'O IOTPEOHUTENs], HEXEIM Ha OPUTMHAI WIPOBOTO
creHapusl.

1. TMamyruaa A. Jlokanu3aiys KOMIBIOTEPHBIX HIP: CYTh, MPOOJIEMBbI U
petenus [DnekTpoHHbId pecypce] / http://www.dtf.ru

76


http://www.dtf.ru/

YKPATHOMOBHI TA POCIMCbKOMOBHI NEPEKJIAIUN
P. BPEJBEPI ¥ KOHTEKCTI CHELU®IKH
DAHTACTUYHOI'O TEKCTY
Jlomonocoe M.
(Hisxcuncoxuil Oepacasruil yHieepcumem im. Muxonu I 'oeons )
Hayxkosuii kepisnux —kano. ginocog. nayk, ooyenm Kopueesa JI. JI.
Ha mpotsi3i 0araTboxX CTONITh aKTyaJIbHUM Yy TepeKiaanbKii
MPaKTUIl 3aJUIIA€ThCSI MUTAHHS XYAOKHBOTO TeEpeKiany, 0 Mae CBOI
ocobmuBocti Ta cmenudiky. llepematm dnTadeBi He TUTBKH 3MiCT
3aKjaJleHud aBTOPOM Ta BIATOJOCOK COLIQJIBHOIO CEPENOBHIIA, aje M
XYIOXHIO aypy TEKCTy — He JieTKe 3aBJaHHS. MEeTOJONOTis XyJOXKHBOTO
nepeKiagy Mepekuiaa YUMajo 3MiH 1 ChOTOJHI HE BTpayae iHTepecy
HayKoOBIIiB. Teopis Ta MeToaWMKa XyMOKHBOTO TMEpeKiIamy Oyiad diTKO
npomucaHi  Ime  pajggHchkuMu  MoBo3HaBisiMu - JI. C. Bapxynaposum,
B. H. KomicapoBum, T. P. JleBuupkoro Ta inmwmmu. Ha cydacHomy ertari
npobieMaM XyJoKHBOTO TIepeKIaay CBOi mpami NpucBsuytoTs P. 3opiBuak,
M. IBanumrpka, O. I'. I1aBnenko, 0. €. Yepninunaa, M. I'. [llemynaa 1a iH.
OpHi€lo 13 KIFOYOBHX Npo0iieM y mNepeKitafanbKii npami € GpakTop
KaHpY, 0COONHMBO Takoro crnenudivyHoro, Ak HaykoBa (aHTacThka. Um He
HaAWBIJOMIIINM TMIPEICTABHUKOM IIHOTO JKaHPY OCTaHHI MiBCTOMITTS OyB Peit
BpenGepi. TBopm 1pOro mNUCHMEHHHMKA TMepeKiajana Iina Tuiesaa
POCIHCBKHX Ta YKpaiHChKHX NepeknanadiB Bxke 60-80-x pp. A Bcecoro3HHM
THpaxkam bpeabdepi MOTIIH 1M03a3IPUTH Maihke BCl TOTOYACHI aMepHUKaHCHKI
MICEMEHHUKH. [HTEpeC 0 TBOPUOCTI BiAOMOTO (haHTacTa 30€epiracThCs i y
Halli JHi, 010 CIOHYKAa€ ¥ MOAambIly MpaLio SK HOBUX IMepeKiIagadiB, Tak i
JOCHITHUKIB CaMOro MepeKIafalbKoro mpoiecy Ta HOro pesyiabTary y
PaASHCHKHX Ta MOCTPaASHCHKUAX YKpaiHi Ta Pocii.
Bigomi  pamsHCBKI mepexiIaaadi B. T. babenko, H. I'ans,
P. €. O6nonceka, T.Hluakap Tta iHmi pomomoriam mpo3i bpeabepi
MpeJICTaTh CBITY pociiicbkoro MoBoto. llepmi mnepexknaam bpendepi Ha
pocilickky MOBY 3’sBHuMcs 1ie y 1956 pomi. Ile Oyiau HoOBenu, 1o
JIPYKYBAIKCS y TiTepaTypHUX KypHanax. [lizHinre cBiT mobaunnu i okpemi
30ipKH OMOBiaHbh aBTOpa. YKPAiHCHKUX YMTAdiB 3 TBOPUICTIO (haHTacTa
MMO3HAWOMMWIIM, TaK 3BaHI IMepekiIamadi-mmicTaecatHukn €. Kpmkesud,
B. Mutpodanos, O. Tepex Ta inmi. Y BumaBHULTBI «MoJ0OAB», OJHIEIO 3
nepmux y Coro3i Buiinmuia okpemoro KHHrow «MapciaHcbka XpOHiKa»
(1963) (y mi3HImUX penakmisx «MapciaHcbki XpoHiku») [1, 177].
10. €. Uepninnaa nwa mnpukimani TBopiB P. bpembepi Bmokpemittoe
TPYZIHOLII, 3 SKMMHU TEPEKIafad CTUKAETHCS MiJ Yac Mepekiary HayKoOBO-
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¢dantacTuyHoro Tekcry, [2, 295]. YV mopoOkax NHCBMEHHHUKIB came
(haHTaCTUYHOTO KaHPY MepeKiIagadi BUIUIIOTh TaK 3BaHi «KBa3iTEPMiHN
Ta «KBasipeanii», ceOTO BUTajaHi, HE iICHYIOUi pedi, MalCTEePHO MOETHAH] 3
peanbHUM KHTTIM [2, 296]. V Bpenbepi ix crpasai 6araro. [Ipumipom y
pomani «451° 3a @apeHredToM» NPUCYTHI aBTOPCHKI TEPMIHU OCU-6MYIKU,
menegizitina 8imanvHa, enekmponHi 60xcoau. He 3BUUYHI 1iid  Byxa
CepeTHhOCTATHCTHYHOTO  YWTaya  CJIIOBOCIONYYCHHS  YKpaiHCBKi  Ta
POCIHiChKI TepeKiajadi TepeKIaJaid TEePETBOPIOIOYM iX Ha KaJbKH,
MIHSIOYM MICISIMH CIIOBA 1 PO3IUIAIOYN OPWTIHANBHI «KBa3iTEpMiHM» Ha
IIBI OKpeMi CJIOBECHI OIWHHUIN (Memanesi wenenu) I IIAPIIOTO
OXOIUIEHHS cMuciioBoro kona bpenbepi [3, 194]. IlopiBHAHHS
YKpPalHCBKOTO Ta POCIHCHKOTO BapiaHTIB MEpeKIany A€ 3pO3yMiTH, IO
po0JIeMHu 000X TPYIT CTIEMiaTiCTIB OYIIM TOTOXKHUMH.

CynepedHicTp MepeKaagy TaKuX MOBHHMX OJWHHMIIb, 3BiICHO, OJIHA 3
MeperoH, aje pa3oM 3 THM 1 CKpaBa JIeTajb, 10 MOXe 30araTUTH MOBY,
AKOI0 BigOyBaeThCcs mepexyiagaHHs. BuOip, mo 3aBxaum CTOiTh mHepen
nepexaagadeM — 3HaWTH MPOCTUH CHHOHIM YM BiHAWTH croci® mepenaTtu
aBTOPCHKY pPOJ3MHKY. BrumBae Ha mnpouec nepeknagy H KyJbTypHO-
OCBITHIH piBeHb UMTaua, 33151 KOMPOPTY SKOTO 3 TBOPiB bpendepi wacto
MpUOMpPAIICS BAKKO3PO3YMii KBazipealii.

OTxe, HE3BAXKAIOUYM HAa TPYAHOLI TMepeKnagy XyIOKHBOTO
(haHTaCTHYHOTO TEKCTY, YKPAIHCHKI Ta POCIMCHKI Mepekanavi Ha IpuKiIai
TBOpiB P. bpeadepi mokazaim MOKIUBICTh BIATBOPEHHS iX KBazipeayiii 0e3
pYWHYBaHHS KOHTEKCTY Ha YKpaiHCHKIi Ta POCIHCHKiH MOBaX.

1. Iaenenko O.I. XynmoxHiii mepeknaa sK CKIaaoBa JIiTEpaTypHOTO
mictaecstaunrea /  O. . [laBmenko //HaykoBmii BicHuk MJIY
im. B. Cyxommunacekoro. Cep. : @inonoriudi Hayku. — 2013. — Bum. 4.11. —
C. 173-178.

2. UYepuunumna IO. E. KBasupeanuu kak JEKCHUECKHN DIIEMEHT HAydHO-
(haHTaCTUYECKOTrO TEKCTa Ha MpUMepe MepeBoza pacckaza «Deppaib 1999:
Wnna» Pas bpanbepu Ha pycckuii s3vik / FO. E. Uepnununa / BecTHuk
MI'OVY «JIuarsuctukay. — 2007. - Nel. — C. 294-299.

3. UYepnununa FO. E. OcobeHHOCTH MEpeBOAa JEKCHYECKHX 3JIEMEHTOB
Hay4YHO-()aHTACTUYECKOTO TEKCTa Ha mpuMepe poMaHa Pas bpanbepn «451°
mo @apenrerity» / lO.E.Yepannnna // Ounonorns M MpoOIIeMBI
MIPETIoIaBaHNsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. — 2006. — Ne2. — C. 192-200.
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CIIEHUU®IKA NEPEKJIALY CYCHUIBHO-MOJITUYHUX
PEAJIINA
Mamyska B.
(Cymcoruil OeporcasHuil yHigepcumen)

Hayxosuii kepisnux — kauo. ginon. nayk, ooyenm Kynascoxa O. O.

Oco0nuBOO  MPOOJIEMOIO  JJIsl  MepeKiajgaya €  TOMIYK
MEPeKIIaAabKUX PIillleHb, KOJM BIJIOBIIHUK CJIOBA, IO TNEPEKIAIa€ThCs,
BIJICYTHI! Y MOBI IepeKiay.

[lim gac mepexmamanbkux TpaHChOpMAIi TOTPIOHO TPUAUIATH
BEJIMKY YBary KOHTEKCTYaJIbHOMY TEpeKiany, a TAaKOXK IaM’sITaTH Mpo Te,
10 pealtisi MOXe OyTH BHKOPUCTaHA SIK CTHIICTHYHHMA 3aci0. ['omoBHOIO
BIIMIHHICTIO BIITBOPEHHS pealiii B IiHIIK MOBI — € TPYHTOBHI 3HaHHS
mepexiagada.  3aiMarodnch TMEPEeKIaJoM TEKCTY 1HO3EMHOI MOBH,
HEOoOXiZHO BUKOPHCTOBYBATH PECYPCH PITHOI MOBH Ta YSIBIIATH, SIKYy Ha3BY
Manmi O Ti 4M iHIII SIBUINA, SKIO O BOHU ICHYBIM B XHUTTI HApOIy
nepeKiagaya.

Peanii, siki BXHBalOTbCS B PI3HUX KOHTEKCTAaX, MAalOTh pi3HI
3HAaYeHHSA, a CTUWJIICTHKAa peallii — IIMPOKO BapiroeTbes. Peaiii MOXyTh
MaTH He JMLIE NpsMe, a i KiJIbKa ePEeHOCHUX 3HAYCHb.

BHKOpHCTOBYIOUH B TEKCTiI HOBY peailo, AJs HE3HAHOMHX YHTAYiB,
nepeKiagay Ma€e BKa3aTh Ha HEl HaroJxocoM, TOMY IO JIEKCHYHA CXOXICTh
CIIIB [T YnTava repeadadace i Horo (OHETUIHI CIIOPITHEHOCT.

Sk BimOMO, TpaHCIITEpaIlisi BAKOPUCTOBYBAIACS TepeKIagadaMu ax
1o kiaig XIX CTOMTTS, alle IK BUSBHIIOCS, aHIIIHCEKI Ha3BU BUMOBJISIUCS
30BCIM MO - IHIIOMY, HDK B PiAHIA MOBi, a caMmi aHIJIHLI HE MOTJIH
pO3ITi3HATH HABITH IMCH MICHMEHHUKIB.

[Mepen HayKOBISIMH MTOCTAE TIUTAHHS [TPO BUOIP MK TPAHCKPHUIIIIIEIO
1 MepeKiIagoM, SKMi 3aJIe)KUTh Bl MOBH, SKOIO IEpeKIagaroTh, Bin il
rpaMaTHYHUX 1 CJIOBOTBIPHHX BiIMIHHOCTEH, BiJl MOBHOi KYJIBTYpH i
TPAIULIHHOTO sl Hel CIPUHHSTTS Y HECTIPUHHATTS peatiii.

Jlo cycHinbHO-TIONITUYHUX Peajiiii BIIHOCATH pealtii, 110 Ha3UBaKOTh
a/IMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIaTbHANA YCTpPiii, HAaceNeHi IMyHKTH, MOJITHIHI
opraizarii, opraHu BJIaJ¥, MOJITHYHI Ta COMiaJbHI PyXH, MOJITHIYHUX
IsYiB, 3BaHHs, CTyIeHI, TUTyau. IcHye Oararo crocoOiB mepekiary
CYCHUIBHO-TIONMITUYHUX peajiiii: TpaHCHiTepalis, TPAaHCKPHIILIs, MepeKias,
KaJIbKyBaHHsI, YITOXIOHEHHS, TECKPUIITUBHUNA Tieprudpas, mepeiMeHyBaHHS
(BumyueHHsS TIeBHOI iH(oOpMarii, BTpa4aeThCsl KyJIbTypOJOTiYHA I[IHHICTD
peadii).
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[epexnan peaniii — pisHOcTOpOHHIH mponec. [lepexnanaroun peanii
npodecioHan MOBMHEH MaTH 3HAaHHS NPO NEBHI iCTOPHYHI BiJIOMOCTI,
OpIEHTYBATUCS B KYJIbTYypi, TPAIWIliAX, 3BHUYASX, MEHTATITECTi, Ta MaTH
3HAHHS PO Te€, SKUH CIIociO KUTTS Mae TOW 9H 1HIIUHA HAPOI, Y MOBI SIKOTO
icHye mieBHa peanis. [lepexnan peaniii — qyxe IikaBa JIHTBICTUYHA TeMa,
TOMYy, IO PO3BUTOK LBOT0 JIEKCHKO-CEMAaHTHMYHOTO Kjacy CIliB
BiOyBa€eThcs My)Ke LIBHIKO HIX iHIN, i BiH BimoOpaxxae B co0i pi3Hi
HOBITHI 3MiHH COIIiyMY.

TO THE TECHNICAL TRANSLATIONS FEATURES
Nikonova E.
(Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russia)
Scientific adviser — senior lecturer Kobzeva N. A.

It is common knowledge that translation is something that is
translated, or the process of translating something, from one language to
another [1].

Translation is the means of international and interlingual
communication as people have to translate from the origin language into
target language in all spheres of human activity: art, business, law, politics,
medicine, science, technology and engineering.

Nowadays, technical translations are one of the demanding aspects
of global manufacture, science, business for the exchange of special
technical information between people speaking different languages.

Most international companies need to translate technical
documentation. Manuals and instructions for production equipment, user
guides for consumer goods, data sheets, software documentation, science
works, research papers, articles for science and engineering journals,
science reports, textbooks and educational documents, drafts, diagrams,
architectural drawings and charts need to be reproduced in foreign
languages as companies operation expands over the world.

The aim of this paper is to outline and point the technical translations
features.

Views from several practitioners and theorists indicate that technical
translation is an indispensable human communication practice. This
problem was investigated by the following scientists: G. Wilson (2001),
J. Munday J. (2001), R. Douglas (2003), J. Byrne (2006) and others [2, 3,
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4, 5]. The materials of this paper are based on the analysis of the above
literature.

Technical literature can be divided into three basic groups:

a) periodicals press specially intended for the exchange of
information: branch bulletins, which contain abstracts, summaries and
titles; bibliographic indicators which contain titles, summaries and reviews,
etc.

b) patent literature, which contain information about new inventions;

c) periodicals and other types of publications which are not specially
intended for the exchange of technical information but can be used for this
purpose: special books, instructions.

While translating technical papers must take into account some
features.

1. Definitely, technical texts have stylistic, grammatical and lexical
characteristics. The principal stylistic features of scientific and technical
texts are:

a) information, which is given precisely, clearly, logically as
technical translators often deal with the newest information, concepts and
words, which often don't exist in the target language;

b) absence of emotions and expressive elements, avoidance of free
interpretation.

The very important technical translator’ task is to reflect precisely,
clearly, logically the ideas of the author.

2. The length of the text should be controlled. For example, French,
Italian, and especially German can be up to 30% longer than their English
equivalents, while ideographic scripts like Chinese and Japanese are
usually shorter. When translating technical documents translator should be
ready expand or contract text blocks.

3. Exact terminology management is vital when translating technical
documentation. The style and structure of original text affects the quality of
technical translations, therefore it is necessary to keep sentences clear,
short, and avoid idioms and florid style.

4. It is important to keep grammar and sentence structures as simple
as possible and limit the use of dependent clauses.

So translators should not only know and master the target language
perfectly but also understand the problem, be good specialists in the fields
and gifted writers to express the message in the target language.

Thus, technical translation has its own specific character, and the
main features include the need for the most accurate description of
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technological processes, competent translation of specific terms and
observance of an appropriate presentation style.

1. Oxford Dictionary URL: http://www.oxforddictionaries.com/definition/
english/translation.

2. Wilson, Greg Technical Communication and Late Capitalism:
Considering a Postmodern Technical Communication Pedagogy. Journal
of Business and Technical Communication, 15.1 (Jan. 2001):72 — 99.

3. Jeremy Munday Introducing Translation Studies, London and New York,
Routledge, 2001.

4. Douglas Robinson Becoming a Translator. An Introduction to the Theory
and Practice of Translation, Second Edition, London and New York,
Routledge, 2003

5. Byrne, Jody Technical Translation: Usability Strategies for Translating
Technical Documentation. Springer, 2006.

MEXI YCYHEHHS NNOMUWJIOK Y NEPEKJIAII
Pomanenxo A.
(Cymcokuii OeparcasHuil yHieepcument)
Haykoeuii kepisnux — xawno. ¢inon. nayk, cm. gukiaday Mosuan /[, B.

TemMa mnoMHIOK y TIepeKIamanbKid MiSTBHOCTI € HaI3BUYANHO
IIKaBOIO Ta OOMHMPHOIO. AHami3, KiIacHdikamis Ta YCYHCHHS THIIOBHX
MEPeKIaAabKiuX TOMUIIOK CHOpHS€ SKICHIM miaAroroBi  (axiBIlis-
nepeknanadis. Posymitoum moMuiku, y Tepekinagada  (popMmyerbes
MIPaKTUIHE YSABICHHS PO SKICTh TIEPEKIIay.

3a3BuUuaii MOMMJIKA BH3HAYAETHCA SK OO0’ €KTHBHE BIAXWICHHS Bif
HOPMH, K€ € PI3HHUIEIO0 MK HEMPAaBWIHBHUM KOMIIOHEHTOM TIOBiOMIICHHS
Ta HOro NMpaBUJIbHUM MOAAHHSM [4, c.78].

Ilpn KopuUTyBaHHI TOBIIOMJICHHS PENAKTOP BUKOPHCTOBYE pi3HI
3aco0u (METOM) BUMPABICHHS TOMIIOK.

IlepecTaBiieHHss — 1€ METOJ BUNPABICHHA, KOJIU KOMITOHEHT
TTOBIIOMJICHHS TIEPEMIMIAIOTh B IHINY TO3WLII0 A YCYHEHHS TTOMUJIKH.
Hanpuknaz, nepecTaBisioTh JITEPU y CIOBax, CJIIOBA y PEYCHHSAX, PCUCHHS
B a0zamax [2, 32]. Takuii MeTO] BUNPABICHHS J03BOJISE TOBHICTIO
30eperTi BCi CKIJIAIOBI aBTOPCHKOTO TEKCTY, a OOCST IIOBIIOMJICHHSI HE
3MIHIOEThCS. TakuM YMHOM aBTOPCHKHI OPWTIHAJ 3aJIUIIAETHCS MaiKe He
3MiHHHM SIK I[bOTO ¥ BUMararoTh HOPMH aBTOPCHKOTO IpaBa. [IpoTre HaBiTH
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Lel HaWMpoCTILIMK METOJ BHIIPABICHHS Ma€ Y3TOIKYBAaTHCS 3 aBTOPOM,
1HaKIIIe MOXKHA MOPYLIUTH XPOHOJIOTIYHY IOCIiAOBHICTb, JIOTI4HI 3B’ I3KH.

BupnasienHsi — 1ie METO/] BHIIPABJICHHS, ITPH SKOMY 3 ITOBIJIOMJICHHS
YCYBalOTh KOMIIOHEHTH, MO MicTtarth momumiuku [2, 33]. Hampuknan,
YCYHEHHS 31 CJIOBa 3aiiBO1 JIITEpH YW BUAAICHHS B4l HAOpPAHOTO OAHOTO U
TOTO K CJOBa. BUJaleHHIO MiANMATal0Th TaKOXX KOMIIOHEHTH HE 3pO3yMini
yruTady. 3aBIsSKU BUIAICHHSIM 3MEHIIYETHCS 00CAT aBTOPCHKOTO OpUTIHATY
i BiZIOYBa€THCSA CTUCHEHHS 1H(pOpMaIIii.

3amina — 1[e METOJl BHIIPaBJICHHS, KOJHM B IOBIIOMIJICHHI Ha Miciie
BHJAIEHOTO KOMIIOHEHTa, M0 MICTHB TOMWJIKY CTaBIATH iHIWN 0e3
noMuikd. [1opiBHAHO 3 IHIIMMHU MeTOaMH (IIEPECTaHOBKOIO, BUIAIICHHSIM)
3aMiHa CKIQJHIillla, OCKUIbKM BHMAara€ OJHOYaCHO 1 BHJIAJICHHSA 1
CTaHOBJICHHSI TEKCTy. HeraTuBHi HaCTi IKH:

1. penakrop BHOCHUTH Yy TEKCT 3aMiHH MPOTH SKHX aBTOP MOXKeE
3amepevyBaTd 3 IO3MIII 3aXHCTy CBOIX aBTOPCBKUX IIpaB. Y TaKkoOMy
BUIAJKY PEIAaKTOp MOXE 3alpOlOHYBAaTH aBTOPOBI BUKOHATH 3aMiHy
CaMOCTIIHO;

2. MOXKJIUBICTh HEHABMHUCHO BHJIAJIMTHU IIHHY iH(OpMAIlil0, a TaKOXK
BHECTH HEJIOCTOBIpHY iH(QOpPMAIIifO.

BceranoBiieHHsI — 11e METOJ BUNPABJICHHS, KOJIH JOMAIOTh MOTPiOHI
KOMIIOHEHTH JUIS YCYHCHHS MOMMJIKMA B Micie, a¢ BoHa €. [3, 56]. lle
MPU3BOAUTH 0 301NIBIICHHS] aBTOPCHKOTO OpPUTiHANY, IO € HETaTHBHUM
HACIIITKOM JaHoro MeTony. lIpore 3 iHIIOro OOKY BCTaHOBJICHHS MOXE
3pOOWTH MTOBIIOMIICHHS 3PO3YMTIIIIHAM.

CkopoYeHHsI — 1Ie¢ METOJ] BUIIPABIICHHS, KOIH BUAAIAIOTH OKPEMUI
KOMTIOHEHT 13 TIOBiJIOMJICHHSI, CKOPOUyrOUU Horo oocsr [3, 57].

OnpaunoBaHHsA — 1€ METOJ BHUIIPABJICHHS, KOJIH B IOBIJOMIICHHI
POOIISATH TIEpeCTaHOBKY, BHJIAJICHHS, 3aMiHY, BCTAHOBIJICHHS Ta CKOPOUYCHHS
[IPU YOMY CTYIiHb pearyBanHs He nepeBuinye 25-30%.

Iepepodka — 11e METO BUNPABJICHHS, IKUI BUMarae rmepecTaHOBKY,
BUJAJICHHS, 3aMiHy, BCTAHOBJICHHS, CKOPOUYEHHS, NP YOMY B IIOMY
CTyNiHb peparyBanHs He mepesuilye 30-35%. HeratuBHumu Hacmigkamu
€: HasBHICTh y TEKCTI MaKCHUMaJbHHUX 3a OOCSITOM 3aMiH Ta HEOOXiIHICTh
MIPUCTOCYBAHHS O aBTOPCHKOTO CTHITIO [ 1, 67].

TakuM YMHOM, BHSBJICHHS UY)KHX MOMMJIOK — JayKe e(eKTHBHHI
3aci0 OCBOEHHS HABUKIB MEPeKIaAy 1 MiABHIEHHs Horo sikocTi. CTyAeHT
MMOBUHEH TIOCTIHHO TIPOBOMUTH pPOOOTY 3 BHSBICHHSI Ta aHAJI3Y
nepeKIafanbkuX TMOMHJIOK. [leanbHUM BapiaHTOM cTano O CTBOPEHHS
HaBYAIBHOTO TOCIOHMKA (JIPYKOBAHOTO UM EJNEKTPOHHOTO), IO MICTHTh
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BEIMKANA KOpPIYC TEKCTiB, a TaKoX aylio-Ta BigeoMarepiamiB 3
JONYLICHUMH TIpH TepeKnani MnoMwikamu. Taka pomomora Oyma ©
Ha/I3BUYAiHO KOPUCHOIO JIJIsl HABYAHHS IMepeKiiaadiB BMIHHIO 3HAXOJIUTH,
aHaJi3yBaTH Ta KJIACH(IKyBaTH TepEeKIaaalbKi TOMUIKH.

1. 3eminceka H. B.  Teoperwmuni 3acamu  po0OOTHM  pemakropa  Haj
miTepatypHoto Gopmoto TBopy. (JlitepatypHeonpartoBanHs Tekcty): Hapu.
nocios. K. : IMKBO, 1989. — 76 c.

2. Maptuko 3. B. T'any3eBe penaryBanns 3 B 3aco6ax MacoBoi iH(pOpMAILii:
Koncmekr nekmiit. — JIpBiB: Adima, 2007. — 104c.

3. Iapruko 3. B. 3aranpHepearyBaHHs: HOPMAaTUBHIOCHOBH:
Haguansnuiinocionuk. JI. : BO Adima, 2006.— 416¢.

4. Tumomuk M. C. BumaBHuua cmpaBa Ta pemaryBaHHs: HapuajabpHuMi
nocionuk/ 3a pea. B. B. Pizyna. ¥ 2-x gactunax. — K., 2004. —Y.2. — 130c.

JO0 NUTAHHSA PO OCOBJUBOCTI NEPEKJIAY META®OP
(HA MATEPIAJII AHI'JIOMOBHOTI'O MTIOJITUYHOT'O
JUCKYPCY)

Dinonenko A.
(Cymcokuii Oepoicasruii yrisepcumem)

Hayxosuii kepisnux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm €menvsanosa O. B.

Y nonitmyHOMY JaMCKypci Meradopa Mae€ BaroMe 3HAYCHHS,
OCKIIBKH JIO3BOJIIE TIOOQYUTH, YSIBUTH Ta OI[IHUTH TIEBHE SBUIIEC i3
BUTIIHOT MOBIIO TOYKH 30py. Mertadopa mpuBeprae i yTpUMye yBary,
HAaCHYy€ TEKCT BHpa3HHUMHU oOpa3amH, 3JIaTHAUMH HAJIOBro 30eperTucs y
mam’siTi, BIUIMBAE HA acoIliaTMBHE MHCJICHHs penumieHTa. Jlanuii Tpom
BUKOPHCTOBYETHCSI ISl TOTO, MIO0 MiIKPECIUTH OAHI OCOOJIMUBOCTI
MPEIMETY, a IHII 3pOOUTH MEHII TIOMITHUMH.

Y OibIIOCTI BUMAAKIB MOBa TOJITHYHUX MisiYiB BiIPi3HAETHCS
BHCOKOIO YaCTOTOIO BKMBaHHS Metadop s GopMyBaHHS y peUHUITieHTa
ITiJICBIIOMOTO €MOITIHHOTO (POHY 1 TIEBHOTO CTABJICHHS IO SKOTOCH SIBHIIA,
nofii um pgisda. SIckpaBUM MpPUKIANOM LBOTO € MyOJIiYHI BHCTYIHU
npesugenta CIOA bBapaka OOamu, skuii Boago Ta MalCTEpHO
KOPHUCTYETLCS MeTadopamu, o poOUTH MOBY 00Pa3HOIO 1 JKHBOIO.

YV nmochimkenHi cmocobiB mepekiaay Meradop Oyo B3ATO 32 OCHOBY
knacugikairo, 3allpONIOHOBAHY I1. Heromapkom: 30epeKeHHS
aHaJoriyHoro mMerad)opuuHoro obpasy, nepexian Merad)opu MOPiBHIHHSM,
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3aMiHa eKBiBaJIEHTHOI MeTadopol0 Yy MOBI Tepekiany, 30epesKeHHs
aHaJIOT1YHOTO MeTadOpHYHOTro 00pa3y 3 I0JaBaHHIM IMOSICHEHHS, SIKE Ja€
MTiJICTAaBY BBKATHU TIOPIBHIHHS CKCIUTIIIUTHUM, TiIepedpa30ByBaHHS.

Jns mepexmany meradop, B3ITHX 13 PI3HUX IPOMOB MPE3UICHTA
CIIA Bapaka ObOamu Ha pi3HOMaHITHI TEMaTHKH, Y OiNbLIOCTI BHUIAJKiB
CHOCTEPIraéMO  BUKOPUCTAHHS MNPUHOMY 30€peXeHHs aHaJIOTi4HOrOo
MeTadopudHOTO 00pasy.

Hop.: Our nation is at war, against a far-reaching network of.

violence and hatred. — Hama xpaina mepeOyBae B CTaHI BiffHH TPOTH
MTUPOKO PO3KUHYTOI MABYTHHHN HACHIBECTBA 1 HEHEBHUCTI.

And yet, year after year, as this moral cancer ate away at the
American ideals of liberty and equality, the nation was silent. — 1 Bce x
TaKW, pik 3a POKOM, OCKUIBKH II€ PaKoBE 3aXBOPIOBAHHS MOPAIHHOCTI
3HUIYE aMEPUKAHCHKI 171eans cBOOOIU Ta PIBHOCTI, HAIlisI MOBYAJIA.

So the United States of America will work with a broad coalition to
dismantle this network of death. — Tomy CIIIA Oyme cmiBoparmoBary i3
MTUPOKOIO KOATIITIEIO ISl TOTO, 100 3HUIIUTH ITF0 OpraHi3aIlifo CMEPTI.

AKTUBHO yXXMBaHUM € MPUHOM 3aMiHH €KBiBaJCHTHOIO MeTadoporo
Yy MOBI ITepeKaay.

Iop.: But they sense, deep in their bones, that with just a slight
change in priorities, we can make sure that every child in America has a
decent shot at life, and that the doors of opportunity remain open to all. —
Arle BOHHM BigUyBajau Ha MiACBIAOMOMY piBHI, IO SIK TUTPKA MU TPIIIKH
3MIHUMO TIPIOPUTETH, TO TIEPEKOHAEMOCS, IO KOXKHA JUTHHA B AMEPHII
MAa€ BUCOKHUH MIAHC Ha XUTTS, MOCTYKANHTE — 1 BaM BiTUUHSIT.

Nearly two centuries ago, before civil rights, before voting rights,
before Abraham Lincoln, before the Civil War, before all of that, America
was stained by the sin of slavery. — BIU3bKO BOX CTOJITh TOMY, KOJH IIIE
HE iCHYB&JIO I'pPOMAIsSHCHKUX TpaB i IpaBa rosuocy, He Oyino Hi ABpaama
JlinkonbHa, HI TPOMAASHCHKOI BIWHM, KOJM HE OYJIO BCHOTO IIHOTO,
AmMepuka HOCHIIa KIIeMOo padcTBa.

[Mpuiiom mnepedpasyBanHs s mepeknany meragop, YXKUTHX Y
MONITHYHOMY TUCKYpCi, € JI€BUM, OCKIIIBKH JO3BOJIAE€ TIepeNaTH
00pa3HiCTh MOBJICHHS.

Mop.: With old friends and former foes, we’ll work tirelessly to
lessen the nuclear threat, and roll back the specter of a warming planet. —
PazoM 3i crapumm Jpy3sMH Ta KOJIUINHIME BOPOraMH MU HEBTOMHO
MPALOBAaTUMEMO 3apajyd 3MEHIICHHS SACPHOI 3arpo3d Ta 3YIMUHCHHS
MPUMapH [I00ATBHOTO MOTETUTIHHS.
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Amnani3 pakTHIHOTO MaTepiaay CBIIYHTS, 110 Yy CIIOco0ax mepexiary
Mmetadop, BHKOpHCTaHMX bapakom O6amor0, mepeBakae NPUHLINI
30epekeHHs]  aHaJOri4YHOTO  MeTadopuyHOro obOpazy Ta  3amiHa
CKBIBAJICHTHOIO MeTadoporo y MOBI mepekiany, nepedpasyBaHHs
BUKOPUCTOBYETHCSl DiJllle, BUMAJAKA BUKOPHCTAHHA IHIIMX NOpUHOMIB
MOOIUHOKI.

HPEINOJABATEJIb I'NTASAMU COBPEMEHHOI'O
CTYJAEHTA: COMOJIMHTBUCTUYECKUIA MOHUTOPUHI
AHsopckas 3.
(Ynusepcumem Typan-Acmana,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwiii pyxosooumensv — kano. ncuxonoz. Hayx, 00yeHm
Kynorcabaesa JI. C.

B ycnoBusix conmanbHO-3KOHOMHYECKOTO PA3BUTHS COBPEMEHHOTO
00IIIeCTBa OJHON M3 BaKHEHWIIUX ero (pyHKIUI sABJSETCS Meaarorndyeckast
NIesITeNIbHOCTh, HAIlpaBlIeHHass Ha BOCHUTAaHWE, OOydeHHe OyaynIux
BBICOKOKBaJTU(HUIIMPOBAHHBIX ~ CHEIMATUCTOB. MacTepcTBO — y4HTes,
MIpEeroiaBaTeNsl TECHO CBA3aHO C TMCHXOJOTHYECKHMH, MeJarormyecKuMu,
HPaBCTBEHHBIMH acreKTaMu TpodeccHoHanbHON aestensHocTH. Cpenn
TJIaBHBIX (DAKTOPOB YCHEIIHOW TMearorudeckoil AesiTeTbHOCTH MOKHO
BBICTINTHh WHAWBHYaJbHO-TMYHOCTHBIE KadecTBa memarora. Yacro Harme
CO3HaHHE 00o0mmaer olpesieNIeHHbIE JIMYHOCTHBIE KayecTBa
MIPENoAaBaTeNs, co3AaBas TaK Ha3bIBAEMBIH «MMMJK YUYHUTEIS», HEPEIKO
(uKCHpYs CY)XIEHUS O MeAarore B BUJIE CTEPEOTHUIIOB.

«Imumk  yuutenst (0T aHTIL. image — o0pa3) — SMOIMOHAIBEHO
OKpAIICHHBII CTEPEOTHII BOCHPUATHA o00pa3a y4yuTedsl B CO3HAHHUHU
BOCTIMTAHHUKOB, KOJUIET, COITUAIEHOTO OKPYXXEHHsSI, B MACCOBOM CO3HaHWH.
[lpn ¢dopmupoBaHMHM UMHUIKA YUYUTENS peallbHble KadecTBa TECHO
MEPEeryIeTaloTCs C TEMH, KOTOpPhIE MPUITHUCHIBAIOTCA €My OKPY)KarOIIUMI»
[1]. K BHemHe#d CTOpOHE HMHAXKAa MOXHO OTHECTH MHMHKY H
KECTUKYIALHNIO, TeMOp rojioca, MaHephl MMOBEACHUS, CTHIIb OJEKABI U T.JI.
BHyTpeHHss1 cTopoHa MMMJKa MpENnojaBaTesis — 3TO €ro JyXOBHOE HU
MHTEIUIEKTYaJIbHOE pa3BUTHE, €r0 MOpaJbHO-HPaBCTBEHHBIE KauyecTBa.
CoBpeMEHHBIN YIUTENb JOHKCH YMEII0 COBMEMIATh CTPOTHI BHENTHUI BHT
C yMEHHEM HAJIAJUTh TICUXOJIOTHYECKHH KOHTAKT C OOydJaromuMHucs,
MOCTPONUTH JIOBEPUTEIbHBIE OTHOLICHUS C HUMH, OBITH OTKPBITBIM K

86



obmiennto. C 1ENbI0 BBISBICHUS YCTOMYUBBIX CTEPEOTUITHBIX YCTAHOBOK B
y4eOHOM  TMpollecce  HaMH  MPOBEIEHO  COIMOJHMHTBUCTHYECKOE
HCCIIeI0BaHNE cpen oOydJarormieiics momoaexu Kazaxcrana.

AHKETHpOBaHUE MPOBOAMIOCH CpPEAW CTYICHTOB  Ka3aXxCKOTO
orneneHuss  EBpasuiickoro  HAIMOHAJIbHOTO  YHHBEPCHUTETa  UM.
JI. H. 'ymuneBa Oymaymux CIIeUANACTOB B 00NACTH HWH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, B YaCTHOCTH, BBIUMCIUTEIBHON TEXHUKH W IPOTPaMMHOTO
oOecrieueHus, CUCTeM HH()OPMAIMOHHOW 0€30MacHOCTH, UH(POPMATHKY; a
Takke Oynymmx (U3WKOB U saepiukoB. CTymeHTaM HEOOXOMUMO OBLIO
yKazaTh CBEIEHHUS JIMYHOTO XapakTepa: TOJ, BO3pacT, HAIMOHAJIHHOCTH,
oOpa3oBanue. 286 pecnoOHJCHTaM OBUIM 3aJ]aHbl BOIPOCHI, Kacaroluecs
BHEIIHETO BHUJA TMpErNojAaBaTelis W €ro BIUSHUS Ha (QOopMUpOBaHHUE
WHTepeca He TOJIBKO K U3yd4aeMOMY MPEIMETY, HO H K MPOIeccy 00ydeHHs.

B mamem uccienoBaHny Ha BOTIPOC O TOM, BIHUSET JM BHEITHUHN BU]I
TperioiaBatens Ha yueOHbId mportiecc, 41% pecrnoHIeHTOB BBIOpAIN OTBET
«KOHEYHO BiHseT», 43% — «He Bnuser; [loutn omuHaKOBOE COOTHOIICHHE
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIX ~ OTBETOB «KOHEUYHO BIUSCT» M «HE BIHSICTY
CBHUIICTEIBCTBYET O TOM, YTO BHEIIHHWA BHI TIPETOAaBaTeNsl HWIrpaeT
BaXHYIO POJIb B Tpoliecce OOydeHHs, BO3ICHCTBYS Ha MO3HABATEIBHBIN
WHTepec OOYJaIONIMXCs KaK ITOJIOKUTENBHO, TaK U OTpUIaTenbHo. CTouT
OTMETHTH, UYTO OTPECICHHBIN MPOLEHT CTYISHTOB MBICIUT HHaude. Tak,
10% pecroHACHTOB OTMETWJIM, YTO BHEIIHUN BHUJ MperojaBaTess
«OTBIJIEKae€T BHUMaHHE» OT W3y4aeMOW NUCIUIUIMHEL, 4% OmparnimBaeMbIX
BHEIIHWHA BHWJ TIPEMOJABATeNsl «MEMIaeT BOCHPHUATHIO HWH()OPMALIAN.
[TooOHBKI BEIOOP OTBETOB, HA HAIII B3TJIS, IOJTBEPKIAACT, YTO B yUSOHOM
Y BOCIIUTATEIILHOM TPOIIECCe KyIbTypa BHEIIHETO BUJIA Teaarora (yaadHast
IIBETOBass TraMMa OJCKIbl, MHHHMAJIBHOE KOJIMYECTBO YKpAIICHUH,
MpUYecKa W T.1.) JOJDKHA TOJIOKUTEIHHO BIHATH HA OMOITMOHAILHOE U
WHTEIUICKTYaJIbHOE COCTOSIHUE CTYyJeHTa, HE OTBJICKAas €ro BHHUMaHWE, HE
BBI3BIBAsI IIOOOIBITCTBO UITH YIUBIICHHE.

Onexna urpaeT BaKHYIO POJIb BO B3aUMOOTHOIICHHSX YEJIOBEKA C
OKPYXaIoIUMU ero JoasMu. [IpenosaBarens Bcerna HaxXoAUTCS Ha BULY Y
CTYIEHTOB, MO3TOMY OJEXJa TperoAaBarens IODKHA OBITh HE TOJBKO
YHCTOH, OMpPATHOW, yAOOHOW, HO M COOTBETCTBOBATH CIAEPKAHHOMY
KJIaCCUYeCKOMY CTWiO. JlaHHOE yTBEepXKACHHE MOATBEPKIACTCI U
pe3yapTaTaMM HalIero aHkeTHpoBaHus. Ha Bompoc: «B dem, Ha Bamm
B3TJIS1/I, HE JOJDKEH MPUXOAWTD MPEToAaBaTeb?y» PECIIOHIECHTH OTBETHIH
caemytomuM obpazom: 55% — «B MHHH-IOOKe»; 54% — «B CIOPTUBHOM
KocTioMe»; 39% — «B BedepHeM Iuatbey»; 24% — «B JxuHCax»; auilb 3%
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OTBETHJIM «MHE BC€ paBHO». 7% PECHNOHACHTOB yKa3alHd, 4YTO
MpenojaBaTenb A0JKEH COOM0IaTh APecc-KOI, OJEBAThCS B KIACCHYECKHUI
JIEIOBOM KOCTIOM. Takmm 00pa3oM, B CO3HaHWHU CTYJEHTOB MPHUCYTCTBYET
HEKHit 00pa3 IpenoaBaTess ¢ ONpeIeNICHHBIMI 0COOCHHOCTSAMH B OEKIE,
MaHepe oJleBaThcsl. BHEIIHNI BUI COBPEMEHHOrO MpenoiaBarelis, MaHepa
MOBEICHUS 1 €0 HACTPOEHHUE JOJKHBI BBI3BIBATH TOJIBKO MOJOKHUTEIBHBIE
OMOIUH, KCIaHUEC YUYUTHCH, MOAYCPKUBATH HpO(l)eCCI/IOHaJ]LHBIe KadyecTBa
nenarora 1 cnoco0cTBoBaTh 3PPeKTUBHOCTH y4eOHOTro Iporecca.

1. Komxacrnuposa I. M., Komxacoupos A. FO. Ilemaroruueckuii cioBapb
[DneKTpOHHBII pecypc] /! Pexnm JOCTyTIA:
http://slovo.yaxy.ru/87.html
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Cekuis
"ITUCKYPCHUBHA JIIHI'BICTUKA"

NPUHOMHU MOBJIEHHEBOI'O MAHIITYJIIOBAHHS Y
HNEPEJABUBOPUOMY AMEPUKAHCBKOMY JUCKYPCI
Bipuax I".
(Cymcoruil OeporcasHuil yHigepcument)
Hayxoeuii kepignux — kano. ginon. nayk, acucmenm Ilpokonenxo A. B.

MaHinynsaTuBHI  0COOMMBOCTI mnepeaBuOopuoro auckypcy CIHIA
3aCIyroByIOTh Ha oco0imBy yBary. IlepenBubopunii amMepUKaHCHKUN
JIUCKYpC — THI KOMYHIKaTHBHOI MisITFHOCTI aMEPUKAHCHKHUX TOJITHKIB,
KU SBISIE COOOI0 CYKYITHICTH OyIb-SKHX MOBJICHHEBHUX YTBOPEHB, IO
CTOCYIOThCSL c(hepy EKOHOMIYHOTO Ta CYCIHiIIbHO-TIOJNITHYHOTO IKUTTS
KpaiHH, aKTyalli3yloTbCsl B CUTYyalisx BeACHHs mepeasuOopuoi aritamii Ta
CIIpSMOBAHI Ha 3aly4CHHS TPHUOIYHUKIB cepell BHUOOPIIB. MOBICHHEBA
MaHIMyJISAIis 3HAXOAUTh 3aCTOCYBaHHS B 3ac00aX MacoBOi KOMYyHIKallii i €
e(eKTHBHUM IHCTPYMEHTOM BILIMBY Ha TPOMAJICBKY JYMKY.

BukopucranHs noniTHyHOi Midonorii € HeBiJ’ €MHOI0 YacTHHOIO
Oynb-sikoi mepenBUOOpUOi KammaHii y Oyab-skiid kpaini. Mig no3posse
CIPOCTUTH PEANTBHICTD Ta iCHYIOYi B Hil YHCIIEHHI MPOTHPIUYsl, 3BECTH IO
IEKITbKOX HaWOImbm  odeBUAHUX. Jlmga 3AiliCHEHHS MOBJICHHEBOIO
MaHINyJIOBaHHS aMEPUKAaHCHKI MOJITUKM BHUKOPHCTOBYIOTH K CTPATETil0
areroOBaHHs /10 Mi(OIOTIYHOTO MPOCTOPY, TaK i CTPATETiI0 AUCKPEAUTALI]
OMOHEHTa. lhes BiAPOIKEHHA ‘‘aMepUKaHChKOiI Mpil” TPUCYTHA B Yycix
nepenBuOopunx  Buctymax b. Obamu. Bin  o0inge  moBepHyTH
“aMepuKaHCBbKy Mpil0”’, caMe TOMYy y CBOiX mpomoBax b. O6ama gacTo
BUKOPHCTOBYE JICKCUUHY OJUHHIIO promise — “oOingnka”. Binrak, y
nepeABHOOpYNX MPOMOBax HUHIMIHBOTO mpesugenta CILIA 3Haxommmo
HEOTHOPA30Bi TOBTOPEHHSI CIIOBOCIIONYYCHHS “‘American promise”.

“Tonight, I say to the American people, to Democrats and
Republicans and Independents across this great land — enough! This
moment — this election — is our chance to keep, in the 2lst century, the.
American promise alive” [2].

VY cBoemy Buctymi 6 TpaBHs 2008 B mrrati [liBniuna Kaponina bapak
Obama HEOJHOPA30BO 3rafgye MOHATTS «AMEPUKAHCBKOI Mpii» (American
Dream). 1le BciM BiioMe HHHI TIOHATTS, B po3ymiHHI O0aMHu, BKIIOYAE B
cebe MOJKIIMBICTH MaTh CBili OyIWHOK, OTPUMYBATH JOCTYIHY MEIHYHY
JIOTIOMOTY 1 IaTH JiTAM TapHY OCBITY.
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So don't ever forget that this election is not about me, or any
candidate. Don't ever forget that this campaign is about you — about your
hopes, about your dreams, about your struggles, about securing your
portion of the American Dream [1].

BokuBaroun Taki clI0BOCHONYYeHHs ik American dream, American
people, BIH aBTOMATUYHO 3BEPTAETHCA M0 Mi(OJIOTIYHOTO MPOCTOPY,
TOPKAIOYMCh THUX 3HaHb, SKi anpiopHO MAlOTh BHUKIIIOYHO MO3HTHUBHY
OIIIHKY Ta BHUKIHMKAIOTh AYX €IHOCTi Ta OOpOTHOM 3a cllaBeTHE MailOyTHE
CBOE€1 KpaiHu.

Y cBOiX mepenBHOOpHUX ariTamiifHux 3BepHeHHsAX b. Obama wacTo
KPUTUKY€E OIOHEHTIB, MOJITHYHHUX IONEPEIHHUKIB, BIAIOYHCH BXE MO0
cTpaTerii nTuckpeauTauii omoHeHTa. Tak, HaNpHUKIAA, B Ti e MPOMOBI,
BurosonieHin y Jlensepi 28 cepmusa 2008, mist XapaKTEpUCTHKH TTOTITHKH
JIx. byma BiH BHKOpPHCTOBYE Taki HETaTWBHO 3a0apBiieHi JIeKCHYHI
OIIMHML, SIK failure (“ypaxenus” , “nposan’ ), failed policies ( “HeBnana
noJituka” ).

“But the failure to respond is a direct result of a broken politics in
Washington and the failed policies of George W. Bush” [2].

BoxuBaHHS NeKCHMYHOI ONWHUIN failure, B MeXaX KOHTEHIIIOHATY
3HaYeHHA SIKOI B)K€ 3aKJIAZIeHO HEeTaTUBHY OIlIHKY CHTYyallii, a TaKOX
KOHTEKCTYaJIbHa KOMOIHaIlis 3 “a broken politics” nuwe nazorouyioms Ha
NPUCYMHOCMI Y pPenpe3eHmo8AHOMY NPUKIadi MAaxKmuku OucKkpeoumayii
NOJLIMUYHO20 CYNPOMUBHUKA, HA SHUWEHHS 1020 NOJIMUYHOL 3HAUYWOCMI.

b. OGama BUKOPHCTOBYE Taki BHUpas3M, K ‘bad strategy’ (“Tiorana
cTpateris’), onucytoun nmonituky Jx. byma ta k. Makkelina:

“John McCain wants to follow George Bush with more tough talk
and bad strategy, that is his choice — but it is not the change we need” [2].

[MepenBubopumii TUCKYpC HACKpi3b MPOHHM3aHUI CTpaTerisiMu Ta
TaKTUKaM{ 3 METOI0 3IiMCHEHHS MaHIIyJIATUBHOTO BILUTUBY Ha aJpecara.
JloOuparouun NeKCUYHI ONWHUI, IKi MaKCUMaJIbHO BiAMOBITAIOTh IHTEHIII,
B. O6ami BIaeThCcs 3aBONIOIITH YBArow pElUITie€HTa. ATICIOIYN 10 3HAHb,
SKAMH BOJOAIIOTH BUOOPIIi, 10 Mi()ONOTIYHOTO MPOCTOPY, IO € CIiIBHUM
JUTST TIEPEeCiYHMX aMEpPWKAaHIB, BiH BIPAaBHO peali3ye SK CTPaTeTiio
ametoBaHHSA 10 Mi(hoIOTIYHOTO TPOCTOPY, TaK i CTPATETiI0 AUCKpEIUTAIii
OTIOHEHTA.

1. Obama's North Carolina Victory Speech [Electronic resource]. —
Access mode : http://www.realclearpolitics.com/articles/2008/05/obamas
north_carolina_victory.html
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2. Obama Promise when Acceptance Speech at the Democratic Convention
Mile High Stadium, Denver Colorado August 28, 2008 [Electronic
resource]. — Access mode : http://ranahedukasi.blogspot.com/2011/11/
obama-promise-whenacceptance-speech-at.html

JIHT'BOKYJIbTYPOJIOI'TYHI OCOBJIMBOCTI
AHI'JIOMOBHOI'O IHTEPHET-IUCKYPCY
Tiyxoseysw A.
(Cymcokuii OeparcasHuil yHisepcument)

Hayxosuii kepisnux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm €menvsanosa O. B.

IaTepreT-qucKkype — 11e ocobnmBa ¢dopMa KOMYHIKAIlii, B IpoIeci
SIKOi BiTOYBAEThCS B3aEMOJIsI JIOACH ONUH 3 OJHHM B Mepexi |HTepHer,
3MIHCHIOEThCS OOMIH 3HAKOBUMU Ta MYJbTHUMEIIHHUMH ITOBIJOMJICHHSIMHU.

Y rnobanpHINE Mepexi yTBOPIOIOThCS HOBI MoBH. Jleski 3 HuUX
0a3yroTbCsl Ha KapTHHKax-iepormidax, Mo XxapakTepu3yloTh MEBHI CI0Ba, a
nesiki — Ha 1udpax 9 cUMBOJaX. ICHye psn BUTaaHUX MOB, TaK 3BaHUX
xoHnnaueie. Kartamorn takux MoB € B IHTepHeti.. HaiiBimomimmmu 3 HUX
SIBJISIIOTBCSL  KeleH, eHanb, napumin [1]. 3aramom cioBHUK I[HTEepHETY
IPYHTYETbCSI HA CTaHAAPTHIN JIEKCHI, SIKa 3MIHIOETHCS 33 ICHYIOUHMH B
MOBIi CIIOBOTBOPYMUMH MOJIEIISIMH.

AHai3 TOCIHiHKYBAaHOTO MaTrepialy CBITYHTH, IO IS CYIacCHOTO
AHTJIOMOBHOTO  iHTEPHET-TUCKYPCY  XapakTepHUM €  OPYIIEHHS
TpaAUIiHHIX HOPM ITHCHMA.

I. Ha nekcnunomy piBHi:

1. BukopucTaHHS CJICHTOBUX BHUpa3iB, TaKHX SK, HaIPUKIAL,
gooffline — MIOroBOpUTH BiU-Ha-BiU.

2. BukopucranHs BenWKoi KiTbKOCTI abpeBiaTyp Ta akpoHimiB. Lle
Moxe OyTu 3aco00M E€KOHOMIi 4Yacy Ta CHJ B MpOIECi CHUIKYBaHHS YU
Y)KUBaTHCS 3 METOI0 NPUXOBYBaHHA 3MicTy [4], Hanpukian: AWHFY (Are
we having fun yet?), GMTA (Great minds think alike).

II. Ha piBHI CHHTaKCHCY 1 ITyHKTYaIlil.

MoxyTh 3ycTpiyaTHCs He3BHYaiiHi KOMOIHAIll 3HAaKiB IMyHKTYyarlil
Taki, sIK rpaMaTH4Hi Kpanku (...) (I BUpaKeHHs mays3u), aedicu (---),
KOMH (,,,,).

III. Ha rpaMaTiaHOMY DiBHI.
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3MiHM Ha TpaMaTHYHOMY PiBHI y MOBIi [HTepHeETY He Taki MacIITalHi,
KOJIMW BOHM [OpEYHi, BOHHM 3aBXAH OOMEXKEHI NEeBHOI KOHKPETHOIO
cuTyarlier abo rpynor KOpUCTyBadiB.

DaxkTHYHUI MaTepian CBIAYNTH, 10 BUKOPUCTAHHS BEIHMKHX JITEp,
IHTEpBaJliB, CHMBOJIB Hece eMm(]aTnyHe HaBaHTaXEHHS. SICKpaBUMU

Started 27?7 ?27222?72?222???7). 3 Merow iMiTamii KpPHUKY aKTHBHO
BHKOPHCTOBYIOTHCS BewKi nitepu. [lop.: I SAID NO.

[opymenHs TpaauifHUX TIpaBwi opdorpadivHOro, TPaMaTUIHOTO i
CHHTAKCUYHOTO OQOPMJICHHS MOBHHX BHCJIOBJIIOBaHb HAAUIsE  iX
JIOJATKOBUMH CMUCIIAMH, a TAKOXK CHPHUSIE CTBOPEHHIO HOBHUX BepOaNbHUX 1
HEBEepOAITBHHUX OIWHUII.

HesBaxkatoun Ha BiJICYTHICTh HPSMOTO Bi3yaJbHOTO KOHTAKTy MiX
YYaCHHKaMH 1HTEPHET-JUCKYpPCY, KOMIT I0TepHa KOMYHIKallisi Moxke OyTh
IoBoJIi eMouiiHO. Jlns 1muX wHided BHKOPUCTOBYIOTHCS HE JIMIIE
BepOalbHi, ane i HeBepOalbHi 3ac00H, 10 SKUX MOXKHA BiTHECTH Ieperady
eMOIIiH, MIMIKH 3a JOTIOMOTOI0O EMOTHKOHIB.

1. Bxem S JI. IaTepHer-muckypce: mpoOiieMa BH3HAYCHHS TIOHSTTS,
ocobmmBocti ctpyktypu / S, JI. Bxxkem // Bicauk JIHY imeni Tapaca
llleBuenka.— JIbBiB, 2012. — Nel4 (249). — C.15-19.

2. XycuymnmuHa FO. A. CTpyKTypHO-ceMaHTHYecKass M (yHKIHUOHAIbHAS
cnernudrka abOpeBHaTyp KOMIBIOTEPHOTO JMCKypca : aBTOped. auc.
kaH[. punocodckux Hayk : crierl. 10.02.19 «reopus s3p1kay /1O, A. XycynmHa.
-M,2012.-22 c.

JAETEPMIHOJIOTI3ALIA ¥ HOJITUYHOMY JUCKYPCI CIHIA
Jlauenxo 1.

(Cymcokuii deporcagruil yrisepcumem)

Haykoeuii kepignux — kano. ginon. nayk, cm. sukiaoay Ilonosa O. B.
[lomiTuka sK CycminbpHE SBHINE Mependavae BIUIMB HA MAacOBY
cBimomicth. 1006 mocsATHyTH CBO€i METH, TIONITHKA HaMararThCs
BepOajIbHO BIUIMBATH Ha ayJIUTOPIIO, HE JMBISYNCH HA TE, IO KOXKHA
JIOJMHA Ma€e CBAILICHHE MpaBO Ha BHUOIP CBOEI TpOMAaJCHKOI IMO3UILL.
AynuTopis MHMOBOI TOTO/KYETBCS UM HE TMOTOIKYETHCS 3 THM, IO
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TOBOPUTBCS 3 TPUOYHH, a OTXKE TMONITHYHUHA [dianor BinOyBaeThCs
HE3aJIe)KHO BiJ] ciyXadya.

[lonmiT4Ha TEPMIHONIOTIA 3aBAAKH YacTOMY B)KHBAaHHIO OTPUMYE
MOJMUIMBICTh Ui  PO3UIMPEHHS KOHIENTYaJIbHOTO TPOCTOPY, KOJH
3’SBISEThCA O€3MEKHA KIJIbKICTh KOHIICTITYaIbHUX CITBOBUX MOJEIEH, SKi
pPO3TOPTAIOTECS  «BIIUP» Ta «BIIHO», 3a0e3Meuylodd TUM CaMHUM
HapollyBaHHA Ta cnenugikamio iHpopmalii, TOOTO BHYTPIIIHEOI QOpMH.
JleTepMiHy0UO0 0OCTAaBUHOIO MOBCIOAHOT JIETEPMIHOJIOTI3AIlil MO THIHOT
TEPMIHOJIOTI{ € Te, 10 MOJITHYHA KOMYHIKAIs, K HisIKUH 1HIIMHA JTOMEH
CYCTIUTBHHX BiTHOCHH, CIIPSIMOBaHa Ha MacOBOTO CITOXKHMBaYa (aapecara).

Hns  Toro, abu mpochmiauTh  SK  BiAOyBa€ThCAs  MPOIIEC
JIeTepMiHoJIori3alii, Bi3bMeMO IJIsl aHali3y TepMiH freedom y mpomoBax
npe3uneHTiB Cronydenux lltarie Amepuxu.

1) These will be offered to you with the more freedom as you
can only see in them (George Washington, September 19, 1796).
2) The war has proved moreover that our free Government

acquires in its progress a force portioned to its_freedom, and that the union
of these States, the guardian of the freedom and safety of all and of each, is
strengthened by every occasion that puts it to the fest (James Madison,
March 4, 1809).

BinmoBigHO 10 €TUMOJOTIYHOTO CJIOBHHMKAa TEPBHHHA CEMaHTHKA
cioBa freedom — “state of free will” (Old English, ‘“freedom”,
“character”, “deliverance”). IlepernsHyBIIM TPOMOBH aMEPHKAHCHKUX
npe3uaeHTiB ki XVII — cepequan XIX cTOMTTS, MOXHA MOOAYUTH
HACTYIHUH CHHOHIMIYHHHN psf fireedom, liberty, independence, democracy,
SKUM 3acBidye, IO JEHOTATUBHE 3HAYCHHS CHHOHIMIB ITOBHICTIO
BIJINIOB1/Ia€ IHTEHCIOHATY 3HAYCHHS freedom.

Pazom 3 THM, mapaniesbHO 3 HApOIIYBaHHSM CHHOHIMIYHOTO DSIY
CITOCTEPITAETRCS  TPOIEC ACTEPMIHONOTI3AIl, M0 3MINCHIOETHCS 3a
paxyHOK TOIMYJISIpU3AIlii MOTITHIHOTO AUCKYPCY Ta CYCHUTHHO-TTOITHIHHUX
npobiem B wminomy. Came TOMY ChOTOAHI BiOyBaeTbcs TMOIIYK HOBHX
BepOaJIbHUX BiJIMOBITHUKIB, SIKi O Kpale Ta OUTbII BIyYHO BHCBITIIIOBAIH
notpibHy iHdopMmamito, ajge Tpd [BOMYy O TepeTHHamHMcs i3
KOHTCHIIIOHAJIOM 3HaueHHs (freedom).

1) We have effected the emancipation of the children of the country
by releasing them from hurtful labor (Woodrow Wilson, September 2,
1916).

2) Everybody knows that I recommended to the Congress the_civil.
rights program (Harry S. Truman, July 15, 1948).
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3) It has been my fortune in the discharge of public duties, civil and
military (Ronald Reagan, January 25, 1988).

4) Our earnest effort is to help people upward along the stony and
difficult path that leads to_self-government (George W. Bush, January 15,
2009).

5) As far as you know, our work isn’t based on the free hand, and
we have to discuss many issues with the new Congress first and to set up
the plan to make the next two years as productive as possible (Barack
Obama, November 5, 2014).

Ha cporogmimHiii 1neHb TIyMadHi CIOBHUKMA JalOTh HACTYITHE
CEMaHTHYHE PO3MEKYBaHHs JiekceMu freedom: 1)the state of being free or
at liberty rather than in confinement or under physical restraint; 2)
exemption from external control, interference regulation, etc.; 3) personal
liberty, as opposed to bondage or slavery; 4) exemption from the presence
of anything specific.

ToX mNpOCHiOKOBYETHCS HACTYNHHH CHHOHIMIUHUM psn freedom,
emancipation, civil rights, discharge, self-government, free hand. Ha
Cy4acHOMY eTami KOHTEHIIIOHAN 3HadeHHs freedom “state of free will”
30epekeHHi, ajle Tak SK MparMaTHYyHa CTOPOHA B PaMKaxX KOTHITHBHHX
orepalliii He 3aHIIA€ThCS OCTOPOHB, aJKE JIIOJIMHA pearye Ha 30BHIIIHIN
CBIT y Mipy CBO€i OCBIYE€HOCTi, ICUXOJOTIYHOTO EMOLIIHOTO CTaHy, TOOTO
Cy0’€KTHBHO, KEPYIOUMCh BXKE KOHTCKCTHUMHU MOJICIAMHU, TO 1€ W
BiIOMBAETHCS Y KOHOTATHBHOMY CKJIaJi JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS CJIOBa
freedom.

Ha cporopHimHiii geHh TEPMIHOJNOTIYHA CKJIAJ0Ba IMOJITUYHOTO
muckypcy CIHA Bce Oimblie 3a3Hae TPOLECIB  JeTepMiHOJIOTI3aMil,
CIPOIIEHHS 3HAYEHHS Ta Yy3yami3amii, Tak $K MOJITUYHUN IHUCKYpC
XapaKTepPHU3YEThCSl OPIEHTAIIEI0 Ha MAcOBY ayJUTOpPil0 Ta Oe3rocepeHiM
BIUIMBOM Ha CilyXadya, TOOTO MOJITHYHA MPOMOBA Ma€ HAa METi BUCBITIMTH
MIEBHI MO/Ii1 Ta IEPEKOHATH JIOACH y TX BaKITUBOCTI.
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KAHPOBO-CTUWJIICTHYHI OCOBJUBOCTI
CYYACHOI'O AHI'VIOMOBHOI'O JUCKYPCY ®EHTE3I
Kaoypina B.
(Cymcokutl deporcadruii ynisepcumem)
Hayrosuil kepienux — euxnaoay Hasapenxo O. B.
OcTaHHIM YaCOM HaMITHIIACS TEHJIEHIIiS TIOSBH JIITEpAaTyPHHUX TBOPIB
SIK TIapaJieJIbHOT PeasbHOCTI, JIe aBTOP BHUCTYIAE B POJIi TBOPIISA 1 CTBOPIOE
0COOJMBHH CBIT 31 CBOEIO iICTOPI€EI0, KYITBTYPOIO Ta €THOCAMH, JI€ TOBOPSITH
Ha pi3HUX BUTagaHuX MoBax. llofiOHY XymOKHIO TBOPYICTH BIAHOCSTH JI0
MOPIBHSHO HOBUX JIITEPATYpHUX JKaHPIiB — HAYKOBOI (paHTacTHKH i (heHTe3i.
deHTe3i — xaHp HeHayyHOI (paHTaCTHKH, 110 BEJE CBill POJOBIA Bij
pi3HHUX BUIIB Mi()OTBOPUOCTI, JIET€H I, Ka30K, yromiid. deHTes1, K mpaBuIo,
OyayeThcs Ha aHTHTE3i: Ao0pa 1 37a, MOPSAKYy 1 Xaocy, TapMOHii i
JIUCOHAHCY; TEpOH ITYyCKAa€ThbcI B TOAOPOXK, OOPIOYMCH 32 ICTHUHY |1
cnpaBeauBicTs. barato icropiii 1poro XaHpy BiIOYBarOTbCs Y BUTaJaHUX
CBiTax, e Maris € 3BUYHOIO CIIPaBOIO.
Ha BigMiHy Bin HaykoBoi (haHTAacTHKH, (DEHTE31 HE MparHe MOsSCHUTH
CBIT, B IKOMY BiIOYBa€ThCS Iisl TBOPY, 3 TOUKU 30py Hayku. Cam el cBiT
iCHye y BUTIISAI AKOTOCH JIOMYIICHHS, a WOro (pi3MdHi 3aKOHH MOXYTh
BIZIPI3HATHCS BiJ peanid Hamioro cBiTy. B Takomy cBiTi Moxe Oyrh
pearbHUM iCHYBaHHS OOTiB, YaKITyHCTBa, Mi(h)idHUX ICTOT (APaKOHHU, THOMH,
TpoJi), MPUBUAIB 1 OyIb-SKUX HIIMX (aHTACTUYHUX CTBOpiHB. BomHouac,
MIPUHIIMIIOBA BIAMIHHICTH «dymec» (eHTe3l Bif iX Ka3KOBHUX aHAJOTIB — Y
TOMY, III0 BOHH € HOPMOIO ONHCYBAHOTO CBITY 1 IIIOTh CHCTEMHO, SIK
3aKOHHM TPUPOIH. SIK 3a3HaU€HO y CJIOBapi JiTepaTypO3HABUMX TEPMIHiB,
(deHTe3l — 1e pi3HOBUA (DaHTACTUKH: TBOPH, IO 300paXKyHOTh BUTaNaHI
mozii, B IKWX TOJIOBHY POJIb TPa€ ippaiioHaibHe, MICTUYHE HA4ajo, 1 CBITH,
ICHyBaHHS SIKWX HE MOJKHA IOSICHUTH JIoTiyHO. B ¢entesi mirore 6orwm,
JEeMOHH, A00pi 1 311 YapiBHUKH, THOMH, BEJIETHI, FOBOPSATH TBAPHHU 1
MpeIMETH, TIPUBUIN, BaMIIipH, Mi(oJIOTiyHI Ta Ka3KoBi icroTu. DeHTesi —
CBO€piTHE 3'€JHAHHS Ka3KH, (PaHTACTUKH Ta MPUTOIHUIIBKOTO JIUIIAPCHKOTO
poMaHny.
Mo>kHa BUAUTUTH TaKi )KaHPOBI 03HAKH (heHTe3i:
1. HCICHYIOUHH CBIT, IO BOJIOAIE BIACTHUBOCTSIMH, HEMOXIUBUMH B
HaIlliil peabHOCTi;
2. wMaris i QoNbKIOpHI HepCOHaXI SIK HEOOXiTHIH eIEMEHT;
3. aBaHTIOpHUH CIOKET (JK MpaBWIO — TIONIYK, MAaHApiBKa, BiifHa
TOIIIO);
4. cepeAHBOBIYHMI aHTypaXK, X04ya TYT MOXKJIMBI BapiaHTH;
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5. mpuxoBaHEe MPOTHUCTABICHHS TEXHOJOTII 1 YapiBHUITBA HA KOPUCTb
OCTaHHbBOTO;

6. Ha MepHINi IIaH BUCYBAIOTHCA Tepoi, iXHI BUMHKH 1 TEPEKUBAHHS,
gapiBHE 1 KA3KOBE Biirpae JOMOMDKHY, ajie JAIEKO He APYTOPSAHY POIIb;

7. nporucTtosiHHA 100pa 1 37a SK OCHOBHHH CHOKETOYTBOPIOIOUHI
CTpWKeHb. 3BHYAHO, (heHTe31 Bilpi3HAEThCS Bif Ka3Ku. 370 i J0Opo B Hil
piBHO3HAuHI, a B Ka3Ili 100po nepemarae 06e3 BTpar.

8. HasBHICTh MOTOWOIYHOTO CBITY Ta HOTO MPOSBIB;

9. moBHa cBOOOma aBTOpa: BIH MOXKE TOBEPHYTH  CIOXKET
HalHECITOMiBaHIIIMM YHHOM, OCKUIBKH YapiBHHUH CBIT QeHTE31 MPHUITyCKaE,
0 B HBOMY MOXJIMBO Bce. Lls ocTaHHs >kaHpoBa OCOOJIMBICTH — OJHA 3
HAWOIIBII BaKIIMBUX, BU3HAYAIILHUX.

HeBim’emHOIO  XaHPOBOIO  OCOONMWBICTIO  ()EHTE31 TaKOXK €
HAJIPUPOIHI iCTOTH, Taki sk enbdu: «The face of Elrond was ageless,
neither old, nor young; his hair was dark as the shadows of the light; his
eyes were grey as a clear evening, and in them was a light like the light of
starsy.

VY axomych poxi, Ppono y «Bomonapi kinenp» Haragye ApTypa: BiH
TEeX OTPHUMaB XaXJWBY paHy, SKy HE MOXHa OYJlo BIIIKyBaTH i OyB
BimnmpaBneHnit B Baminop (ti cami beszcmeprtHi 3emuti), st Toro, mo0
suutuTHces: «Frodo heard a sweet singing running in his mind; a song that
seemed to come like a pale light behind a grey rain-curtain, and growing
stronger to turn the veil all to glass and silver, until at last it was rolled
back, and a far green country opened before him under a swift sunrise.

Ctuiib — 1e HE TUIBKM CYKYIHICTH TpUHOMIB, a i BiZOUTTA Yy
MOBIJOMJIGHH] CHPUHHATTS OTOUYYIOYOi MAIHCHOCTi, oOpa3HOro OauyeHHs
CBITY Ta 0Opa3HOTO MUCJICHHS, HEBII'€MHOTO BiJ EMOIIIHHOI OIlIHKH.
Haii6inpr 9acTOTHUM CTHIIICTUYHUAM TPUHOMOM, BUKOPHCTAHUM J[)KOHOM
TonkinoMm, € amiTepartis.
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JIHIBOCTUJIICTUYHI 3ACOBU PEAJII3AIILL
JIMCKYPCUBHUX XAPAKTEPUCTUK HIMEIBKOMOBHOI
PEKJIAMHU

Mi3in €.
(Cymcwruil OeporcasHuil yHigepcument)
Hayxkoeuii kepignux — kauo. ginon. nayx, ooyeum Ll{ueno JI. B.

XapakTep 0OMiHY iH(QOpMAIi€0 MK JIFOJABMH BH3HAYAETHCS THUM,
IO 32 JIOTIOMOTOI0 CHCTEMH 3HAKiB MapTHEPU MOXKYTh BIUIMHYTH OJHE Ha
onHoro. O0MiH iH(popmariero nependadae BIUMB HA TIOBEIHKY MMapTHEpA,
TOOTO 3HAaK 3MIHIOE CTaH YYacHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIIECY.
KomyHikaTHBHUI BIUIMB — 1€ TICUXOJIOTIYHUH BIUIMB OJHOTO KOMYHIKaHTa
Ha IHIIIOr0 3 METOIO 3MiHU Horo nmoBeminkH [14, 72].

EdexTuBHICTS KOMYHIKAIil BHMIPIOETBCS CaM€ THM, HACKUIBKA
BJaBcs 1ed BIuMB. Pexiiama sik omHa 13 OpM MOBIEHHEBOI KOMYHiKaIlii
HaMaraeThCsl “NepeKIacTH SKICTh TOBApIB 1 MOCHYT, a TAKOX ifei Ha MOBY
notped Ta 3anuTiB criokuBavis” [7, 25].

HacuyeHHsT  TeKCTy  ©KCIIPECHBHHMU  MOBHHUMH  3aco0amu,
CTHJIICTUYHUMHE PIirypaMu cripsiMOBaHE Ha eMOIliifHe CIIpHUHHATTS. TBOpelb
peKJIaMHu 3a JONOMOT'OK0 BJAJIOT0 BHKOPHCTaHHS TPOI Ta Qiryp peaizye
nparmMatuyHe 3aBaaHHs. Hampuxman, 1. Kleider machen Leute. Ddicher
machen Hdéuser. Alles gut bedacht. Braas. (Stern. — Ne 20, 2003. — S. 155);
2. Die Zeiten dndern sich. Coran d’Ache. (Der Spiegel. — Ne 48, 2004. — S.
19).

JxepenaMu sl peKJIaMHOTO TEKCTY B mpukiIagax (1, 2) € mpukaska
Ta CTaluil BUpa3, moO JOo0pe BiOMI axpecaTy Ta MOXYyThb OyTH iMm
inTeprnperoBani. B mpuxnazi (1) BinOyBaeTbcs TpaHchopMalis MPUKA3KH,
SKa JIETKO JICKOAYETHCS PELUITIEHTOM , 8 TAKOXK BJAJIO 3aCTOCOBYETHCS Tpa
cniB (Dach — bedacht).

VY HaBejeHMX MpHKIaAax OaraTo3HayHICTP HE 3HIMAETbCA, a
JIOJTAEThCS KOHTEKCTY, 110 CIpHsie KoMmmpecii iHpopmarlii, a BiamoBigHO, i
HaiOIbI edekTHBHIN 11 mepenadi. TakuM YHHOM, AOCSTAIOThCS HACTYITHI
epextr: 1) 3aBOSKM IiKaBOMY U IrpoBOMY XapakTepy peKIaMHOTo
MOBiTIOMIIEHHST (POPMYETHCA 3aIliKaBIEHICTh 10 HHOTO; 2) y4acTh y Wil Tpi,
B CBOIO Yepry, CIPHSIE 3alaM’STOBYBAaHHIO PEKJIIAMHOTO TEKCTY, & 3HAYUTh,
1 ToproBoi Mapku; 3) peLUIMi€HT 32 JOMOMOTOI0 3IyYaHHS O TPH OTPUMYE
IMO3UTHUBHI eMo1lil.

Otxe, Tpeba BIAMITHTH, IO CTHIICTHYHE HAIOBHEHHS PEKIAMHOTO
TEKCTY BUTIKa€ 3 HOr0 KOTHITHBHUX Ta MpParMaTHYHHUX BIIACTUBOCTEH, IO
CHCTEMHO B32€MOJIIIOTb.
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1. Kapacuk B. . SI3bIKOBO#f KpYT: JIHYHOCTH, KOHIICNTHI, IHCKYPC /
B. U. Kapacuk — Bonrorpan : Ilepemena, 2002. — 477 c.

2. Hazaiikun A. H. WirocTpupoBaHue peKiaMbl: OJHO H300pakeHUEe
CTOMT ThICSUH cJIOB... / A. H. Hazaiikun. — M. : Dkcmo, 2005. — 320 c.

BEPBAJIIBAIIISA KOHUENTY TEPOPH3M B BPUTAHCBKOMY
TF'ABETHOMY JUCKYPCI 2014 POKY

Il'anmxoscvka A.

(Cymcorutl deparcasHuil yHigepcumem)

Hayxosuii kepisnux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm Kynascovrka Q. O.

3alikaBICHICTh /0 BUBYCHHS KOHIICTITIB HEBIIMHHO 3POCTa€, a 3
OISy Ha TEMEepilllHE COUiaNbHO-MOJITUYHE CTAHOBHILE B CBiTi, KOHIEIT
TEPOPU3M € omHuM 3 TakuxX, IO BHMAaralOTh PETEIHHOTO BHBYCHHS.
o6 matm BusHaueHHs koHuenty TEPOPU3M, mepm 3a Bce Tpeba
BU3HAYUTH, IO SABJISIE COOOI0 CaM KOHLEMT.

Konuent — me 3MiCTOBHa CTOpPOHA CJIOBECHOTO 3HAKy, 3a SKHUM
CTOITh MOHATTS, 11O BITHOCUTHCA 0 PO3YMOBOI, TyXOBHOI YM MaTepiabHOL
c(ep iCHYBaHHS JIIOJIMHY, 3aKpIIUICHE B JOCBiJI HApOIy, IO Ma€ B HOro
KHUTTI ICTOpHYHE KOPIHHA Ta 4Yepe3 CTYIiHb OCMHUCIEHHS IIOB’sI3aHE 3
iHmUMHA TToHATTAMU [1, 37]. KoHIlenT He Ma€ WiTKHUX MEX, B XOJII JKUTTS
MOBHOTO KOJIGKTUBY aKTyaJIbHICTh HOTO, IHTEHCHBHICTb HOTO OIIIHKH MOXE
3MiHIOBaTHCh.

KoHmenT ckmamaerbcsl 3 KOMITOHEHTIB, TOOTO OKpEMHX O3HaK
00’€KTHBHOTO 1 Cy0’€KTHBHOTO CBITIB, SIKi JUGEPECHITIIOIOTHCS B CBITOMOCTI
3a CTyNmeHeM aOCTpPakTHOCTI. SIOpo KOHLENTY CKIagaroTh KOHKPETHO-
00pa3Hi XapaKTePUCTUKH, SKi € Pe3yJbTaTOM YyTTEBOTO CIIPHUUHSTTS CBITY.
AOCTpakTHI O3HaKM € TOXiTHHMH TIO BiJHOIIEHHIO JO THX, SKi
BIJIPI3HSIOTBCSI KOHKPETHICTIO, 1 BiJI0OpaXKaloTh CIEIialibHI 3HaHHS IIPO
00’€KTH, OTpUMaHi B PE3yAbTaTi TEOPETUYHOrO TMi3HaHHA. B3aemHue
PO3TaIlyBaHHS LIMX O3HAK Ma€ iHAWBIAYalbHUH XapakTep, TaK SIK 3aJI€KHUTh
BiJl yMOB ()OPMYBaHHSI KOHLIENTY Y KOXKHOT OKPEMOT JTFOTUHH.

M. B. HikiTiH BH3Ha4a€ KOHIENT $K CKJIAAHY TelITAIbTHY
CTPYKTYpPY B3a€MOIIOB’SI3aHUX OIEPAliHHAX MACTPYKTYp (MOAYCIiB).
Koxen rtakuii mMomyc BMilllye KOTHITUBHY(IPEIMETHY) Ta IparMaTHYHy
(eMouiliHO-OIIIHHY) 4YacTHHHU. KiJbKiCTh MOAYCiB HEBH3HAYCHA: BOHH
CKJIaJaroThCs SIK pe3ynbTaT NpenapyBaHHs HAKOIMMYYBAHUX 3HAHb PO CBIT
[1, 188].
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Oco0nuBYy poib y MOJYCHIA Mojeni Bimirpae o0Opas, sKuil 3aiimae
MPOMiXKHY TO3HUI[II0 MIDK JIOTIYHUM Ta MOBCSAKICHHUM TOHSATTSIMH
(yaBieHHAMH), $Ki 3a0€3MeUylOTh pPyX HOYMKH BiJl OJAWHUYHOTO [0
3arajbHOrO 1, HaBIIAKH, BlJ| 3araJIbHOI'O 10 OJUHUYHOTO.

JloriuHe  TOHATTS  BCTAaHOBIIOEThCS  IIUIIXOM  IHTEpIIpeTarii
CEMaHTHUYHUX BIIACTHBOCTEH KOHLIENTY B a0CTPAKTHUX THUIIOBUX KOHTEKCTAX,
3a(hikCOBaHUX B CIIOBHUKaX [2, 40].

[NoBcsikneHHe TMOHATTS (OPMYETHCS HA OCHOBI O3HAK, fKi CYO’€KT
Oyne iHTYITHBHO TIOB’SI3yBaTH 3 BIIIOBITHAM KJIACOM CYTHOCTEH.

Buxonsum 3 HUHIIIHBOI MONITHYHOI CHUTYallii, MOKHA BUAUTUTH TakKi
OCHOBHI HOMIHaIlil, SKi BiIOOPa)XarOTh IMOBCSKICHHE IOHSITTS KOHIICIITY
TEPOPU3M: separatism (cemapatusm), alarm (TpuBora), fighter (60iioBUK),
DNR (JIHP — Jlonenpka Hapomna Pecmy6mika), LNR (JIHP — Jlyranceka
Haponna Pecmry6mika), ISIL («Icnamcpka JlepkaBay»), horror (5kax), anarchy
(6esBmamms), rebel (moBcramems), violence  (Hacwmist), — dismay
(xBuroBaHHA ), sabotage (nuBepcis), menace (HeOe3neka), shelling (cunpHMIA
apTUiepiichkuit  00cTpin), bombardment (OamOapmyBaHHS, 0OCTpLN),
oppression (Tupanis), threaten (3arpoxysarh), dread (IineHiTH BiJ xKaxy).

Hanpukman, HOMiHatis terrorism (n) y OpPUTaHCBKOMY Ta3eTHOMY
IUCKYpCl TIPOSIBIAEThCA HA TIO3HAYEHHS pyXy, HAIMJICHOTO Ha 37aM
BCTaHOBJICHMX TMOJITHYHMX CHUCTEM UUIIXOM 3aJIIKYBaHHS, 030pOEHUX
Hamnajis, 00CTpiy, MAPUBHOI MisuibHOCTI: Although the British government
warns tourists of a "general threat of terrorism" in Malaysia, Kuching is
not listed among the country's dangerous areas on the Foreign office
website. (The Daily Telegraph, Aug 5, 2014, p.24)

Howminauist alarm (n) y npoaHani3oBaHOMY JUCKYpcCi Hece 3HaYCHHS
YOroch CTPAIIHOTO Ta MPUTOJIOMIIYIOYOTO, M0 Hece TPHBOTY:
Disappointing performances by the manufacturing and services sectors
may be the “first alarm bell” of slower growth, according to the British
Chambers of Commerce. (The Times, Oct 9, 2014, p.28)

[ounsitrst sabotage (n) y OpUTaHCHKOMY Ta3eTHOMY aHTJIOMOBHOMY
JTUCKYpCi 00’€KTHUBYE TIpOLIEC 3HHMIICHHS, MOIIKOKEHHS CTOPOHOIO
MPOTUBHUKA JTisIM IEBHOTO 00’ €KTa: There is a blatant attempt at
sabotage by way of a wrecking amendment proposed by prominent
opponents of Palestinian statehood which makes recognition dependent on
negotiations.(The Mirror, Oct 12, 2014, p.22)

[IpoanamizyBaBIIN TMOHSTTSA, 32 JOIIOMOTOIO0 SKUX JaHWHA KOHIIETIT
BepOaTi3yeThCs B OPUTAHCHKOMY Ta3eTHOMY JUCKYPCi, MOYKHA BiI3HAYHTH,
mo koHuent TEPOPU3M BigHOCHTBCA OO €THIYHHX, COLIaJIbLHO- Ta
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MOJITUYHOOOYMOBJICHUX KOHIIEMNTIB, 1 Xo4a BiH copmyBaBcsi B Mexax
MOJITUYHOTO JUCKYPCY, CHOTOIHI PEryjaspHO BiATBOPIOETHCS caMe B
ra3eTHOMY JTUCKYPCI.

1. Macnosa B. A. KoruutuBHas JHMHIBHCTHKA: Yy4yeOHoe mocobue/
Macnosa B. A. — Munck : TerpaCuctemc, 2004. — 256 c.

2. Xynascbka O. O. BuznaueHHs1 Ta cTpyKTypa KoHIENTy «Tepopusm»/
XKynasceka O. O.// ®@inonoriuni Tpakratu. — 2013, — T.5, Ne2. — C. 38-42,

JIEKCUYHI THHOBAIIII B MEJIAJUCKYPCI
Tenezina J1.,
(Cymcokuii depoicasruil yrisepcumem)
Jlunian Xanmep
(nepexnaoau, Jlonoown)
Hayxoesuii kepienux — kano. ginon. nayk, ooyenm Meogiob O. M.

[Mpobnemarnka MOBHUX 3MiH 3aBXIu Oyina TPEIMETOM HAyKOBHX
3alliKaBlieHh ~MOBO3HABIiB. HEBHUYEpIMHUM DKEpPEIOM  TOMOBHEHHS
JIEKCUYHOTO PIBHA CHCTEMH MOBH, KWW cepell iHIIMX MOBHUX PiBHIB €
HAWBIIKPUTIIIMM JJI1  1HHOBAIif, € Cy4acHMH MEIIampocCTip, IO
penpe3eHTye MyONiIUCTUYHUN CTUIIb MOBJICHHSI Cy4acHOI MOBH.

Mertoro AochiKeHHs € aHami3 ocoOmmMBocTed (DyHKIIOHYBaHHS
IHHOBAITIHHUX OJMHMIIh B aHIIIO-aMEPUKAHCHKOMY MemiaaucKypci. B skocTi
Marepiady JOCHiMKEHHS BHUKODHCTOBYIOTBCSI  €JIEKTPOHHI  pecypcu
CydJacHUX aHmo-amepukancbkux 3MI: «The Washington Posty, «The
Globeand Mail»,«The Columbus DispatchyTa iami.

[Tim wac pobotr Hax cTaTTsIMu OYIIO BHSIBICHO, IO OJTHA 3 TOJIOBHHUX
(GyHKII HEONOT13MIB - CTUIIICTHYHA, SIKA ITOJISATa€ B PO3KPUTTI IEBHOT pUCH
npeaMeTa, spum@a adbo moguHu. KpiM Toro, HoBe 3Hau€HHS MICTHTH, 5K
MPaBUIIO, OLIIHHIHA KOMITOHEHT.

Hampuknan, Heonorism wasband y HacTymHOMY  KOHTEKCTI
BitoOparkae ipoHir0 aBTOpa 3 MPUBOIY CUTYAIIil B IJIOMY:

«... The bride's aunt dances with her wasband on the hay-strewn"
dance floor" in fron to fthe barn ...»[1]

V crarti «Surrogate Boyfriends» aBTop BOaeThCst 10 BUKOPUCTaHHS
HeoJIoTi3My shopping boyfriends, O ONACYE MOJIOMUX JIONCH, SIKi MOXYTh
CYIPOBOIXYBATH JIBUMHY TIiJ] 9ac ii MOXOiB 10 Mara3mHax, JoImoMarard i
3 TIOKYIKaMH 1 B TOH caMuil 4ac He JaBaTH il HyAbIyBaTH:
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«Glasgow's Braehead Mallrecently offered women a shopping_
boyfriend, a guy who «takes a girl around, helps her pick her outfits, stand
outside the changerooms — does all the things men do not like about
shopping»[2]. Tyt Heonorism shopping boyfriend Bka3zye Ha TpuaOaHHS
JIIOIMHOKO HOBOTO CTATYCY I10 BiIHOIIEHHIO JI0 1HIIUX JFOIEH.

3i crarTi «New Kinds Of Treatment. Welcome!» Mu mizHaemocs mmpo
MOSIBJICHHS HOBOT'O B JKHTTI aMEPHKAHI[IB SBHIIA, SIKE OTPHUMAJO Ha3BY
eatertainment:

«... Eater-tainment has become the industry buzzword for
restaurants such as RockCafé, Dave & Buster's and Jullian's, which bring
together dining and play under the samero of ... And your wives will find
here not only good food, but will try to invent a new dish before your
eyes ... » [3]

B manomy BUMaaKy HEOJOTI3M eatertainment € CKIIaIOBHUM 3i CIIiB
eater — «TOH, XTO IcTe» Ta entertainment «po3Bara» 1 BimoOpaxye
MO€AHAHHS B cO01 IBOX XapaKTEpUCTUK - B pECTOpaHi MOXKHA 1 moicty, i
PO3BaXKUTHUCS.

He3Baxkaroun Ha Te, 1[0 HEOJOTIYHMN MaTepiall 3HAXOAUTHCS IIiJl
MIBHOIO YBarol0 MOBO3HABIIiB, HEOJHOPA30BO OYyB O0'€KTOM aHAIi3y Ha
OKpPEeMHX YacOBHX 3pi3aX Ta Ha Mmarepiasli pi3HUX MOB, JesKi MUTaHHS
Cy4acHOi HEOJNOril 3alMIIaloThCS JAUCKYCIHHMMH 10 chorogsi. Lle
MOSICHIOETHCSI HAcaMIIepel TUM, IO TeOpis HEOJIOTil A0 OO Yacy He Mae
JiTKHX AeQiHIIiHA, a HEOJOTi3M OTOTOXHIOETHCS, SK IPaBUIO, 3 HOBUM
CJIOBOM a00 HOTO 3HAYEHHSIM.

1.Get Ready For A New Challenge [Enexrponnuii pecypc]: The
Washington Post. - 2011. - Pexxum JIOCTYITY:
http://www.washingtonpost.com/, BiIbHUH.

2. Surrogate Boyfriends [Enexkrponuuii pecypc]: The Globe And Mail. —
2013. — Pexxum moctymy: http//www.marginalia.org/log/archives/the-globe-
mail.html, BiTbHHMIA.

3. New Kinds Of Treatment. Welcome! [Enexrtponnmii pecypc] : The
Columbus Dispatch. - 2012. - Pexum JOCTYIIY:
http://www.dispatch.com/live/content/index.html, BiTbHHUI.
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JIHT'BOIIPATMATHUYHI OCOBJUBOCTI I'EHJIEPHOI
KOMYHIKAIII B CYYACHOMY AHIJIOMOBHOMY
JUCKYPCI

Xeocmux FO.
(Cymcoruti OepacasHuil yHigepcument)
Hayxosuii kepienux — kano. ¢ginon. nayk, ooyenm Tayenxo H. B.

OpHuUM i3 TPOBIAHWMX HANPSMKIB CYYacHHMX JIIHTBICTHYHHUX
JIOCHTI[UKEHb € BHBUYCHHA NHMTaHb T'€HICPHOI MAapKOBAHOCTI HOBMHHHX
MOBIIOMJIEHF Yy  MYONIIUCTHYHOMY JUCKYpPCi aHTJIOMOBHHX KpaiH..
BuBYEHHIO TeHOEpHMX MUTaHb MPHUCBAYEHI Mpami OaraThbOoX BYEHHX,
3okpema  CrporanoBoi K., T'opomiko O., ®iminc C., Jlakodd dx.,
Tannen /I. Ta iH., 110 103BOJISIE JETATBHO MPOAHATI3yBaTH T€HAECPHY
KOMYHiKaIlito anriomMoBHux 3MI.

Tepmin  muckypc Hapa3i  Ma€  HH3KYy  IHTEpPIpEeTaIlii.
ApytioroBa H. /. Bu3Hauae AWCKypC SK 3B’SI3HUN TEKCT y CYKYITHOCTI 3
eKCTPaJIiHrBiICTHYHUMH, COLIIOKYJIBTYPHHMH, nparMaTHYHUMU,
NICUXOJIOTTYHUMHU (DAKTOpPaMu; JUCKYPC — TEKCT, Y3ATHH B acleKTi Mofii;
MOBJICHHS, IO PO3TILAAETHCS SK IUIECIIPIMOBAHE COIiaIbHE SBUINE; Iis
K KOMIIOHEHT, [0 TNPHHMAaEe yd4acTb y B3aeEMOZIl MiX JIOIBMH i
MeXaHi3Max iX CBiJOMOCTi; MOBIIEHHS, 3aHypeHe y xutts [1, 356-357].
Juckypc crnpsiMOBaHWH Ha MEHTANBHI MPOIECH YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii:
eTHorpa(ivyHi, TCHXOJOTiIYHI Ta COLIOKYJIbTYPHI MpaBWjia 1 cTpaTerii
MOPOKEHHS Ta PO3YMiHHS MOBJICHHSI B THX UM 1HIIMX YMOBaX.

OKpeMHM BHIIOM ITUCKYpPCY TOCTa€ MyONINUCTHYHUN AUCKYpC, IO
OXOIUTIOE HM3KY XapaKTepHHUX O3HaK: CHPSMOBAHICTH Ha HOBH3HY;
JUHAMIYHICTD; aKTyaJli3alil0 Cy4acHOCTi; iHQOPMAaTHBHICTb; MONITHYHY,
CYCHUIBHY, MOPANbHO-€THYHY OIIHKY IIOBiJIOMJICHHS; JTOKYMEHTAJIBHO-
(haKTOJIOTIYHY TOYHICTD, NEKJIAPATHBHICTh; €MOIHHICTD, MMEPEKOHIHBICTh
tomo. Came B NyONIIUCTHYHOMY JUCKYypCi HaWOUIBII — SCKpaBO
NPOSIBJIIIOTBCSL  TEHAEPHI CTEPEOTHUIM CTBOPEHHS IOBiIOMJICHb, MIO
peai3yeTbcs B KOHTEKCTI TEMaTHUYHOT0, KOMYHiKaTHBHO-IPArMaTu4HOro,
CHHTAKCHYHOTO Ta CTUIICTUYHOIO apaMeTpiB.

[lapameTrpu  4YOJOBIYOTO Ta JKIHOYOTO CTUJIK  CTBOPCHHS
MOBIIOMJIEHb OO0 €KTHBYIOTBCS B UYOTHUPHOX AacHEKTax IOBIIOMIICHHS —
3MiCTOBHOMY, iH()OPMaTUBHOMY, €KCIIPECHBHOMY Ta CTHJIICTHYHOMY.
AHalizyroud TOBIJOMJICHHS B TIOJaHUX acleKTax, CTAE MOXKIMBUM
IuQepeHLialis CyTo 4oJIOBIUMX Ta CYTO KIHOYMX T€HIEPHUX CTEPEOTHUIIIB
y aarsioMoBHHUX 3MI.
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3MICTOBHUI aCMeKT TMOBIJOMJICHHS JIO3BOJISE BU3HAYMTH, IO
YOJIOBiKM Yepe3 BiANOBIHI TEPMiHH MEPEBAXHO BHCBITIIOIOTH MOJITHYHI,
IOpUINYHI, €KOHOMIYHI Ta HAayKOBi MpoOJieMH, TOB'sI3aHi 31 CTUXIHHUMH
JuXaMd B TI00anbHUX Maciitabax (frozen funds, to issue contracts,
contractors, subcontractors, fraud, criminal proceeding). KiHku
3M1e0UTBIIIOT0 PO3TIIANAIOTE OCOOMCTICHI Ta comiaibHi mpobnemu (Why
Women Writers Still Take Men's Names, New Orleans may lose 80% of its
black people, says Katrina stud).

IndopmaTuBHHN acTEeKT MOBIIOMIICGHHS CTBEP/KYE, IO HYOIOBIKA
PO3TamoBYIOTh iH(OPMATHUBHI OJIOKM TOBIIOMIIEHHS B CYBODiil JOTidHiM
MOCIIZIOBHOCTI, PENPE3CHTYIOYH IHG)OPMATHUBHY CTPYKTYPY TEKCTY Y
HACTYIHIM mocnigoBHOCTI: 1) 3aroioBoK; 2) TOJIOBHA MOJis; 3) HACTIAKH,
KOMEHTapi, peakitis; 4) icropis; 5) dbon; 6) obctaBUHHA. Y CTAaTTAX KiHOK
HATOMICTh HEPITKO BiZICYTHI Taki OyokH, sk QoH, oOcTaBUHU, icTOpis, abo
CIOCTEpIraeTbesl iHANBIAyallbHE BapiloBaHHs iHPOPMAaTHBHUX OJOKIB 4M iX
3IUTTSL.

EMoTHBHUIT acIeKT TOBiAOMIICHE BiITBOPIOE YOJIOBIUY €MOITIHHICTh
B EMOTHBHHX HOMIHAIIIIX CTHXIHHOIO JIMXa, HOr0 MOMITHYHHX 1
€KOHOMIYHHMX HACIHiJKIB Ui Hamii (ferocious supertyphoon, nightmarish
earthquake, horrendous damage, terrifying economic consequences), y TOi
yac [K JKiHOYa KPHETHCS Yy MPHPOKEHOMY BMIiHHI CIIBIEPEKUBATH,
MPOSIBIIATH €MIIATiI0 10 YYaCHUKIB MOAii, momivatd i po3mm@poByBaTH
HeBepOanbHi curHaimu (hold something or someone tightly, especially
because you are frightened; feel very upset or worried; they were crying
noisily, taking in deep breaths).

CTWIICTHYHHUHA acTeKT CBiTYUThH, YOJOBIKH Yy MOBIIOMIICHHSX YacTO
BUKOPDHCTOBYETh  MeTa)opW,  eMTeTH, MapajieNbHi  KOHCTPYKIIIi,
MOPIBHSIHHS, Tpajanii, aHTUTE3W, PUTOPWUYHI 3amutaHHsi (the valley of
death; stubborn residents; There are no food queues, no water tankers, no
tents;, Who cares?). TeKCTH XIHOK HATOMICTh BiJPi3HSIOTHCSI CITOCOOAMU
LIUTYBaHHS, 30KpeMa aBTOPH 3alMTYIOTh AYMKY OUEBHJIIB CTHXIHHOIO
JMXxa, M0 eMOLIHHO OMMCYIOTh CBiM (i3WYHUI 1 ICUXIYHHUN CTaH, PO3MipH
30uTKiB, BTpaT. LluTyBaHHS Takoro pojay aomomarae >XiHI[I CTBOPUTH B
iHbOopMaIiitHOMy TEeKCTi e(peKT MPHUCYTHOCTi, amlelolodd He CTUTBKH 0
pO3yMy YUTAUiB, CKIJIBKY JI0 1X TIOYYTTIB.

TakuM YMHOM, TEHIACPHI BiAMIHHOCTI CTBOPEHHS MOBiAOMIECHb Y
3MI miJTKoM Pi3HATHCS MK COO0I0 Y KOHTEKCTI PO3TIITHYTHUX aCIeKTiB.
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1. Apyrionosa H. /1. ®axrop aapecata // U3B. AH CCCP. Cep. JIut. u 513.—
1981. — T. 40. — Ne4. — C. 356—357.

IMIIIIKATUBHUMA KOMIIOHEHT AHITIOMOBHOI'O
PEKJIAMHOI'O JUCKYPCY
L]epbax E.
(Cymcokuii OeparcasHuil yHieepcument)

Hayxosuii kepishux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm €menvsnosa O. B.

P0301>KHOCTI TMOTIISAMNIB HAYKOBIIIB 1 CYIEPEYHOCTI MIOAO CTATyCy W
TPaKTyBaHHS Takoi MOBHOI KaTeropii, SK IMIUTIKAIlis, BU3HAYMIH
aKTYaJBHICTD IOCTIUKEHHS AaHOi TeMH. IMIUTIUTHICTH B PEKIaMHOMY
JIUCKYpPCl, KIHIIEBOIO METOIO SIKOTO € CIIOHYKAaHHS ajjpecaTa 10 BUKOHAHHSI
nmii abo 3MIHM TIOTJISAAIB 1 YSBJICHB, BIIirpa€ BAXKIUBY POJIb.
KomnpecoBaHicTh  pekllaMHHX TIOBIJOMJICHh 1 TIOB'A3aHa 3 HEHO
IMIDTIIUTHICT ~ 3YMOBJIOIOTh ~ aKTHBI3allil0 MPECYMO3UI[iIHHUX 3HaHb
ajpecara, SKi JI03BOJIAIOTH 3pPO3YMITH 1H(OPMAIIiIO, 110 HE 3HAXOAWThH
NpsSMOTO BEpOANBHOTO BHPaKEHHS. IMITIIKalis B pekiaMi MO3HAYaeThCs
MapKepaMu BepOaTbHOrO i HEBEpOATBHOTO XapaKTepy i MpPOSBISIETHCS Ha
Pi3HUX piBHSX.

MartepianoMm JOCIIPKEHHS € aHTJIOMOBHI peKJiaMHi TekcTh. [1jis Toro
o0 BHU3HAYUTH PEKJIAMHI KOHIICMINI 3aMOBHUKA, CIif 3’dCyBaTH
crieni(iky BUABY MOPQOJOTIYHUX OIWHUIL Y PEKIaMHUX TEKCTaX,
OKPECIIUTH CYI'e€CTUBHY pOJIb Y BCTAHOBJICHHI KOHTAaKTHHX 3B’S3KiB 3
HEHTPOM 1H(OPMAaUiiHOTO CIPUHHATTSA pELMIIi€HTa Ta NpOoaHali3yBaTH
METOJU Ta IUISXH BTIJICHHS PEKJIIAMHUX 1716l peKIIaMO/IaBIIs.

IMmmikaTypu peani3yioThCsS dYepe3 TMPUXOBAHI CMUCHTH, SIKAMU
aJpeCaHT HANOBHUB PEKJIAMHHH TEKCT, SKi MalTh IPUBEPHYTH YyBary
ajapecara Ta SKi PEIUIEHT JACKOAYE 3TiHO JIHTBO-KYJIbTYPHHUX Ta
IHIVBIAyaIbHO-TICHXOOTiuHUX ocobnuBocteit: Who wants to look young?
Renergie Lift Volunetry; Rough dry Feet? Flexitol, How far would you go
to look younger? Nip+Fab Venom Cream.

[IpukMeTHUKH 3aBASKH 3[aTHOCTI BHUPaKaTH O3HAKH Ta SKOCTI
00’€KTIB CIYTyIOTh €(QEKTHBHHUMH PENpPE3CHTAHTAMH TIO3UTHBHOI OIIHKH
pexinamoBanoro toBapy: Extraordinaire by Color Riche. L’ Oreal, Magic
BB cream. L’Oreal, Smooth operator. Ulta Cream, Petite. Portable.
Powerful. Nuface. An’ekTHUBHI  HOMIHAIll, IMIUTIKYIOUH  SIKICHY
iH(OpMaIliio PO TOBap, THM CAMHUM CXWJISIFOTh MOTEHIIIITHOTO MOKYIIIS 70
MpHUI0aHHS PEKIIAMOBAHOTO TOBapY.
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@dopMu  CTymeHiB TMOpIBHSAHHA NPUKMETHHKIB € HE MEHII
MOMyJISIPHUM ~ 3aCO00M  KOJYBaHHS  IMIUTIIUTHOI ~ BUCOKOi  OIIIHKH
pekiamoBaHoro TOBapy: Perversion Mascara. Bigger. Blacker. Badder.
Urban Decay, Thiker, fuller hair is yours. Aveda Shampoo, Endless
possibilities. Gabriel & Co, Thicker is better. Aloxxi. Y>XuBaHHS IHX
JIEKCUYHUX 3aCO01B CIpUsie BUAUIEHHIO PEKIAMOBAHOTO TPOAYKTY 3 YChOTO
psAny ONHOTHITHUX TOBApiB, a PEHUIIEHT, ACKOAYIOUH IPHXOBaHY
iHopMalito, cnpuiiMae ToBap SIK HAHKpaLIHid 7Sl HHOTO.

BuxopucranHs iMEHHUKIB Y PEKIAMHOMY TEKCTi CIPSIMOBaHE Ha
CHIBBiTHECEHHS MPOIYKTY i3 yXXUBaHUM cyOctaHTUBOM: The gift of style.
Paul Mitchell, Everything reduced but the thrill. The Outnet, The vibrancy
of true roses designed in a legendary rogue. Lancome. Y pe3ynbTarti,
ajgpecaTd  PEKIAMHOTO  TOBIOMJICHHS  ITJICBIZIOMO  CITiBBIITHOCSITH
MIPOTIOHOBAaHWK TOBap 13 IMEHHHMKAMH, SKi BKa3aHi y BepOaabHOMY
o OopMIICHH] peKIIaMH.

[iecniBHi JIeKCeMH, YXKHUTI Y PEKIIAaMHOMY TEKCTi, TOKJIMKaHI HaJlaTH
BpaXeHHS Jii Ta TuHAMIYHOCTI pekiiamu: Live. Know. Love. Inyoga sports,
Create your own portrait. Conde Nast Portrait, On a journey to celebrate
the strength of every woman. Moroccanoil, All bite. All drive. Lexus.

VYxuBaHHA (OPM UYHCITIBHHUKIB y TEKCTaX pPEKIaMH € BAKIMBHUM Y
KOHTEKCTI KOHKPETH3allii Ta JieTami3allii TeKCTOBOTo MoBigomMieHHs. Yacto
PEKIaMO/ABII BXKUBAIOTh YUCIIBHUKU 3 METOO MIJAKPECIUTHA YHIKAIbHICTh
CBOTO TIPOAYKTY Cepell iHIIMX TOBapiB, IO TAKOXX NMPHXOBAHO CIOHYKA€E
CIOKMBaYa 10 0OpaHHS KOHKPETHOTO 00’€KTY: Reconstructs strength 90%
root-to-tip. Garnier, If infinity can make it through a 16-song set, you can
totally do a double feature. Always.

BuxopucranHs  3aliMEHHHKIB  YCHIIIHO  CIPHUSE  CTBOPEHHIO
MPUXOBAHOTO JIaJOTy MDK aJpecaHToM Ta aApecaroM, TUM CaMHM
CTBOPIOIOYM ISl JIFOJAMHU YMOBHU JUIS TO3UTHBHOTO CIHPHUHSATTS TOBapYy:
We get you. Vida, Celebrate your Christmas moments. Pandora, 1
discovered. Dr. Lewinn’s, Trust your tan. Jbronze, Launch your day with a
moutuising body spray.

PexknmamMHMI MUCKYypC Ha CyYacHOMY €Talli CYCIIJIBHOTO PO3BHUTKY
Ma€ 3HAYHAW BIUTUB Ha (OpPMYBaHHS MacoBOI KyIbTypH 1 MacoBOi
cBigomocTi. JlochmiKkeHHs IMIUTIKAil B PeKIIaMHOMY JAUCKYPCI MOKJIMBO
MPOJOBKUTH B aCHEKTi ii rpaMaTH4HOI eproHOMIYHOCTI Ta eEeKTUBHOCTI, 3
TOYKH 30py Teopii aprymeHTailii, IeKOAyBaHHSI IHOKYJIBTYPHOTO
PEKJIAMHOTO TEKCTY.
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Cekuin
"IMMPOBJIEMHU CTHUJICTHUKHU 1 JIHI'BICTUKHU TEKCTY"

OTPAKEHUE CHEIA®UKNA HOMHUHAIIMMA POJICTBA B
KA3AXCKHUX HNOCJOBHIAX
Abvinvbexosa A.
(Espazutickuil Hayuonanvusli ynusepcumem um. J1. H. I'ymunesa
2. Acmana, Kazaxcman )
Hayunwiii pyxosooumens — 0-p punon. nayx, npogpeccop Aemanosa A. E.

[TocnoBUIBl SBISIFOTCS BKHEWIIMM MATEPUAIOM ISl WU3y4YCHHUS
HUCTOPUYECKUX COOBITHH, 3THOrpaduu, ObITa U MHUPOBO33PEHHs Hapoja.
[TponcxoxkneHne MOCIOBHUI] KaK aHpa YXOIUT B TIYOOKYIO APEBHOCTE.
[TocnoBUIBI YKpalIalOT HAIIy pedb OCTPOYMHEM, CIIOCOOHOCTBIO METKO U
TOYHO XapakTepH30BaTh BCE MHOTOO0Opa3Hble MNPOSIBICHHS >KU3HH. Jlist
Ka3axCKOro Hapoja Ha TNPOTSHKEHHHM MHOTMX BEKOB IOCIIOBUIBI OBUIH
CBOJIOM 3aKOHOB W mpaBmi. Kaxmas smoxa, mepeHuMas B IIOCIOBHUIAX
3areyaTiieHHYI0 MYJPOCTh MPE/IIECTBYIONUX ITOKOJICHUH, BHOCHIIA CBOE,
pOXana METKHE TTOCIOBHUIIBL.

OOBEKTOM HAIIEro MUCCICTOBAHUS SBJISIOTCS Ka3aXCKUE MOCIOBHUIIBI
W TIOTOBOPKH O pOJICTBE KaK HOCUTEIU HAIMOHAILHO-KYTbTYPHON
uHpopManuu. bBputa mocTaBieHa menb WMCCIENOBAaTh TEPMHUHOJIOTHIO
POICTBa, OMPENEeNUTh OJIM3KMX W JNAIBHUX POACTBEHHHKOB B Ka3aXCKOW
JHUHTBOKYJBTYpE, & TaKKe Ha MPUMEPE TOCIOBHIl U TIOTOBOPOK BBISCHHTS,
KaKkhe TEePMHUHBI POJICTBA HCIIONB3YIOTCS HamOoiee akTHBHO, a KakKWe,
HA000POT, BBILUTH U3 YIOTPEOICHHS WM K€ BCTPEUAIOTCS OUEHb PEJIKO.

Marepuanom ajst JAHHOTO UCCIIeIOBaHUS TOCITYKHIIa COCTaBICHHAS
KapTOTeKa, B KOTOPO 3aUKCUPOBAHO 68 Ka3aXCKUX MOCIOBHI] O POJICTBE,
M3BJICYCHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOM BRIOOpPKH M3 cOopHuKa «Ka3zak makai-
Mmatengepi» [1].

C Temoil ceMbH W CEMEHHOT0 ObITa CBA32HO MHOIO Ka3aXCKUX
MOCJIOBUIl W TOTOBOPOK, B KOTOPBIX OTPa)KalOTCS TPaJHIIMOHHBIE
npeAcTaBieHusl 00 yKiaJle Ka3aXCKOW CeMbH, O LEHHOCTSAX W Hjealax.
CeMbsl B TPaJUIMOHHBIX TPEACTABICHUSX Ka3axOB BCErjia CUUTANACH
TTIABHOM IIEHHOCTBIO. POJICTBEHHAs CBsI3b JUIS Ka3axoB — OCOOCHHAs
COCTABIISIIONIASl YacTh JKM3HU. B Ka3axCKOM S3bIKE CYIECTBYET CIIOBO
«TybIC» (POACTBEHHMK). <«JKaKbIHBIHIBI KaT eTceH, JKaTka KyJki
6omapcera» (CTOPOHHUTBCS CBOMX — CTAaTh ITOCMEIIHINEM IS TY)KHX),
«AraifeiH 6ipae apas, 6ipae taty» (Pomwmum m ccopsitcs, U MUpATcs, HO
HHUKOTZa He pacxoasatcs). Cembs 1151 Ka3axoB — MoHATHE cBAToe. C neTcTBa
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Ka3aXy y4YWJIM CBOMX JIETEH yBa)aTh CTApIIUX, YTUTh NaMITh U MOYUTAThH
NPEAKOB JI0 ceAbMOTo KojeHa. OO 3TOM CBHAETENBCTBYIOT MOCIOBHIIBL:
«Kerti ataceiH OimmereH jxereciz» (HemyTreB TOT, KTO He 3HAeT CBOWX
MIPEIKOB JI0 CEILMOTO KOJIeHa), «JKeTi aTachlH OUTMereH — KETIMIIKTIH
oenrici» (Ecmu 10 cebMOro KOJIeHa CBOEH POJIOCIOBHOW HE y3HAellh —
CHUPOTON TPOCIBIBEIIb). BOIBIIMHCTBO TOCIOBUI] O POICTBE IMOCBSIICHBI
TAaKUM 4JIEHAM CEMbBHU, KaK MaTh M oTell: «baiachl akeciHiH apThIHaH Kee
xateip» (CBIH HIET BCIEA 3a OTIOM), «AKEHI KOpill yl ocep, HICHIeHi
Kopim k613 ocep» (ChIH OepeT mpumep ¢ OTIa, A0Yb - C MaTepH), «AHACHIH
Kopim Ke3bIH am» (bepu 3amMyx 109b, IpEX/Ie y3HAB, KTO €€ MaTh), «ATa —
Oanara ceiHmBY (OTen — TIABHBIA Cyapsl OISl CBOETO peOEHKa), «Ake
KOPI'eH OK KOHap, Ilelle KopreH ToH mimep» (BocnuranHblil oTioM Oyzaer
IeJaTh CTPENbl, BOCHIUTAHHBIA MaTephio - OyAeT KpOUTh Xamathl). OOt
OCHOBOIOJIATalONIUI MPUHIIMI B3aMMOOTHOIIEHUM KaK BHYTPU Ka3axCKOU
CeMbH, TaKk B LEJIOM BO B3aWMOOTHOLICHHSAX MEXKAY JIIOJbMU — 3TO
npuHOUN «YikeH - Kimniy» (cTapmmii — muaamuii). ITo SBISETCS OCHOBOM
BOCITUTaHUs y Ka3zaxoB. KpoMe Toro, ecth pa3HuIla B TOM, Kak 0OpaiarTcs
MY)KYMHA U JKEHIIMHA K CBOCH Mutajiied cectpe. MyxuuHa oOpalaeTcs K
Hell «KapbhIHIACY, a )KEHIIHHA - «CiHi». CyIIecTBYeT IMOCIOBUIA: «ATaHBI
KOpII iHi ocep, amaHbl Kopimn cinm ocep» (bpat - Opary npumep, cectpa —
cectpurie). Crapmmii OpaT JOMKEH OCO3HABATH CBOIO POJICTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a cecTpy. OH uMen oco0oe MpaBo y4acTBOBAThH B CYAbOE
CECTpeHKH M ObLT 00513aH 0Ka3aTh MOCHIFHYIO TIOMOIIb B JIF000M CUTYaIHH.
JleBymiky oOBI9HO Oeperiii 1 6aToBaIM B POAHOM JOME, Tak Kak oHa: «KbI3
— KoHak» (odb — rocThs), T.e. A0Yb CUMTANACH TOCThEH B JOME CBOETO
0TIIa, KOoTopas, B Oydyiiem, oOpeTsi ceMblo, yiineT B apyroi mom. Ilocie
KEHUTHOBI ChIHA B Ka3aXCKOW CeMbe BO3HHKaNa MpoOiieMa MOCTPOCHUS
OTHOLIEHUI C HOBBIM YJIEHOM HX IIAHBIPAKa — CHOXOM, HEBECTKOU. «ATa»
(cBekp) U «eHe» (CBEKPOBb), IpUHUMAs KeliH (HEBECTKY), MOJIKHBI ObLIH
OTHECTHUCh K HEH Kak K pPOJHOW JOYepH, BeIb CBOM JOYEPU PaHO WIIH
MO3IHO YHIyT, Halas cBoe cyacThe. «JKaKChl KeNiH - KbI3BIHIAH, JKaKChI
Kyley — ynbIHIal» (Xopolas HeBeCTKa, Kak OYb POJHAs, XOPOIIUH 35Tb,
KaK ChIH pogHOH) [1].

Jlexcuko-ceMaHTHUECKasi TPYIIa TEPMUHOB POJICTBA IPEICTABISIET
CcO0OH yHUKaNbHBIH OOBEKT IJISi WCCICAOBAHUS, TaK KaK OHH SBISIOTCS
HOCUTEJISIMH ~ HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOW  WH(GOpPMAIMK, OTPaKaIoIICH
CTEpEOTUITHBIE TPEJCTABIEHUS HApoJa O IEHHOCTHBIX OpPHMEHTHpax B
00acTH ceMelHO-POICTBEHHBIX OTHOIIICHHH.
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Hamu Obuta mpeanmpuHSATa MOIBITKA BBISBUTH YHHBEpCAJbHBIE U
WAMO3THUYECKHE OCOOCHHOCTH Ka3aXCKUX IIOCJIOBHIL, CBSI3aHHBIX C
HAaUMEHOBAaHUSMH POJCTBEHHBIX OTHOIICHHWH, OMPEAENUTh TPYAHOCTH,
BO3HUKAIOIIHE MPHU YCBOCHHH TEPMHUHOB POJCTBA B IMPOIECCE YCBOCHHS
BTOpOro s3bika. Kpome TOro wusydaercs BOCHUTATENbHOE 3HAYCHHE
MOCJIOBHLL, UX poJib B 00yyeHnu. [lonck HOBOTO M HEN3BECTHOTO CMBICTA B
peueBbIX GopMyIax MO3BOJISIET UCIOIB30BAThH TIOCIOBHIIBI B CBOCH peyn He
OT CiIydas K ciydJaro, a [leJIeHalpaBiIeHHO, CHCTeMaTHYEeCKH.

Takum  oOpa3oM, pe3ynbTaTbl MHCCIEAOBaHMS MOTYT  OBITh
UCIIOJIB30BaHbl B NPAKTUKE OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY U
Ka3aXCKOMY $I3BIKY KaK BTOPOMY.

1. Axxo3mn M. A. Kazak wmakan-matennepi. Kazaxckue NOCIOBHIIBI U
MOTOBOPKH. — ATIMaTHI, H3/1-BO «AMaTtsl KiTam» , 2012 — 272 c.

JIMUHI'BOKYJIbTYPHASl CHEHU®UKA
KA3AXCKOI'O TOCTA
Axnenmaesa A.
(Espazutickuii Hayuonanvusli yHusepcumem um. J1. H. I'ymunesa,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunvtii pykosooumenv — 0-p punon. nayx, npogheccop
Kypasnesa E. A.

Kaxnapiéi  Hapom  wMeeT CBOM  OOblYaM U TPAIUIIHH,
XapaKTepU3yIOIIHe TOJNBKO €ro HAI[MOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH W YEpPTHI,
PacCKpBIBAIOIIME €ro HAIMOHAJIBHYI0 CYIIHOCTh. B  MOMMITHUYHOM
oOmiecTBe, KakuM sBiisieTcss KasaxcraH, IPOMCXOIUT IOCTOSIHHOE
B3aMMONPOHUKHOBEHHE U B3aUMOBIIUSHUE JIEMEHTOB OJTHOW KYJIbTYpPHI Ha
ApYTYIO.

Ilo mHenuto kazaxcraHckoro ydeHoro WMcunoil I'. M., «cTepeoTHs
00JIer4aroT HaIllM  MBICTUTEIBHBIC TMPOIECChI, YCKOPSIOT —IPOIIECCHI
ajanTali K YCIOBHSM CYIIECTBOBAHHMS B TOM WJIM WHOM OOIIEeCTBe,
BBICTYMAIOT KaK OJHO W3 HEMpPEMEHHBIX YCIOBHH KOMMYHWKAaTHBHOTO
noBeneHus» [1, 7]. PeueBoli crepeoTu - 310 peueBas Gopmyia, ObICTPO U
SKOHOMHO Tiepe/aromias oOIIe3HauuMOe U OOIIENOHSATHOE COJIEPIKAHKUE B
THIMAYHBIX CHUTYaIUAX OOIIEHUS, BBIOMpas KOTOPHIE aBTOp (HOPMHPYET
MOJIOKUTEIIbHOE, HEWTpalibHOC MM OTPUIIATSIbHOE OTHONICHHE K
pedeBoMy coObITHIO. SIBISISICH OMHOW W3 spKuUX (opM MposSBICHHS
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KyJbTYPHOTO CO3HAHHUS, MEHTAJIMTETa, BBIPAOOTAaHHBIE MOKOJIECHUSIMU
CTEPEOTHIIBI HAXOIIT OTpaK€HHE B PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX (hopmax.
Hanpumep, ocoboe mMecTo B KHM3HH Ka3aXCTAaHCKOTO Hapoja 3aHUMAOT
TOCTBI W OJlaronojkeyiaHusi, 0€3 KOTOPBIX HE OOXOJUTCS HHU OJHO
TOPIKECTBO.

B Kazaxcrane K mpa3gHUKaM TPUHSATO TOTOBUTBCA C OCOOOH
THIATENLHOCTHIO, OCOOCHHO €CIIM MPEACTOUT BO3MOXKHOCTD 3asIBUTh O cebe
Npy TOMOIIM TOCTa, TaK KaK MPOM3BECTH BIICUATICHHE BCET/la OYEHBb
BakHO. Crienn(rka Ka3axCKUX TOXKEIaHUH 3aKIF0YaeTCs B TOM, YTO CIIOBO
HIET KaK OJIaroCIIOBEHUE, TO €CTh 0aTa. B cOBpeMEHHON >KM3HU KaXKIIbIMH,
KTO TOBOPUT Ha Ka3axCKOM, pacCKa3blBaeT HCTOPHIO, KOTOPYIO
pacckasblBalil CTapliue, Jenas CBOI0 peyb MHTEPECHOH M HallOJHEHHOU
cmpicioM. KaxxaoMy W3 KOMMYHHKAaHTOB OYEeHb Ba)KHO 3HATH HY)KHBIC
CJIOBa, TaK KaK TIIOBOJIOB IPOU3HECTH TOCT TaK >K€ MHOro, Kak |
WHTEPECHBIX HMCTOPHHA. Y Ka3axoB C JaBHUX BpPEMEH OYEHb LEHMUIIOCH
CJIOBO, YMEHHUE KpPAaCHUBO TOBOPUTH CYHMTAIOCh OJHUM H3 OTIUYAIOIIUX
kadecTB. MHTepeceH (akT, 4YTO TIO3JpaBICHUS Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE
OTIMYAIOTCS OT CBOMX AaHAJIOTOB HA PYCCKOM fA3BIKE HEKOTOPHIMH
OCOOCHHOCTSIMH ~ UCTOpHYECKOro  xapakrepa. (Ckaszarb, dYTro OHH
KapAWHAIBHO OTIIMYAIOTCS, HENb3s, TaK KaK 3JI0pPOBbE, IFO0OBh, CHACTHE H
Onaromony4ne HyXHBI JTI000My Hapony. Ho ecnu yriayOuThCsl B UCTOPHIO,
TO TMpEeAKH Ka3axoB B IMEpPBYIO oOuepeqb, KaKk KOYEBON HapoJ, Bceraa
HYXIAIOIIUNCS B TEPPUTOPHH, TNI€ MOKHO CIIOKOMHO Tiepee3KaTh, BCET/a
JKeJTalld MUpa HaJ TOJIOBOH, TO €CTh "allbIK acian", gajiee MU MOKeITaHns
300POBbS, KaK XO3SMHY [IOMa, TaK U €ro CKOTY, MOTOMY YTO TJIABHBIM
00OraTCTBOM CHYHTAJICS CKOT, Hampumep, "meH cay OoichiH", "aMaHMBIK
6epcin", "cuslp cytTi OosichiH". [IpHCYTCTBYIOT Takke M yHWBEpCaJIbHBIC
MO3JIPaBJICHUs] Ha BCE CIydaW J>KU3HU, OCHOBHBIC W3 KOTOPBIX MOHO
omnpeneNuTh B HECKOJIBbKO (pa3: "bac aman, nen cay 6onceH", (310pOBbs)
"BakpITTHl OOMAalK" (CUacThs) WIM CamMOe€ pacHpocTpaHeHHOe "AWThUIFaH
ce3re KOChUIaMBIH" (IIPUCOENMHAIOCH K Y)K€ CKa3aHHBIM B Balll aJpec
no3zapanieHusaM). EcTh yHHBepcanbHOE M COBpPEMEHHOE MO3JpaBlIeHHUE, C
moneil  oMopa, 3aKiovapmee B cede caMoe OCHOBHOC. OIaKuid
OCCTIPOUTPHIIIHEIN BapuaHT: "Kambwiioviy orcacein, Abaiidviy Oacwin,
Loxapumniny ocysin dicone Endacvimuizoviy dicorvin minedmin! " 49To
o3Hayaet, "Xenaro nonronmeruss kak y JKamOwuta, ym kak y Aobas,
BHeIHOCTH [Ilakapuma 1 ygaum kak y Hamero Enbacer” [2].

[IponsHecenne TOCTOB Kak y Ka3axoB, TaKk M Y PYCCKHX
XapakTepuszyeTcss 0coObIMH pedeBbIMH cTepeoTunamu. A. B. IlaBnoBckas

109



YTBEPIKAAET, YTO B «PYCCKOH KyJBType CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJHMYECTBO
TOCTOB: 3a3JIpaBHbIC (32 30POBbE), 3a JIOJICH (3a KEHIUH), 32 COOBITHSA (32
MOKYIIKY KBapTHPHI), 32 aOCTpakTHBIE MOHATHA (3a JI000BE), 3a OymyIiee
(aToOBI y HacC Bce OBLIO, a HAM 3a 3TO HUYEro He O0b110). TocT - KOpoTKas
peub ¢ IMPEeUIOKCHUEM BBINMUTH 33 KOro-1M00 MM 3a YTO-THMOO - TOXe
SBJISIETCS. SJIEMEHTOM OOIIEHH. MBI BBICTYIIA€M C TOCTOM, BBICIYILIHBAEM,
JIOTIOJTHSIEM JIPYTHX, TOBOPHM OTBETHYIO pEeyb.

TocTel u OnaromnoxenaHust — SpKUi MpUMEp TOTO, KaK CTEPEOTHUIIBI
PEUEBOr0 TOBEACHUSI MOTYT BJIMSTH HAa KOMMYHHKATHBHOE COOOIIECTBO
MOJMHALMOHAIBHOIO rocyzaapcrBa. TocTbl mpeacTaBUTENed  pa3HbBIX
HAIlMOHAJBHOCTEH MOAMMUIMPYIOTCS, YTO HAMNpSMYI0 3aBHCHT OT TeX
COLMOKYIBTYPHBIX YCIIOBHM, B KOTOPBIX MPOKUBAIOT CAMH 3THOCHL.

1 Ucural. E. CrepeoTnnsl W HaIlMOHAJIBbHAS SI3BIKOBAsT KapTHHA MUpA:
Astoped. auc. a.¢.H. - Anmatsl, 2008 — c. 4.

2 Hayp3baeBa 3. KynbTypa KOYEBHHKOB M COBPEMEHHBIH MEHTAJIUTET
ka3axoB // Ka3zaxckas KJIbTypa, OHTOJIOTHS M My3bika // Pexxum mocryma:
http://www.otuken.kz/index.php/publzira/53-2010-06-20-07-39-05.

OYHKIIOHYBAHHSA JIEKCUYHUX CTUJICTUYHHUX

3ACOBIB Y AHIVIOMOBHHUX INIOJMITUYHUX TEKCTAX
Anexcarnoposa I
(Cymcokuii OeparcasHuil yHisepcument)
Hayxosuii kepisnuk — xano. ¢inon. nayx, acucmenm Ilpoxonenxo A. B.
CydacHU#l  COIlyM  TpEACTaBICHWH  YUCIEHHUMH  cdepaMu
cycninbHOi AisibHOCTI. [IpoTArOM CBOro JKHUTTS 1HAMBIAYYM MOXe
nepedyBaTu B MeXax ACKUIBKOX BU3HAYEHUX cep AisTBHOCTI, 1 B TOH ke
Yac 3HAXOJUTHCh T103a IHIIMMH, HEXapaKTePHUMH JUII YMOB HOro
icuyBaHHs, cepamu. Came 3 1i€l IPUUUHH JIEKCUKA OJHOTO iHAMBiTyyMa
MOX€ KapIWHaJIbHO BiIPi3HATUCH BiJ JIEKCHYHOI'O CKJaJy MOBH iHIIOTIO.
Ane momiTHKa SK TOMiHaHTHa cepa CYCIIEHOTO JKUTTS, METOI0 SKOi €
OJICp)KaHHS Ta YyTPUMaHHS BJAJU, OXOIUIFOE BCi cdepu JHOACHKOI
nmistibHOCTI [1, 51]. A, 3Baxarouu Ha T, IO YTPUMAHHS BJaJd HEMOXKJIMBE
0e3 3apydeHHS HaApOJHOIO MiJTPUMKOIO, CYCILUIBFHO-TIONITHYHA JIEKCHUKa
nIep>KaBHUX MisdiB BiMliTpae HAI3BHYAWHO BAXKIUBY POJIbL y MiATPUMAaHHI

MOJITUYHOTO IMIZKY 0c0OH, mapTii, KpaiHH.
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3 orjsmy Ha poiib caMeé AaHTJIOMOBHHMX TMPOBIIHUX JepiKaB, SKi
Oe3nepepBHO 3MIIHIOIOTH CBOI C©KOHOMIYHI, TOJITHYHI Ta BiliCHKOBI
MO3UIlii, PETENbHO BUBYAIOTHCA Ta JOCHIIKYIOTHCS CaMe aHTJIOMOBHI
MOJMITHYHI  TeKcTH. IlomiTomoramu, coIiosioraMu, JIIHTBICTAaMH — Ta
TICUXOJIOTAaMU  JTOCTI/DKYIOTBCS Ti  JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI 3aCO0H, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTh Y CBOEMY MOBJICHHI TOJITHYHI Jis4i. AJlKE BOXKIIUBO He
JUIIE Te, M0 KaKyTh IMOJITHKH, a i SIK BOHU LIe poOsaTh. Bratouncek 1o
TOTO YH 1HIIOTO JIEKCUKO-CTHIICTUYHOTO 3ac00y TMOJNITHYHI Ais4i MOXYTh
MaHIMyTIOBaTH ITYOJKOIO, CIOHYKAIOYHM TPOMAsH A0 AiH, SKUX TMepIr
OYIKYIOTh BiJ] IPYTHX.

AKTUBHO aHTJIOMOBHI TOJITHYHI Aisiyi BUKOPUCTOBYIOTH y CBOIX
NOJNITMYHMX TEKCTaxX, HaiyacTilie mpoMoBax, eBpeMisMu. IXus QyHKIis
ToJIATae y 3aMidi HeOakaHUX CJIiB, SIKi MOXKYTh MICTHUTH HETaTHBHY OITIHKY
sBuIa abo TpenMera, CIOBaMH, SIKi 00OB’SI3KOBO BHUKIWYYTHh ITO3UTHUBHY
ouminky peuunienta. Hanpuknan, mnpesugent CLHA bBapak Obama
Haifyacrimie BUKOPHUCTOBYE eBpemizmMu Ha MO3HAYECHHS
0araToHaIIOHAILHOCTI Ta PIBHOMPABHOCTI YCiX TPOMAJISH JICPKABH.

“It doesn't matter whether you're black or white or Hispanic or
Asian or Native American or young or old or rich or poor, abled, disabled
gay or straight” [2].

EBdemismu black ta Native American BITHOCATBCS A0 TPYIH
eBpeMi3MiB, AKI BHKIIOYAIOTH PAacOBY Ta ETHIYHY NPHUHAICKHICTH. A
eBdemizmu disabled Ta straight cipsMOBaHI Ha YHUKHEHHS TUCKPUMIiHAILI]
3a CTaHOM 30POB’S Ta CTATEBUMHU NEPEKOHAHHSIMU.

AHTTIOMOBHI TOJIITHYHI Aisf4i aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTH y CBOIX
npomoBax Metadopu. [itounit  mpem’ep-minictp  BenmkoOpuranii
J1. Kemepon y cBoiii mpoMoBi Hanepemoani pedeperaymy B LlloTmanmii 3
NPUBONly TPHUHATTS KOHCEHCYCY INOJO0 BHXOJY KpaiHM 31 CKIIaay
O0’etHAHOTO KOPOJIIBCTBA BXKHB AOMECTHUHY MeTadopy a painful divorce,
a TakoX BUpas3 let’s stick together, MO CTBOPUIIO TO3UTHBHUN e(PeKT cepesn
enexToparty [3].

J103BoJIsI€ ONMITUYHNM Jlisi9aM TPE3eHTYBaTh cebe y TapHOMY CBITII
anTuTe3a. Skmo kommmHIA Tpem’ep BemukoOputanii M. Tetuep
HAMaraeTbCsl y CBOIX MOJITHUYHHUX TEKCTaX IUCKPEAUTYBAaTH OIIOHEHTa
NUISIXOM HAaroJIOIIEHHS Ha BJIACHHUX YCHiXaxX Ta HEBAayax OMOHEHTa, TO
. KemepoHn He HaMaraeTbcs 3a JOIOMOIOI0 aHTHUTE3HW MPUMEHIIUTH
JOCSATHEHHsI OIIOHEHTA, a HaBIIaKH, JIMIIIE HAroJIOIIy€e Ha BJIACHUX 3HAYHUX
ycIixax.
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BinnmoBigHo nmo KoHCTUTyIiMi TPOBIAHMX JEMOKPATUYHUX JIEPKaB
Blaga OOHMpAaeThCs HApOJOM. BMiHHS MONITHYHUX [iS4iB «HPaBUIBHOY
TOBOPHUTH O€3MOCEepeIHbO BIUIMBAE Ha ixHI pedTnHrH. Tomy BXKHBaHHA Y
MPOMOBAaX OKPEMHX JIEKCHKO-CTHIIICTHYHUX 3ac00iB HEPIKO MPHUBOIHUTH
NOJITHKIB O Biagd. 3 OMMSAY Ha CHOHYKaIbHY Ta NEPEKOHYBaJbHY
(yHKIIT TOTITHYHUX TEKCTIB, BAPTO 3a3HAYUTH BaroMy pojib CTHIICTHYHUX
3aCc00IB y JIEKCHUIII TIOJITHYHUX JiSiB.

1. Kozyo JI. C. MoBHi 3aco0M BIUIMBY y CY4acHOMY aHTJIOMOBHOMY
nonituaHomy auckypei / JI. C. Kozy6 // Studia methodologica. Bum. 32. —
T. : Pemakuiiino-sumasauunii Bigain THITY im. B. I'matroka, 2011. — C.
51-53.

2. President Barrack Obama Victory Speech in 2012 Election. Part 1
[Enextponnuii pecypc]. — Pexxum goctymy: https://www.youtube.com/watc
h?v=eTBailQilzA

3. David Cameron's speech on saving Scotland in UK (15Septl4)
[Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy: https://www.youtube.com/watc
h?7v=tQ5ktopNoLQ

MOJOJIKHA JIEKCUKA CYYACHOI HIMELLKOI MOBH
IHTEHCUBHOI'O B> KUBAHHS:
OCOBJIMBOCTI YTBOPEHHSA TA ®YHKIIOHYBAHHA

Bacunvesa A.

(Cymcoxutl depoicasHull yHigepcumem,)

Hayxosuii kepienux — cm. euknadauy Epmonenxo C. B.

Posrisgaroun  MOJOADKHMI — CIEHI, MH MAaeEMO  MOXKJIHMBICTI
NPOCTESKUTH BCi SBUILNA, XapakTepHi, SK CaMOMy MOJOADKHOMY
KOMYHIKATHBHOMY CEpElOBHILY, TaK 1 YCHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
CEpeOBHINly 3arajoM, BHSBHUTH JDKepesa TIOMOBHEHHA pETiCTpy 1
(yHKIIOHATbHE HABAHTAXXGHHS OKPEMHX CTHWIICTUYHHMX  KJIACTEpiB.
Be3cyMHIBHO BaXKIMBHM € pPO3yMiHHS TPUYUH BXXKUBAaHHS CIICHTY SIK
OCHOBHO{ MOBH He()OPMAIBHOTO CITIIKYBaHHA. Ta po3MeKyBaHHS MOHATTA
«CJICHT» Ta <OKaproH» B IIJIOMY, TaK SIK BOHHU IIyXKe CXOXI MiX cO0Of0.
CneHr me JIeKCHKa IIMPOKOTO BXKUBAHHA s HE(OPMAaIbHOTO
CHNIKYBaHHS, $Ka KOXXEH pa3 OHOBIIOETHCS 3MeOUTBIIOT0 3aBISKH
MOJIOZIOTO TIOKOJIIHHSA, SK€ TEepIINM CHpPHHMae TEXHIYHI 1 COIMialbHi
HOBOBBEJICHHS 1 1MOJIa€ PO3MOBHI HAHMEHYBaHHS. A >KaproH B CBOIO Yepry
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https://www.youtube.com/watch?v=eTBaiIQiIzA

BUHHKA€E Cepell TPyl HOCIiB MOBH, 00'€IHAHMX CIIBHICTIO MpOoQeciiHuX
iHTepeciB (MEIUKIB, BUKJIAIaviB), OJTHAKOBUMH 3aXOIUICHHSIMH, TPUBATIM
repeOyBaHHAM Yy TIEBHOMY CepeIoBHII (BICEKOBaA CITy)K0a, HABYAHHS).

3aBasKM aKTUBHOMY BXXKMBAHHIO Ha TejaeOadeHHl Ta paaio, B mpeci Ta
IHTEpHETI TEBHI €JIEMEHTH CJIOBHHKOBOTO 3aIlacy MOJIOJI HOIIMPIOIOTHCS
cepel MIMPOKOTO 3araly HOCIiB HIMENBKOi MOBH, IEPETBOPIOIOYKCH Ha
HEBiJ’€EMHY 4YaCTHHY iX TOBCSKIEHHOTO CIIJIKyBaHHs. BHKoOpucTaHHS
MOJIOI’)KHOTO CJICHI'Y BH3HAYa€ThCsI MPArHEHHSIM BHUOKPEMHUTHCS 3-TIOMiX
IHMUX  BIKOBUX 1  COMIaNbHUX TpyH, KOMIICHCYBaHHS  MOBHOL
HEBIIEBHEHOCTI, Ta 3/IeOUTBIIIOr0 BUPAXKEHHS CBOIX €MOIId B CITIJIKyBaHHI.
Cepen sikuX € came HeleH3ypHa JIekcuKa. LIs nekcruka Moxke CITy>KUTH ISt
emoniiiHoi paspsaku. 1llo crocyeThcs naitMBoi TIEKCUKK HIMEIBKOI MOBH,
TYyT MOXXKHA Ha3BaTH JBa HAWACKPABIMMX [iajekTa: OepmiHCHKANA i
KEJIbHChKUH.

IIpoec OHOBIEHHSI CIOBHUKOBOTO CKJIQAy HIMEIBKOI MOBH, fIK i
Oynp-sKOro iHIIOro, — 1e HemnepepBHUH mnponec. CIOBHUKOBUH 3amac
cydacHOi HIMEINBKOi MOBHU 3HAYHO 30araTWBCS HOBHMH JICKCHUHUMU
omunuiiMu  (JIO) y pisHoMaHITHHX cdepax: Hayka, TEXHIKa, OCBITa,
iH(dopMariiiHi TexHoxorii (komm’orep Ta [HTEpHET), TeleKOMYHIKaIlil Ta
3MI. ITonmoBHEHHS JIEKCUKH 3MIACHIOETHCS 3aM03WYCHHAM,
CJIIOBOTBOPEHHSIM Ta 3MIiHOIO 3HaueHb ciioBa. OCHOBHUMH JDKepelaMu
MOMOBHEHHSI  HIMEIBKOTO  MOJIOADKHOTO  CJIGHTY € aMEpPHKaHCBKi
3all03UYEHHS, SIKI BUCTYNAIOTh JESIKOI0 MIPOI YMHHUKOM 30BHIIIHBOTO
PO3BUTKY JEKCHYHOTO (POHAY, IO BIDIMBAE HA HOTO OHOBJIEHHA. AHIIIO-
aMepHKaHI3MH, PpO3BHBAIOYM JICKCHYHMH (OHA  HiMenbKoi MOBH,
MEePEIUTITAIOTECS 13 BHYTPIIIHIMU OCOOIMBOCTSIMH CIIOBHHKOBOTO CKIAZy i
mianaTbess MOpPGOIOTIYHIN acuMNANii y MOBI, TOOTO iHO3EMHE CIIOBO
M JTAIITOBYETHCS i/ MPaBHUiia HIMEIBKOTO TIPAaBOIHCY.
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BUKOPUCTAHHSI PEAJII SIK 3ACOBY HIJICUJIEHHS
KOMIYHOT'O B AHIVIOMOBHHUX CUTKOMAX
Koponw A.
(Cymcokutl depoicasHutl ynisepcumem),
Pyxnos IO.
(CIT «Moxeeno Mapxemuney)

Haykoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, cm. suxiaday /Jopoa B. O.

3amis 30iNMbIICHHS apceHaly »apTiB Ta MiJCHJICHHS €JIEeMEHTY
KOMIYHOCTI B aHIJIOMOBHHUX CHTKOMax IX aBTOpU JyXe YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTh peanii. Cutkomu 21-T0 CTONITTS HANIYYIOTh BEIHYE3HY
KUTBKICTh NPUKJIAIiB 3aCTOCYBaHHS pealliii, a AesKi 3 HUX HaBiTh 3pOOHIN
e CBOiMM Tak 3BaHMMH “‘(imkamu”. Peanii — me mpenMeTd uu sBUIIA
MaTepiabHOI KYJIBTYPH, €THOHAIIIOHATLHI 0COOIMBOCTI, 3BUYal, 00OpsIH, a
TaKOX iCTOpPHYHI (PaKTH YU TMPOIECH, SAKI 3a3BUYail HE MAIOTh JICKCUIHHX
CKBIBAJICHTIB Y 1HIIMX MOBaX.

3aranoM peaitii po3AUISIIOTE Ha M'STh TPYI, Cepel AKX MU MOXKEMO
Ha3BaTH HACTYMHI: aOCOJIOTHI 4YM IOBHI pealiii, TOOTO cCJIOBa, IO
3ycTpivaloThesl JIMINE B OJHIM KynbTypi abo MOBi, HaldacTiiie BiacHi
iMeHa; 4acTKOBI pealii, TOOTO Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCHKa, “(hanbIIuBi qpy3i
nepekiagaya’, cjIoBa 3 KyIbTypHMM IIATEKCTOM, L0 HecyTb y co0i
¢oHOBY iH(OpMAIiI0 Ta CHIBIAJal0OTh MO 3HAYEHHIO JIUIIE YacTKOBO;
CTPYKTYpHI peaJtii; peanii, 110 HE MalOTh MOBJIEHHEBOTO €KBIBAJICHTY, aJle Y
SIKUX MPUCYTHINA €KBiBAJIGHT MOHATIIHUIA, CJIOBA 3 KOHOTAIISAMH, 110 MArOTh
CKBIBAJICHTH.

JKapr, y 3MicTi SIKOTO MPUCYTHS Ta UM iHIIA peasisi BUTTISAAE OlIbII
JKUBHM Ta MpPaBIMBHM, aJpKe caMe 3acTOCyBaHHS pealii sIK Kareropii
HampapiieHe Ha 30JIDKEHHS pEelMITiEHTa 31 CBITOM cepialy NUIIXOM
BUKOPHCTaHHS ajio3ii Ta MOCHWJIaHb Ha pealbHiI MOJIi YW Ha peasbHUX
0coOHCcTOCTEH.

IIpote 3actocyBaHHS peasili € MpoLecOoM HEOE3NMEYHUM, aakKe Mpu
HEBJAJIOMY OIEPYBaHHI HEIO aBTOP CIICHAPIiIO, KW HE Ma€ MEBHUX 3HAHb
y pgaHiii cdepi, pHU3MKYEe OTpPUMAaTH HETATHBHUH €QEeKT 3a paxyHOK
HaJMIpHOTO CTaTyCy BHMOITIMBOCTI A0 TIMsAada. Y pasi 3acTOCYyBaHHS
peaiii 3i cienuivHIM XapaKTepoM iCHYe BEJWKa HMOBIpHICTH TOTO, IO
OuUTbIIICTh THsAauiB 1i HE 3po3ymie. B Takomy Bumajaky TepoH, Mo
BUKOPHUCTaB peajii0 MOSICHIOE ii (4acTo B ipoHiuHii Qopmi), a iHOII me
pOOWTPH IHIIHI Tepold — 3a PaxyHOK IBOTO CHEIUGIYHICTH iHpopMaIii
TTOCIITIOETHCSI 1 B HACHIIOK MOIOHOT TimepOodizamii MOHATTS HEeraTHBHUI
eeKT BUKOPUCTAHHS peaii 3aMiHsIETHCS MO3UTUBHUM.

114



VY GinbUIOCTi BUMAAKIB BUCOKO crienudiuni peanii MOKHa MOMITHTH
Yy CHTKOMaX, sIKi, BIAaCHE, 32 CBOE€I0 MPUPOIOI0 MAIOTh BY3bKY cIielH(]iKy
SK PO3BUTKY TOJiH, Tak 1 cdepu xapTiB. OmHUM i3 HaHACKpaBIMIAX
MPUKJIAIB TAKUX CUTKOMIB MU BU3HAYAEMO IOMYJISIPHUN aMEpUKaHCHKUN
cutkoM “Teopist Bennkoro BuOyxy”, mo po3noBinae mpo KUTTsS MOJIOAUX
TaJaHOBUTHX (i3ukiB. [HOAI B Mexax Tiei um iHIIO! cepil y nmaHoMy
cutkoMi Qirypye taka peanis sk “Kir Hlpeainrepa”, Hanmpuknan:

Sheldon: What do I have to say to bring this discussion to a speedy
conclusion?

Leonard Hofstadter: Tell me whether or not I should go out with
Penny.

Sheldon: Schrodinger's cat.

Leonard Hofstadter: Wow, that is brilliant!

Sheldon: You sound so surprised.

A TakoX pi3HOMaHITHI BUTBHI MOXiAHI BiA 1i€l peanii, HampukIam:

Sheldon: At this moment our relationship exists in two mutually
contradictory states. Until you either do not go or go to Wil Wheaton's
party you are simultaneously my friend and not my friend. I am
characterizing this phenomenon as 'Schroedinger's friendship'.

Ilpy BUBYEHHI AaHIVIOMOBHMX CHUTKOMIB 3 METOI0 JOCIiIUTH
BXKMBaHHS B HUX peajiil, HaMu OyJ10 BU3HAYEHO i OiNBII 3BMYHI 1 MPOCTIiMIi
UL pO3YMIHHS pealii, sIKi MaloTh 3B'SI30K i3 BIIOMHMH KiHOCTpiUKamH,
MICIIIMU BiITIOYMHKY, ITICHAMH, CIIOPTUBHUMH 3axoAamd, i T.1. OgHUM i3
SICKpaBUX TIPUKIIAIIB 3aCTOCYBaHHS IMOAIOHHX peaslii € aMepHUKaHCHKHI
cutkoM “/Ipy3i”, mo € mupoko BimomuM i 3a mexxamu CLLA — we, Biache,
1 3YMOBJIOE Hally 3aI[iKaBICHICTb Yy BHUKOPUCTAaHHI aOCOJIOTHHUX Ta
JaCTKOBUX peaiil came y IipoMy cepianmi. Hampukman:

Phoebe: Ross, how about you? Sex or food?

Ross: Sex!

Phoebe: What about sex or dinosaurs?

Ross: My God, it's like Sophie's Choice.

Y upomy Bumnanky Bupasz Sophie's Choice € aOCOMIOTHOIW peati€ero.
ABTOp BHMKOPUCTOBYE HAa3By MOIYSPHOrO ApamMaTU4HOro ¢iibMy, IO
LIMPOKO TPAHCIIOBABCS Ha TEPUTOPii AMEPHUKH, 3 METOI0 IO3HAYEHHS
HEMOXKJIMBOCTI BHOOpPY (32 paxyHOK NpOBEICHHS aHAJOrii 3 TOJOBHOIO
repoinero Ginpmy).

BuxopucranHsa peamiii Ma€e Ha MeTi CTBOPEHHS €(eKTy CHUIBHOCTI
monii, mo BiAOYBAalOTbCA y CHTKOMI Ta y pPEaJbHOMY JKHTTi, a TaKOX
30JIMKEHHS CBITY TJIsi1a4a i3 )KUTTSIM T'€pOiB 3 TeJICeKpaHy.
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OCOBJIMBOCTI J1IJIOBOI KOPECHOHJEHIIII B
HIMEYYHMHI
Kpacoscvra A.
(Cymcokutl deporcasruii ynisepcumem)
Hayxosuii kepisnux — cm. euxiaoay Yenenok A. /1.

3 MaBHIX 4YaciB IO pOOUIH CIIpOOH, OKPIM MOBH, 3HAWTH TII€ SKHIA-
HeOyab croci0 s mepenadi OAMH OJHOMY CBOIX JYMOK, TaK SK YCHOIO
MOBOIO MO>KHA KOPHCTYBATHCh JIMIIE Y O€3110cepeTHbOMY KOHTAKTI.

MosHi ¢opMmynH, BHIH, Pi3HOBUAM OQImiHHOI KOPECTOHICHIII],
dbopmymsipu, crmocodbu odopMIleHHS 1 poOOTH 3 HEI CTBOPIOBANHCS 1
nuTidpyBanucst CTOMITTAMHU. baraTo BHIIB JHCTIB MarOTh THCAYONITHIO
icTopito.

Y Ham [OHI OUTOBE JUCTYBAaHHS CTalO HEBII €MHHUM 3aco00M
3B’s13Ky. Bynb-sike TiATPUEMCTBO, YCTAHOBA YW OpTaHi3allisi 0OMIHIOETHCS
came JIiJIOBUMU JINCTAMU OJIMH 3 OJTHUM.

AHTIIS TPaIUIiHO BBa)Xa€ThCsl OATHKIBIIMHOK OCHOBHHUX IPAaBHII
STHKETY CKIaJaHHs [iI0BOI KopecmonaeHiii. Hopmam Ta dopmam
3arajJbHONPUIHATAM CHOTOJHI B MIXKHAPOJHOMY CIUIKyBaHHI Oinbme 150
pokiB. IcHyroumii Mi>kHapoAHHU CTaHIAPT O(GOPMIEHHS IiIOBUX JIMCTIB
OpI€HTOBaHWH Ha aHTJIO-aMEPHKAHCHKHUI BapiaHT depe3 Te, M0 aHTITIHChKa
MOBa €  3arajJbHONPHUHHATOD MOBOI  MIDKHAPOIHOTO  JIJIOBOTO
CHiNKyBaHHS. PO3MIMPIOIOTbCS MIXHAPOAHI 3B’SI3KH, BIUIMB aHTJHCHKOT
MOBH SIK MDKHApOJHOI MOBH JiJIOBOTO CIUIKYBaHHS TPU3BOJUTH [0
CTaHAapTH3aIil IiJOBOJACTBA B pI3HMX KpaiHaxX. AJie HE MOXHa He
BiJI3HAYMTH 1 PsAJl OCOOTMBOCTEH, MOB'I3aHUI 3 BINIMBOM HOPM 1 TpaUIIii
HAI[IOHAJTHHOI KOMYHIKATUBHOI IMOBEMIHKH, OCOOJUBOCTEH HAIliOHAIEHOTO
IOBOJICTBA.

Himeyunna — kpaiHa, y #Kif CKiajucs [aBHI, CTIMKI HOpMH 1
Tpamuiii B HiMOBOACTBI. Bucoka crymiHh oQiIiiHOCTI — TOJIOBHA
BiIMiHHICTh HIMEIbKOI MaHepu BecTH crpaBu. Himil mgyxe cTpuMmaHi B
TIOBOMY CIIIJIKYBaHHI 1 pETENbHO JOTPUMYIOThCS HTPUHHATOI (opmu
CHIJIKYBaHHSI.

XapakTepHOI PHCOI0 MiIOBOi KopecmoHAeHIii B Himeuunni €
JMIOTPUMAaHHS TMPAaBWJI JIHCTYBaHHS, TaK SK Il CBIAYUTH NMPO BBIWIUBICTH,
MoBary /1o mapTHepa Ta npodeciiiHictb. ETui 6i3Hecy NpUaLISIIOTE BEIUKY
yBary Ha 3axoni. Hampukman, Tam BBaXKaeThbes, MO BKpail HEOOXiTHO
MMACEMOBO  IMIATBEPAUTH TOTEPETHIO JOMOBJICHICTH a00  IpHiioM
3aMOBJICHHS, BHOAUUTHCA 3a HemependadeHy 3aTpUMKy HOTOo BUKOHAHHS,
JaTH TPOMDKHY BiANOBiAb, 30epertd KOH(INEHUIHHICTh OTPUMAaHHS
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iHpopMaLii, MOASKYBaTH 3a HaJaHy JIIOO'SI3HICTE 4M 3pO0JieHY MOKYIIKY,
odiuiiHO TPHUBITATH KOJNEry 3 MiABHIICHHSAM IO CIYXO01 YM JHEM
HApOJKEHHSI.

3 dYacoM CKIalMcsi Ta YCTaTKyBallMcs TpaBwia oQOpMIICHHS
ciyk00Boi, ypsnoBoi, npuBatHOi KopecmoHAeHuii. Jlo HuUX MOXHa
BIJTHECTH: CYBOPY HOPMAaTHMBHICTb, HOTPUMAHHS IOPUAMYHHX IIOJIOKEHb,
Oe3/oraHHe BOJIOJIHHSA TpaBHJIaMH MOBH — rpadiku, opdorpadii i
MYHKTYAaIi.

Texct wmae OyTh  JIOTIYHO  TIOCTIIOBHUM,  BiJ3HAYaTHCS
JTOBEPIICHICTIO CTPYKTYpH, (OPMHU Ta BUKIAMy. 3aJIEKHO BiJl XapakTepy
OCHOBHOTO 3MiCTy JOKYMEHTa BHKOPHUCTOBYIOTHCSI BiANOBIAHI MOBHI
CTPYKTYpH 13 peTenbHO Ai0paHuMH CIOBaMH, II0 HaWTOYHIIIE MepeaaloTh
3MICT TOKyMEHTA.

VY Himewunni y 1995 pomi B Mexkax 3akoHY MpO 3araibHI MpaBUiIa
poboTH ¢enepatbHUX MIHICTEPCTB YPSIOM CXBAJICHO €JUHY CHCTEMY
JIIOBOJICTBA.

"Regeln fiir Maschinenschreiben” — DIN 5008 € ronoBHUM
JNOKYMEHTOM, SIKUM periameHTye (OpMYJISIPHO-KOMIO3ZUIIHHUNA  BUJ
nminoBoro Tekctry y Himewumni. OpmHak Ii TpaBWja MaloTh MIBHIIIE
PEKOMEH ATl THMIA XapaKTep.

3a3Buyail AUTOBHH JHCT HaOMpaeThCsi Ha OyaHKy ¢ipmu, ane y
JISIKAX BUIAJIKaX MOMJIMBHU BapiaHT JIUCTAa MPOCTO HA OLIOMY apKyIi.
Anle 10 [iOBOTO JHCTa 3aBXKAW IOBHHHI OyTH BKIIOYEHI OCHOBHI,
HEBII'€MHI PEKBI3UTH, TaKi SK: KOJOHTHTYJIH, IITaMI BiANpaBHUKA Ta
azpeca olepXyBaua, MO3HAYEHHS THITy 3B'S3Ky, BKa3iBKa Ha KUIBKICTb
CTOpiHOK JIMCTa, TeMa JIUCTa, 3BEPHEHHS, TEKCT JHUCTa, ¢opMmya
MPOIIaHHs, Ha3Ba GipMHU BiAIpaBHUKA, ITiAMNC, TPHUMITKH.

Oco0nuBy yBary B HiMEIIbKOMY JIUIOBOJICTBI TIPUIIISIETHCSI CIIOCOOY
oopMJIEHHS MIJIOBUX TMamepiB MNpd JMCTYBaHHI 3 BJIagOl0, KOJIU
BUKOPHCTOBYIOThH OB KOHCepBaTHBHUN CTHIb — Kanzleistil.

SKmo JHMCT aapecoBaHO [UIOBOMY MapTHEPY, TO BiANPAaBHUK
BUIBHUH y BHOOpPI mpudTy, NpOTEe MIKHAPOJHA TPAgHIis IiIOBOACTBA
cBiqunTh: BUKOpHCTOBYiTE Times New Roman, a B TaOmuIsax i 3aromoBKax
— Arial.

HaiinpocTimmii pexBi3uT — 3BepHEHHs Ta mpoulanHs. Y Himewuuni
4K 1 IHIIMX KpaiHaX ICHYIOTb B)K€ BCTAHOBJCHI (OpPMHU 3BEpTaHHS Ta
MIpOIaHHs Bif (GOpMaIbEHOTO 10 GaMiIbsIpHOTO, HAPUKIA: Sehr geehrter
Herr Pawel Smith; Sehr geehrte Damen und Herren;, Guten Tag, Herr
Steinmacher; Lieber Herr Kaufmann, Mit herzlichem Dank und
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freundlichen Griifien an alle Mitarbeiter, Beste Griifie und viel Erfolg.
Crnin 3a3HayWTH, WO 3BEPTAaHHA Ta NPOMIAHHSA 3aBXIU BHIUISIOTHCS
OKpeMUM a03a1iom.

@dakc y HIMEUBKOMY [IJIOBOACTBI Ma€ BEpXHIH 1 HIKHIN
KOJIOHTUTYIIH, SIKi € oro Mexamu. JlaHi KOJOHTHTYJa HECYTh iHpOpMAaLiio
Mpo KepiBHUKIB QipMu, Tpo 11 IOPUANYHY Ta OAHKIBCHKY MiATPUMKH, PO il
CTpYKTYpy. UuM mMoBHime BinmoOpa)keHa B KOJOHTHTYJI iH(OpMAIis mpo
¢dipMy, TUM OiNblIe BIIKPUTOIO BOHA X04e ceOe MPEICTaBHUTH, IIc O3HAYAE,
1110 BOHA MA€ YUM MUIIATUCA 1 T HeMa 9oro OOsITUCH.

Benmuky yBary HIMII TOpHAIISAIOTE O(GOPMIICHHIO TPHUMITOK, SKi
3HAXOASAThCSI B HIDKHIM vacThHi mepmoi cropinku. Skmo ¢ipma
Opi€eHTOBaHA B TEpIIy Yepry Ha 30BHILIHBOTOPTOBENBHY AisJIBHICTB, TO
BOHA BUKOPHCTOBYE aHTITIHCHKY JIEKCHKY, CKOPOUCHHS 1 CTIELICHMBOJIH.

BaxxnuBy mparmamiHrBiCTHUHY iH(OpMAIII0 PO BiANpaBHUKA HECe
PO3IHUC Ta MAMKC Y HIMEIBKOMY IiJIOBOMY JICTi. 32 HUM MOHAa BUAUIUTH
TpHU KaTeropii BiINpaBHHUKIB 3a iXHIM i€papXi4yHUM CTaTyCOM: KEpiBHUK,
MEHE/KEp YW PAJOBHHA CHiBpOOITHHK ¢ipmu. SIKmo 3a Ha3Boio ¢ipmu
CHiIye MiIMUC 3 PO3MHCOM Oe3 po3mM(POBKU — 1€ O3HAYAE, MIO JIUCT
BignpasieHuid camuM rinaBoro ¢ipmu: NATURSACHEN / DR. FRANK
UNGER (posmuc) Dr.Frank Unger. llpenctaBHUKH CepeIHBOTO
MEHE/DKMEHTY TIOBHMHHI BKa3yBaTH CBOKW mocaay B miamuci: DG
Agropartners, Absatzberatungs-und Projekt-GmbH, Ludwig Eger (po3nuc).

OTXe, AUTOB1 JINCTH BiIITPalOTh BAXKIUBY POIb B ODiliHHUX
BimHOCWHAaX Jrofe. Y HiMedunHi CTpUMaHicTh, TOYHICTH Ta TTIOBHA
1H(OPMATUBHICTh iCHY€E HE TINBKU Y IOOYTI Ta OyJ€HHOMY JKUTTI JIIOJEH,
asie i y IOBHIN Mipi peastizyeTbes y OiTOBIH KOPECTIOHIEHIII .

JEKCUYHI OCOBJUBOCTI AHIVIOMOBHHUX TI'ABETHHUX
TEKCTIB

Ilomasz B.

(Cymcokutl depoicasHutl yuisepcumen)
Haykoeuii kepignux — xand. ginon. nayk, ooyenm Kocenxo fO. B.
lazeTHnii cTWJIb Ha  CHOTOAHIIIHIA [O€HP € OZHM 13
HaWTIOMYJISAPHIMAX, Y 3B’SI3Ky 3 IOCTIHHHUM pO3BHTKOM CYCHUIBCTBA Y
OaraTpoxX cdepax, caMme ra3eTH € OJHHM i3 TOJOBHUX JKEped OTPUMAaHHS
iHpopmanii Ta Ak i Oyab-sIKe iHIIE JKEpesNo HalpaBieHI Ha MacoBOTO
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CHOXHMBaya. PelWmieHTH CIUpalovuch Ha TOAaHy iHpopMaulilo poOniaTh
Uil ce0e TeBHI BUCHOBKM TUM CaMHM CTBOPIOIOUM CYCHiJIbHE OaueHHs
Mpo0sieMu Ta cycniibHy AyMKy. OCHOBHY poJib y MO/aHHi iH(popMarlii rpae
JIEKCUKA, IKa BUKOPUCTOBYETHCA Y HANMCAHHI Tra3eTHUX TEKCTIB. [locTiiiHo
BOHA 3MIHIOETHCS 1 BaXIMBO CIIJIKYBaTH 3a 3MiHAMH, a HAYKOBIIIM
BHOCHTH KOpPEKTHUBH. BaknmmBa ponb y CYCHIIBHOMY JKHTTI 1 CBITOBIM
nojayi iHdopMarlii uepe3 ra3eTHi TEKCTH BiBOIAMTHCSA CaMe aHTJIOMOBHHM
ra3eTHUM TEKCTaM, CaMe BOHHM OJHUMH 3 TIEPIIMX MOAAITh iH(GOpMAIIito
CYCITITIbCTBY.

VY OiNBIIOCTI Ta3eTHUX TEKCTIB BUKOPUCTOBYETHCS 3HaYHA KiIbKICTh
HEOJIOTi3MiB, 1€ TaKOX NPUTAMAHHO 1 AHIJIOMOBHUM TEPiOAMYHUM
IPYKOBaHMM BHAAHHSAM. 32 CBOEID CTPYKTYPOIO i CIIOCOOOM YTBOPEHHS
HEOJIOTi3MH B MOBI T'a3eTH MPEACTaBIICHI KiTbkoMa BapianTamu. HaiGimpm
XapaKTepHUMH Ccroco0aMy yTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB Yy MOBI aHTIIHCHKOI
ra3eTH € CJIOBOTBIp, 3MiHa 3HAHHSA CJIIB 1 3aM03WYEHHS 3 IHIIMX MOB. KoxkeH
3 HUX Ma€ CBO1 OCOOJIMBOCTI, TOMY iX ciiJ po3iOpaTu okpeMo.

Js  ckimagHUX — aHTIIACBKUX — CIIIB HAWOUIBII YacCTOTHHMH €
YTBOPEHHS, IO CKJIAJAlOThCS 3 JBOX OCHOB. OCTaHHIM YacoM y MOBI
AHTTCHKUX 1 OCOONMMBO aMEpPHKAHCHKHX Ta3eT 3'SBHIIOCS Oe3mid
IMEHHHKIB, YTBOPEHUX 3a KOHBEPCI€I0 CIMOCOOOM CIIOBOCKIAQJaHHSA 1 €
MOETHAHHSAM JIECIIOBA 1 TPUCITIBHUKA. Y JEIKUX 3 HUX CIOCTEPIra€ThCs
YiTKa TOBTOPIOBAHICTh APYrOoro KOMIIOHEHTY, sIKa B PsAIl BUMAIKIB Ja€
MiZICTaBy BBa)KATH, [0 HAMIYa€THCS MEBHA 3AJIEKHICTh MK MOJEIITIO Ta il
3HAYEHHSIM.

CyuacHa aHTJIOMOBHA Ta3€THA JIEKCHKA 3MIHIOETHCSL JJOCUTD MIBHIKO,
OCKIJIBKM CJIOBA, L0 paHillle Majid OJHE 3HAYEHHS 3MiHIOIOTH HOTO Ha
MpakTHYHO TpoTuiekHe. OCKITPKM Ta3eTHI TEKCTH CHpSMOBaHI Ha
CYCTIUIBCTBO B IJIOMY, TOMY Ma€ OyTH MPEACTABICHA TOCUTh 3PO3YMIJIONO 1
aKTyaJIbHOI0  JIEKCHKOIO, a0M JOHeCTH [0 peLuIlieHTa MOTpPiOHY
iH(opMarrito.
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K BOITPOCY O KAHPAX HAYYHOI'O CTHJIA
(AHTJIMACKUM S3BIK)
Cueazun M.
(Hayuonanvuwiii ucciedosamenvcxuti Tomckuil norumexnuueckutll
VHUBepcumen)
Hayunwiti pyxosooumens — cm. npenodasamens Kobzesa H. A.

B HacTosiiiee BpeMsl HaydHBIM CTHIIb, O0Jiafas oOmUpHOH chepoit
MPUMEHEHUS, OKa3bIBaeT DPAa3HOCTOPOHHEE BIMSHHE Ha JHUTEpaTypHBIH
s3bIK. HempeprIBHOCTh Hay4HO-TEXHHYECKOTO Mporpecca CII0COOCTBYET
BHEJIPEHUIO BO BceoOIee yIoTpeOleHne 3HAYUTENbHOTO KOJIMYeCTBa
TEPMUHOB, TEPEXOJSIINX CO CTPAHHMIL CHCIMATIbHBIX W3JIaHUN B
MOBCEAHEBHBIN OOUXO.

OrnrcaHre pa3BUTHIX SI3BIKOB MUpa ceiddac HEBO3MOXKHO 0e3 ydera
HAYYHOTO CTHJIS M €T0 POJIM B JKU3HM 00IecTBa. JlocTaTOYHO CKa3aTh, YTO
n3 600 000 crmoB aBTOpPUTETHEHINIErO aHTIMHCKOTO cloBaps Ya0cTepa
(Bebcrepa) 500 000 cocraBnseT crienuanbHas JIEKCHUKA.

HayuyHplii CTHJIb TpeICTaBISCT HAydHYIO 00JIacTh pedYeBOM
NESTeIbHOCTH M oOmieHuss. OCHOBHAs 1IeJIb HAYYHOH pedd — COOOIIeHHUE
HOBOTO 3HAHUS O JACWCTBUTEIBHOCTU U IOKA3aTENbCTBO €€ UCTHHHOCTH.

JIs HayqHOTO CTHIIS XapaKTepHBI CIeIYIOIINE YePTHI:

a)  JIOTHYHOCTb  (HAJUMYM€  CMBICIOBBIX  CBsI3€ll  Mexay
MOCJIEIOBATEIILHBIMU OJIOKAMH TEKCTA);

0) mocIenoBaTeILHOCTD (BBIBOIBI HEPOTHBOPEUNBEI, BRITEKAIOT U3
coepKaHMUs, TEKCT pa3leléH Ha CMBICIOBBIE OTPE3KH, OTPaKAIOIIHe
JBM)KEHHE MBICJIM OT YaCTHOTO K OOILEMY HJIH OT OOIIEro K YaCTHOMY);

B) SICHOCTb, IIPEIIoIaraouias NoHsITHOCTb, TOCTYITHOCTb;

I) TOYHOCTH (OIHO3HAYHOCTh TIOHUMAHMS, OTCYTCTBHE OOpa3HBIX
CpeAcTB si3bIKa: MeTadop, OIHUTETOB, XYIOKECTBEHHBI CpPaBHEHHH,
ITOCJIOBHII);

1) HACBIIIIEHHOCTh TEPMUHOJIOTHYECKOHN JIEKCUKOU, KOTOpasi OOBIYHO
coctaBisieT 15-25 npoueHToB 001Iei TeKCHKH, HCIIOB30BaHHOH B pabore.

WHTeHcHBHOE pa3BUTHE HAYYHOTO CTHIIS IPUBENIO K OPMUPOBAHHIO
B €r0 paMKaxX MHOTOYHCIICHHBIX )KaHPOB, TAKHUX, KaK CTaThsl, MOHOTpaQus,
y4eOHHK, MaTeHTHOEe oOmucaHue, pedepar, aHHOTAIHA, JAOKYMEHTAIlus,
KaTaJlor, CIIPaBOYHUK, CTIeNU(HUKALUs, HHCTPYKUUS U Ap. Kaxkaomy xkaHpy
MPHUCYIM CBOM WHIUBUIYAJIbHO-CTUJICBBIC 4YEPTHI, OJHAKO OHU HE
HapymaoT €AWHCTBO OOMMX MPHU3HAKOB W OCOOCHHOCTEH HAYYHOTO W
HAYYHO-TEXHHUYECKOTO CTHIIS.
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Llenvio nmaHHOW pPabOTHI SIBISIETCS PACCMOTPEHHE JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH CTaThW, Kak >KaHpa HAYYHOTO CTHII,
KOTOPBIA HanboJee 9acTo MCTONB3YIOTCS CTyI€HTaMH, O0YJIarOIUMUCS T10
HAIIPABIICHUIO TMIOATOTOBKH «MamHOCTPOCHUEY, Tomckuit
MOJIMTEXHUIECKUN YHUBEPCHUTET.

Hayuynas crates mpencraBiser coOoil counHeHWe HeOOJBIIOro
pasMepa, B KOTOPOM pacKpbIBaeTcsi HaydHas TMpodiieMa, H HUMEeT
ONpPEACNEHHYIO CTPYKTYpPY C UYETKOM B3aMMOCBS3BIO MEXKAY BCEMH
JaCTAMU:

1) BBemeHme, HW3 KOTOPOTO MOXHO Vy3HATh CYTh MPOOIEMBI
HCCIIeIOBaHUS;

2) OCHOBHasl 4acTb, B KOTOPOW IPENCTAaBICHO pPEUICHHWE NaHHOU
POOIEMBT;

3) 3axirodeHue, TIe aBTop 0000MmaeT BCE BRIMIECKA3aHHOE U ACTAeT
BBIBOJI.

[lpy HammcaHWu HayyHOW CTAaThM HA AHIJIMACKOM  SI3BIKE
HEJIOIYCTUMO HCIOJIB30BaTh CTPYKTYPY IMPEIUIOKEHHS, XapaKTePHYIO IS
PYCCKOTrO SI3bIKa: OHAa MOXET OKa3aTbCsi CJIOKHOW M JJIMHHOW B BUAY
HAIWYMS CHCTEMBI TMAaJeKHBIX OKOHUYaHWH. ABTOpY CIIEyeT CTpOro
coOroaTh CTPYKTYpY aHTIHUiCcKoro mpenoxkeHusi: Subject, Predicate,
Object,  Modifier —  mnopnexaniee, CKayemoe, JIOTOJHCHUE,
o0cTosITeNnbCTBO.  HecKoNMbKO — pa3iu4HBIX — OOCTOATENBCTB  JOJKHBI
pacmionaraTbcs B ciemyromeM nopsake how, where, when (kakum o06pazom,
rae, korma), Hampumep: [ talked to her very briefly at university last
afternoon.

OO0CTOATENECTBO BPEMEHM YacTO CTOMT B Hadaie NpenioxeHus. B
MUCBMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE OOCTOSITENICTBO MECTa TaKXKe MOXKET
CTOSITh B Havalle PEJIOKEHUS, YTO XapaKTepHO sl o0opoTa In this essay
/ paper /article / report. Hanpumep:

In his paper, the author considers principles and notes in laser
welding, plasma welding and mash seam welding.

Cratps mmmiercss (OpPMaJbHBIM aKaJeMHYECKHM S3BIKOM  0e3
COKpaleHuid, TPHUHATHIX B PAa3TOBOPHOM aHTIWICKOM si3bike. [lpm
HANMCAaHWW CTaThU HCIIONB3YIOTCS KIWIIE HAYYHOTO CTHIIS PEYH, CIIOBA
YIOTPEOIISAIOTCS B IPSIMOM 3HAYECHUH, & HE B IEPEHOCHOM.

[lpu wm3nOXKEHHU JUYHON TOYKW 3pPEHUS aBTOpa WM CChUIKE Ha
COOCTBEHHBIN OTIBIT, YMECTHBIMH OYIyT TaKkue O3 THMIHbIE 000POTHI KaK

one may / might / should say that,

needless to say that,
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it goes without saying that u m.o.

Beenenue x cratbe (introduction) COCTOMT W3 MPEATOKCHUIA,
MPEJICTABIAIOMX c000i1 00IMe BBICKA3BIBAHUS IO TEME, YKa3bIBAIOIIHE
Ha crenuduky NpoOJieMbl M YacTo coJiepXKallie IUTaH JaibHEHIIX
paccyxxnenuit. Hanpumep:

* In recent times/Recently, there have been many discussions about
arc welding problems.

* Recent welding economics research has focused on developing the
reliable machinery database to ensure optimum production. Research on
welding of materials like steel is still critical and ongoing. Welding input
parameters play a very significant role in determining the quality of a weld
joint.

» The aim of this study is to investigate the optimization process
parameters for metal active gas welding for 60x60x5mm dead mild steel
plate work piece using Taguchi method to formulate the statistical
experimental design using semi-automatic welding machine.

Kaxnpiii ab3am craTbd UMeEeT TMOATEMY, KOTOpas yKasbIBacTcsi B
MEPBOM TIPEIOKEeHUH ab3ana (fopic sentence).

Uro0bl chenaTh mepexofl (framsition) oT OJHOTO ab3ama CTaThH K
JPYTOMY CBSI3HBIM W JIOTUYHBIM, HWCIOJB3YIOTCSI BBOJHBIC CJIOBA U
BBIpOKEHHS, HMEIOIIME  XapakTep  OOOOIICHHS,  IMOJITBEPKICHHUS,
COIOCTAaBJICHUSI, TPOTUBOIIOCTaBIEeHUsT W T. I. Hampumep: however,
nonetheless, despite the fact that, be that as it may (kax Obl TO HU OBLIO).

TUMUYHBIM ~ JJIs1  HAYYHOW CTaThbM  SIBJISETCS  HEOOXOJUMOCTH
COIMOCTABIICHUS PA3JIMYHBIX TOYEK 3PCHHSI M BBICKA3BIBAHUS B IIOJB3Y
onHOM W3 HUX (a two-sided argument), TIO3TOMY COCTAaBIISAETCSI CITHUCOK
apryMeHTOB 3a W NpoTuB (arguments for and against unu pros and cons;
advantages and disadvantages — IpeuMyIecTBA U HEAOCTATKH).

B 3akmiouenun crathu  (conclusion), TIONBOAS WTOT BCEMY
CKa3aHHOMY, CIIeyeT BbIPA3UTh JAHHBI BBIBOJ JAPYTMMH CIIOBaMU
(restatement), MCTIONB3YSl CIEAYIOMIUE BBIPAXCHUS: in brief — BKpartue, in
conclusion - B 3aKIIOYeHUE, in Sum - UTAK, MOABOJS UTOT BBIIIECKA3aHHOMY; B
00111€eM, B IIENIOM, fo conclude - 4TOObI ClEIaTh 3aKIIOUYEHHE.

IIpy moaroToBke HaydyHOM CTaTbU Ha AHIVIMMCKOM  SI3BIKE
ucnons3yrres kinuire ((panmysckoe cliche), BeIpakeHue, MeXaHUYECKH
BOCTIPOHM3BOJIMMOE B THUITMYHBIX PEUEBBIX KOHTEKCTax; MIaOioHHas ¢pasa.
Hampumep:

Crathsi 0 ... The article/The paper is about.
Cratbs BBIIBUTAIOT TIpOONEMY... The paper suggests the problem... .
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B cratbe oOcyxmaercs. . . The paper discusses... .
Lenblo nccnenoBanus ABUIOCh... The object of the study was... .
[IpoBoanTCs cpaBHEHHE ... A comparison of ... with... is made
Craths npejcTaBisier uutTepec. .. The paper is of interest... .

TakuMm 00pa3oM, BBIIEU3IOKEHHBIE OCOOGHHOCTH CTaThH, Kak
aHpa Hay4yHOTO CTHJIS, YKa3bIBAIOT HA BaXKHOCTh U 3HAYMMOCTH JIEKCHKO-
IPaMMAaTHYECKON CTPYKTYPBHI S13bIKA aHINIMMCKOT0 HAYYHOI'O TEKCTA.

OYHKIIOHAJIBHI XAPAKTEPUCTUKHN CTUJICTUYHHUX
3ACOBIB Y AHIJIOMOBHIN TI'A3ETHINH PEKJIAMI
Hluno H.
(Cymcokuii depoicasruil yrisepcumem)
Hayxosuil kepignux — kand. ¢inon. nayx, cm. suxkiadau Pesa H. C.

VY naHiii po6oTi M po3riagaeMo (GYHKLUIl CTHIIICTHYHHUX 3ac00iB B
AHTJIOMOBHIH Ta3eTHiH peknami. OCKUTEKH Ha ChOTOMHINTHIN JCHD peKiiaMma
€ YHIKaIbHUM (EHOMEHOM HE JIMIIE B  COI[laJIbHO-CKOHOMIYHIH,
MOITHYHIN, KyJIbTYpHIA cdepi, a i B MOBHIH IIHCHOCTI, a OCHOBHHM ii
3aBJaHHSAM € CIpPaBUTH 3alyMaHe pEeKIaMOJaBLEM BpPAXKEHHSI 3a
JIOTIOMOTOK0  TIEBHUX CCTHJIICTHYHUX 3aC00iB. A TOMY JOCIIKEHHS
PEKJIIAMHHX TEKCTIB € OJHUM 13 MPIOPUTETHUX HANpPSMIB PO3BUTKY
Cy4acHOI JIHTBICTUKH TEKCTY.

HaiiGinpnry Bary cepen CHHTAaKCHYHUX BHpPa3HUX 3aco0iB ¥
pexiaMHOMy TekcTi Mae Metadopa. Ockinbku meradopa — 1€ He TUIBKU
npuiioM BHpa3sHOi MOBHM, a W edexTuBHMH 3aci0 mepekonanHs [l]. ¥V
pEKIaMHOMY CJIOTaHI BHKOPHCTAaHHS MeTaopH IOTOMarae MpUBAOUTH
yBary peuumnieHTa Ta BUKIMKATH Y HbOTO TIO3UTHBHI €MOIIi{, MaHITyTIOI0YH
yaBoto : “Central heating for kids”[5]. Meradopuuna mounens “central
heating” SCKpaBO XapaKTepH3ye PEKIAMOBAHUW TOBap, SAKHUH ITiJCBiIOMO
CIPUUMAETHCS TIOKYIIIEM, SK IIOCh MOKHUBHE 1 KOPUCHE. A Ha OHTOJIOTII
MIX CHJIOIO JIFOJIMHU 1 TIOTYXKHICTIO TEXHIKM 0Oa3yerbcs Metadopa y
pexiami aBromoOins Infinity: “The muscle car with brain”’[4]. B
peKIaMHOMY TeKCTi Mmeradopa KOHIIEHTPYE yBary TUTbKM Ha TMOTPiOHI
pEKJIaMOJIaBII0O O3HAKM 1 MepeBaru ToBapy, HpW LBOMY iHII Horo
“CyMHIBHI” SIKOCTI BiIXOJITh Ha TU1aH [2].

Cnenudika TimepOOTIYHOI OIIHIOBAHOCTI B PEKIAMHOMY TEKCTI
3yMOBJIEHa B 3HaYHIN Mipi eKCTPANIHIBICTHYHUMH (PaKTOpaMH — 3pOOHTH
TaKuil TEKCT, Ae ToBap OyB OM HaIIICHUH BCiMa MOMJIMBUMH [TO3UTUBHIUMU
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SAKOCTSAMH, SIKi MOBUHHI NPUXWIATH HOKYILS 10 KymiBii [2]. B ocHOBHOMY
rinep0oJM XapaKTepHU3yIOTh HE BECh TOBAP IIJIKOM, a IiIKPECIIOIOTh HOTO
OKpeMi KOHKpeTHI skocTi. Tak, yHIBepcalbHHHA XapakTep CYMOK
MIJKPECTIOEThCS Y HACTYIHOMY mpuKiani: “‘Photographers, fishermen,
hunters, travelers have found it the most versatile carryall” [4]. LikaBo
BiIMITUTH, III0 PEKIIAMHOMY TEKCTy MpHTaMaHHa TinepOoi3allis He ofHi€e]
SAKOCTI TOBapy, a Bifpa3y aAekuibkox: ‘‘The most magnetic fragrance a
woman can wear. Clings almost endlessly” [3]. OnHodacHa rinepOoizarist
JIEKITPKOX ~SIKOCTEH pEeKIaMOBAaHOTO TOBAapy JO3BOJSE KOMipanTepy
MIIKPECTUTH B HHOMY OUIBIIE TO3WUTHBHOTO 1 THM CaMHM 3aIliKaBUTH
3HAYHy Macy MOTEHIIHUX MOKYMIIB 3 iX Pi3HUMHU CMaKaMH 1 moTpedaMu.
BukopucranHs amo3ii B peKkIaMHOMY TEKCTI 3MYIIye aapecara
MiCBIIOMO 3akapOyBaTH y maMm’sTi iHGOpMAIifo, MOAaHy Y PeKIaMHOMY
TTOBITOMJICHHI, Ta IiIJABIINCh BIUIMBY BiMIITOBITHO BiIpearyBaTH, a caMe
npuadaTtu ToBap uM nociyry. Cioran pekinamu Ui GapOOBaHOTO BOJIOCCS
“take it as red” [5] — rapHuii npukinaa anro3ii. PexinaMoaaBenp Takox rpae
Ha BIIOMOMY BHUCIIOBI ‘‘fo take something as read”, sike mo3Hadae 1o0pe
BCE PO3YMITH, HE IOTPeOyBaTH MMOAAJIBIINX MOSCHEHb. Y JaHIN ke peKiami
MaEeThbcd HA yBa3i Te, IO OTOYYIOYi TOBHWHHI crpuiiMatu (apOoBaHe
BOJIOCCSl JKIHKH, SK HaTypailbHe. BUKOpWCTaHWI CTHIICTHYHWK  3acid
JIO3BOJISIE CTBOPHUTHU MO3UTHUBHE BPaKEHHS MPO KOMMaHi0 abo ToBap, SKHUH
peKIaMyeTbCsi  3aBASKH  acoliamisM, fAKi BHHHKAOTh Yy 4WTaya:
MEPETIIAAI0YH PEKIIAMHNN TEKCT CITOKHUBAY ITiJICBIIOMO BIIOBIIIOE 3HAHOMY
(hpa3y i mepeHOCUTh CIIPUHHATTS OPUTIHAIHHOI INTATH Ha HOBHH 00’ €KT.
Jns Toro mo0 BUKIMKATH Yy TOKYIIA TEBHI acoliiarii, HaaaTu
BHCJIOBIIIOBAHHIO ©KCIIPECHBHOCTI 1 OIBII TOYHO OMUCAaTH OO0’ €KT
pekiaMu i ii MEeHTpaJbHY 17€10, PEKIaMOJaBIli BHUKOPHUCTOBYIOTH TakKi
CTHJIICTUYHI TPUAOMH, K ajiTepamis Ta acoHaHC Tak, Hampukianm, y
pexsiami aBTOMOOLI BUKOPUCTOBYEThCS ajiitepauist 3ByKy [k]|: “The car,
that cares” [3]. Take BUKOpPHCTaHHS IIHOTO 3BYKY BHKIIMKA€ acoriarii 3i
3pYYHICTIO, 3aTHIIKOM, TOOTO 3 MPUEMHHUMH JUIsI KOXKHOT JIFOJAWHHU PedaMu.
Taky x camy (QyHKIIIF0O IpHIfOM aJtiTepanii BUKOHYE 1y pekiiami HoyTOyKa:
“Take Toshiba, take the world” [4]. B iboMy TE€KCTi aBTOp BUKOPHUCTOBYE
amiTeparito 3BYKY [t], IO aCOMIIOETHCS 3 HIKHICTIO 1 BATOHYCHICTIO.
ACOHaHC cIpHsA€ CTBOPEHHIO OCOOJIMBOTO PUTMIYHOTO MATIOHKY,
SAKMH HaJae BUCIOBIIOBAHHIO iHTOHaUil0 mOBTOpy. Lle mMum Moxkemo
MIPOCTEKUTH Yy peKIIaMi JAUTSIOTO XapuyBaHHS: “Scrub, a dub, there’s a
friend in your tub” [5]. BukopuCcTaHHSIM aCOHAHCY B JaHOMY ITOB1IOMJICHHI
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HajJae WOMYy PUTMIYHOCTI, 3aBIIIKH SICKpAaBOMY TOBTOpPY 3BYKY [*] i THM
CaMUM JIOTIOMAarae Kpaiie 3amaM’siTaTd peKiiamy.

OTXe, KOKEH CTHIIICTHYHUHN 3aci0 BHKOHYE CBOIO BaXKIIMBY POJb B
pEeKIaMHOMY TEKCTi. 3araibHa K pHica, XapakTepHa IS BCIX PEKIaMHHX
TEKCTIB, MPOSBISETHCS B OPTaHIYHOMY 3B’SI3KY BCiX KOMIIOHEHTIB TEKCTY,
KOJIM KOXKHHMHM 3 HHX Ba)KJIMBUH HE CTUIBKM caM IO COO0i, CKIJIBKH SIK
YacTHHA IIUJIOTO, SKa HECe MaKCHUMallbHy 3MICTOBHE HABaHTaKEHHS 1
KOHIICHTPOBAHO BUPaXae 11¢ IiJie.

1. Apsomsg U. B. CtuinucTika COBPEMEHHOTO AaHTIHUHCKOTO s3bIKa /
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2. TI'ypckas H. A. BripasutenbHble CpeICTBA CHHTAKCHMCA PEKIAMHBIX
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CHHXPOHHWU U auaxpoHuu, 1975, Bem. 3. — c. 19-25.
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Company. — Thursday, October 9, 2004. — Section MB. — 76 p.
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CEMAHTHUYHA HANOBHEHICTH CTYAEHTCBKOI'O
CJIEHT'Y B CLIA
Ulmam O.
(Cymcokutl deporcasruii ynisepcumem)
Hayrosuil kepienux — euxnaoay Hasapenxo O. B.
IIpoOnemMaTnka  COLIANbHO-KYIbTYPHHX  YHHHUKIB ~ MOBHOI'O
CHIJIKYBaHHS, 30KpeMa, CIIEHTY € TIpeJMETOM IIOCTIHHOIO HayKOBOTO
MOUIYKY Cy4YacHO{ JIHTBICTUKHU. Pi3Hi aclieKTH CIIEHTY BUBYAIMCS YIPAIsX
Epika Ilatpimka, I'empi Menkena, ['ampmepina l. P., HlIsefinepa O. /.
CoIioiHrBICTHYHI ~ MMapaMeTph aMEpPHKAHCHKOTO  CJIEHTY, 30Kpema,
IochipKyBanucss  ympaisgx — Binmesma  JlaboBa, MakoBcbkoro M. M.,
Jxonarana Jlaiitepa, 3amnoro 0. A., Hopau B. O., Kmumenko O. JI,
l'ontu L. A.
CydacHuil aHrIoMoBHHMH cieHr cTaHoBUTH 10-20% crmoBHUKA
CepelHbOTO aMepHuKaHus. BiH mnputamanHuii MoBiIeHHIO y Benukiit
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Bpuranii, Asctpanii, Kananmi. 3i CTHIICTUYHOrO MOTJSILY CIIEHTI3MH
BXOZATH /10 JIEKCUKO-CTHIIICTHYHOT MTapaJurMu, sl sIKOi XapaKTEePHO:

1. Hebe3mocepenniifi 3B’A30Kk 3 AeHOTaToM. T00TO KOMYyHIKaris
BiIOYBA€THCS 4Yepe3 3HAYCHHS BiIOBIIHOTO HEHTPAIBHOTO CJIOBA: ZOO —
any jungle or jungle area; zoo — a confusing and chaotic place.

2. HediTkicTh pedepeHTHHX MEX — IIi CIIOBa MAalOTh OIIHIOBAIbHUH
Xapakrep 1 IX MOXHa 3aCTOCOBYBATH J0 Pi3HOMaHITHHX pedepeHTiB: heat —
BOTHEMAJbHA 30pos: MyIIKa; mouinis: QapaoHu, komw; nitty-gritty —
HENPUCTOWHICTh; HETPHUEMHA, HEMUHYyYa CHTYallis, HENPUKPUTI (axTw;
YEeCHICTh, IPAMONIHIHHICTh; IPAKTUYHI JETali; CyTh, CYTHICTh, OCHOBA; rap
— pO3MOBa; KPUTHKA; 3BUHYBAaYEHHS; BUPOK; My3UYHHUN CTUIIb.

3. OGoB’s13k0Ba HasIBHICT CHHOHIMII: “money”: berry — 1. Am. a
dollar; C, also C-note Am. $100; coconut — Am. a dollar; scratch — rpoui:
“0abku”, “xamycrta’’; bucks — Benmki rpori.

4. MoxIuBiCTb  yTBOPIOBAaTH  aHTOHIMiuHiI  psgum: bad —
BiIMiHHMI, uynoBHiA, knacHui: That rap song is very bad! - Kinacuuii pen!;
wicked — Ommckyunid, MaWCTEepHO BWTOTOBIEHHH: cMmeprenbHuid: That
tennis player’s got a wicked serve. - ¥V 1poro TeHicucra cMmeprenbHa
nonava; heavy — Bpaxarounii, BaXXJIMBHHA, CEPHO3IHUIM.

Crnenr € 3aco00M MapKyBaHHS NPHHAJIECKHOCTI MOBLS IO MEBHOI
comiampHOi Tpynu. [HaKimme Kaxyuw, CJICHT - II¢ MOBHHH 3aci0
BUOKpPEMJICHHST MAJICHBKOI TPYNH y BEIHMKOMY CYCHiNbCTBi. BomHouac
BIAIIIAIOYMCH BIJ OJHMUX 1 HAOMMKAIOYKMCH A0 1HIIUX, JIIOJWHA II€BHUM
YMHOM CaMOBHPA’KAETHC.

OxpiM 1pOro, JiTepaTypHa MOBa YH [iaJIeKT 4YacTO HE HaXalOTh
MOYJINBOCTI BHCIOBUTH IyMKY CTHCIO Ta emouiiiHo. IlpuBabimBicTh
CJICHTY TIOJISITa€ B TOMY, IIIO HOTO 1HOI Aeno rpy0yBara JeKCHUKa JO3BOJISIE
HaJaTH MOBJIICHHIO €KCIIPEeCHBHOTO 3abapmieHH:. Lle 0coOmmBO CyTTEBO
Jutst MoJtoti. Moutoi>kHa MOBa BitoOpakae HECTIHKUI KyJIbTYpHO-MOBHUI
CTaH CYCIUIBCTBA, IO DallaHCYe Ha IpaHi JITepaTypHOI MOBH Ta XKaproHYy.

[lepBUHHMM JDKEpEIOM TOMOBHEHHS CIIEHTY € caMi JIIOAH, MI0
KOPUCTYIOTBCSI CJIGHTOM, a TaKOXX «3HaBIi» a00 KOJEKI[IOHEpU CIICHTY.
Kpim TOro, OUIBIIICTH CHiB, MO0 BiTHOCATHCS O MOJIOADKHOTO CJICHTY, €
MTOX1THAMH BiJ IpoeciitHIX TEPMiHiB.

CHeHr MICTHTh JIEKCHKY SK MIiHIMYM TPbOX JIEKCHKO-CTHIIICTHYHUX
MiICKCTeM: HECTaHJapTHOI PO3MOBHOI MOBH, MpPOQeciiHOro >KaproHy i
BynbrapusMiB. Tak, mus po3MmexyBanHs cieHry II. Ouapyc po3poOuB
MPUHLIMI COIiaTbHO-(PYHKITIOHAIFHOTO MOMITY. BCTaHOBIEHHS OCHOBHUX
(YHKIIA CcOWianpbHUX JIaJeKTIB Ja€ MOMXJIMBICTH PO3IUIMTH iX Ha
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eKCIpecHBHI (KaproHM BHIIMX IIapiB CYCHIIIBCTBA, CJIEHTH, 30KpeMa,
CTYJCHTCHKHIA, BiiCHKOBWH) 1 KOHCIIpaTWUBHI (31OMifICBKE apro, AUTIYE
apro).

CTymeHTChKUU CIIGHT — II¢ CYKYIHICTh MOBHHX 3ac00iB BHICOKOL
eKCIIPEeCUBHOI ~ CHJM, SIKIi TOCTiHHO  TpaHcdopmyroThCs, 1  sKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS B CIUIKYBaHHI MOJIOJUIIO, IO Tiepe0yBae B APYKHIX,
(haMiTBSIPHUX CTOCYHKAX.

BuBYeHHS 1 MOPIBHIHHS CHCTEMH (DYHKI[IOHAIBHUX CTHIIB PI3HHX MOB
NPUBOIUTH O BUCHOBKY, LIO CJIEHI — L€ HE WIKIAIMBUN HapasUTUIHUN
HapicT Ha TUTI MOBH, SKHH “BHUCYIIye, 3a0pyAHIOE 1 BYyJIbrapu3ye YCHY
MOBY”’ TOTO, XTO HUIM KOPUCTY€ETBCSI, & OpraHiyHa i B sIKifich Mipi HeoOXiaHa
YaCTHHA 11i€1 CHCTEMH.
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Cekuin
"METOI0OJIOI'TIA " METOIAUKA CYYACHHX
JITEPATYPO3HABUUX JOCJII)KEHbB"

TAHHBIA CMBICJ «BYKW» B JPEBHEPYCCKUX
HOCJIOBHIAX U ITOTI'OBOPKAX
Anuesa U.
(Espasutickuii HayuonanoHwill yrusepcumem umenu JI. H. I'ymunesa
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwviii pyrosooumens — 0-p gunon. nayk, npogpeccop JKypasnesa E. A.

Paborta mocBsmiena ogHOM U3 3arafiok a30yku: OyKBa-clIoBO «bByKi.
OOparieHrne MMEHHO K JTOH TeMe OOyCJOBIEHO TeM, HYTO BOIIPOC
CaKpajbHOTO CMBICTIA CIAaBIHCKOW a30yKH OCTaeTcs OTKPBITBIM M Ha
CeTONHAIIHMHA J€Hb, HECMOTps Ha OOJbIIOE KOJIUYECTBO TPYIOB
W3BECTHBIX YUCHBIX.

W3BecTHO, uTO a30yKa AENMMIACh Ha «BBICHIYIO» M «HH3IIYIO» YacTH
[7]. Tomoxenue «bykm» 3mece HeomHo3HauHo. [lo »ToMy moBoay
pa3BopaumnBaeTcs ~OypHas TOJeMHKa Cpeld  JIMHTBHCTOB.  Tak,
K. Turaperako ormeuaer: «byknm — 3HAYUT «OBITH» <...> B 3TOM CJOBE
HAIlM TIPEeJIKW BBIpaXKanmu OyJyliee Kak Hem30eKHOCTh, KOTOpas MoOrJia
OBITh, KaK XOPOIIIEH 1 paxyKHOW, TaK MpadyHOH U YKacHOW» [6].

Hpyroit yuensrii, A. B. 3MHOBbEB, MPUBOIUT CBOK KJIACCHU(UKAITUIO
a30yku, B KOTOpoi byku oka3piBaeTCsl B «HM3IIEH» yactu [3, 141].

s Toro 4toOBl BBIICHHTH, K KaKOM 4acTH OTHECTH «Bbyku», Mbl
MPOBEH PabOTy CO CIOBApEM JAPEBHEPYCCKOTO SA3bIKA, POaHATU3UPOBAIH
netonuch «[loBecTh BpeMEHHBIX JeT», a Takke (OIBKIOPHOE Hacleane —
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU.

B cnoBape crapocnaBstHCKOTO si3bIKa oA peaakuueid P. M. LeiTnun,
P. Beuepku, D. bnaroBoii [4, 77-107] Ha «byku» Bcero 416 cios, u3
KOTOpPBIX 174 MMEIOT TOJOXKHUTEThHOE 3HAYCHHE, OTpuIaTenpHoe — 119
CJIOB, OCTaJIbHBIE HECYT HEUTpanbHyI0 Harpys3ky. MTak, mpoaHaau3upoBaB
cTapociaBsHCKUE cinoBa Ha «bykw», MBI IPUXOAMM K BBIBOAY, 4YTO
MoJIOXKEHUE «ByKH» HECNO CIIOKHBIN (HUITOCOPCKHUI CMBICIT.

UrtoOk! emie OoJice MOJIHO OTBETUTH Ha MOCTABIICHHBIC TIepe COO0r0
BOTIPOCHI, MBI OOpATHIIUCh K OJHOM W3 W3BECTHBIX JPEBHHUX JIETOMHUCEH
«IToBecTn BpeMEHHBIX JIeT» [4] W TIpOBETH CIIOBapHBIA aHaim3. [IpuBenem
HeKkoTopble mpuMepsl: 1. «XoxaeHue amoctoia Anzpes». 11 cioB Ha
"byku": BJIN3b, BIIATOJIATDH, BOXbA, BbITU u mp. 2. «IIpeganue 06
obocunoBanun KwueBa». 16 cioB Ha "byku": BPATbHD, BAXY, BbIIIA,
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BPATDBS, BOPUYEBD u ap. 3. «I[Iputdya 06 0Opax» comepKuT 7 CIOB Ha
«byku»: BOJII'APE, BbIIIA, BO, BbITU, BY IAIUE u np.

ABTOp B CBOEM TEKCTE€ HCIIOJIB3YeT B OCHOBHOM HEWUTpalbHYIO
nexcuky. Ho g monmmanusi ponu «bykm» B a30yke OPEBHUX CIaBsH
storo Maio. [loaromy MbI pemmin obparuthes K Gonpkiaopy. Hamu Obuin
WCTIONB30BaHbl COOPHUKM TIOCIOBUI] M TIOTOBOpOK: AnukuHO#H B. I1.
«CTapuHHBIE pyCCKHE TOCIOBHUIBI U MOTOBOPKM» U besmromoBoit M. M.
«QHepreTuveckre TailHbl IPEBHEPYCCKUX MOCIOBUID.

Jns uccnenoBanus M aHaimsa Obwio ortobOpaHo 40 mocioBul U
IIOTOBOPOK, B KOTOPBIX €CThb cioBa Ha «byku», OTHocAmmecs K
3HAMEHATENFHBIM YacTSAM PeyH, T.K. OHH O0JIaJal0T CaMOCTOATENbHOCTHIO
1 HeCyT B ce0e MOJTHYIO JIEKCHUECKYIO HarpysKy.

Wrak, Bcero BO B3ATBIX JUIS MCCIEIOBAaHHUA IOCIOBHUIAX U
nmoroBopkax — 230 cioB, cpean KOTOphIX 37, HauMHAIOMMUXCS Ha «ByKuy.
310 16% oOT ofbmero yucna, 4ro Hemano. TakuMm 00pa3oM, 4aCTOTHOCTb
UCIIOJIb30BaHUs CIIOB Ha «Bykn» B (hOIBKIIOPHBIX JKaHpax BBILIE, HEXKENIU B
netonucsx. M3 37 cnoB Ha «bykn» WMEH CyIIECTBUTENBHBIX — 22,
TJIaroJoB — 9, Hapeuuil — 3, UMeH NpujlaraTebHbIX — 2.

CToUT OTMETHTbH, YTO 4Yalle BCEr0 B JAPEBHEPYCCKHUX IOCIOBUIAX
BCTpEYAINCh CleAyromue cioBa: «bema», «bor», «Oymer», «OpaTby,
«Opat» [1, 2]. ConocTaBuB ¢ TaHHBIMHU, MTOTYYeHHBIMI HaMu u3 «lloBecTn
BPEMEHHBIX JIET», MBI MO)KEM OTMETHUTh, YTO U APEBHEPYCCKHUIl aBTOp, U
HapoJl, BBICTYNAIOUIMH TaKUM >K€ aBTOPOM, OJMHAKOBO HCIIOJIb30BAJIN
CJIOBa C OTBJCYCHHBIM 3HA4YE€HUEM (YTO JIOTUYHO, BEAb U JIETOIHChH, U
MOCJIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKH HECYT O4Y€Hb HPABOYUHTEIBbHYIO (QYHKLHIO.

g ompeneneHnss KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHUS CIIOB MBI INPOBENHU
ompoc. B nmamHOM »sKcmepuMeHTe mnpuHHMano ydactue 30 UenoBek.
PecnioHneHTH! AOKHBI OBUTH, BO-TIEPBBIX, AAaTh OIEHKY CIIOBY, BO-BTOPBIX,
NPUBECTH PSA CHHOHMMOB JUIs O0Jiee ITOJTHOTO M TOYHOT'O OTBETA.

IIpuBenem HekoTopele pe3ynabTarl ompoca: 1. «bema». 50%
PECTIOHACHTOB TPUBEIM B KauyeCTBE CHHOHHUMA CIOBO «rope», 33% —
«HecYacThe», ocTalibHble 17% - Kak «HEMPHUIATHOCTH», «HEHACThe» M T.II
EnunornachHas oueHka — «oTpuuaTenbHoy. 2. «bor»: 26% ykazanau cloBO
«Co3maremb», 10% — «TBopemy, 23% — «locmomp», 60% — «Aimmaxy.
OneHka: 34ech MHEHHS pPa3ouuiich (OonbmMHCTBO (74%) majo OLEHKY
«TIOJIOKUTENBHO», 15% — «oTpuLaTensHO», ocTanbHble 11% 3aTpyaHuINCh
OTBETHUTH).

YuuteBas HEBHAMMYIO  CBSI3b  ITOKOJIEHHH,  IEPEKUBAIOIINX
pasiauuHbBIE 3MO0XHM, MBI YBUIEIW, YTO CBOW MOTacHHBIA cMbIcT «by,
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HacnenHuna «bykw», coxpaHuia. DTO MOATBEPKAAETCS MPHBEICHHBIMU
HaMM JaHHBIMH ompoca. Mbl cMeeM yTBepkaarh, uTo «bykm» (Temepn
«b»), Hecna m MPOIOMKAET HECTH «JIBOMHYIO» (QYHKIIHMIO, OTOKIECTBIISS
co0o#t 1 100po, U 3110, AaXKe HECMOTPS HA TO, YTO C TEUECHHEM BPEMEHHU B
S3bIK BIMBAJIUCH HMHOS3BIYHbIC eIUHMLBL. OHa COXpaHWja OIPOMHOE
¢dunocodcekoe, cakpaabHOE 3HaUYCHHE, KOTOPOE IMOCPEACTBOM (OIbKIOpa
JIOILLJIO JIO HAIIUX JTHEH.

1. Anukuna B. I1. CrapuHHBIE pycCKHE MOCTIOBUIBI M MOTOBOPKU. — M. :
Jert. aut., 1983.

2. Besmomosa M. M. DHepreTrueckue TaiHbI IPEBHEPYCCKHUX MOCIOBHIL —
M. : «M3parensctBO «IInmurpum-IIpecey», 2007.

3.3unoBbeB A. B. TaifHOnMCh KUPHLIHIEL — Biagumup, 1998.

4. IloBecTh BpEeMEHHBIX JeT // DiueKkTpoHHBIA pecypc [Pexxum mocrymal:
http://1ib.ru/HISTORY/RUSSIA/povest.txt

5.CnoBaps crapocmaBsuckoro s3eika / Ilox pem. Ieiiroun P. M.,
Beuepku P., barosoit 3. — M. : Pycckuit s3p1k, 1994.

6. Tutapenko K. TaiiHa ciaBsHCKO#M a30yku. — JIHenponeTposck, 1995.

7. ®unocopckuii CMBICT CIaBIHCKOW a30yku // DIEKTPOHHBIN pecypc

[Pexxum nocrymna): http://www.habit.ru/13/276.html

PEAJIM3AIINS KOHUEINTA «JIOWA/Ib» B MAJIBIX
KAHPAX ®OJIBKJIIOPA PYCCKOI'O U KA3AXCKOI'O
HAPO/10B

bucumbaesa I".

(Espa3zutickuii HayuouanvHulll yrusepcumem umenu JI. H. I'ymunesa,

2. Acmana, Kazaxcman)

Hayunwviii pyxosooumens — 0-p gunon. nayk, npogheccop JKypasnesa E. A.

O0pa3 nomramu, cCOOCTBEHHO KOHS, SIBISAETCS OJHUM M3 KITFOUEBBIX

JUTST HapoIoB Mupa. KyIbT KOHS M3MIpeBlle XapaKTEePeH ISl Ka3aXCKOTO H

pycckoro HaponoB. JlpeBHHME CiaBsHE BEPWIM, YTO COJNHEYHBIH Oor

MepeBUraeTcsl Ha  KOJIECHMIE, 3alpsDKEHHOM TpeMs — JIOIIAJbMHU.

N3o6pakenns Jomanei ObUH cBoero pomxa obeperamu. [IpupomHbie

SIBIICHUSI TIPEICTAaBISUINCH B BHUIE UyAECHBIX KOHeW. HMcciemoBarenun

CUMTAIOT, YTO JTAHHBIA KYJIBT CPABHUTEIILHO MOJIOJIOW, TaK KaK HE UMEET

JUTHTETBHON UCTOPHH, KaK KyJAbT COJHIIA, TyHBI. [losSBICHHE MOKIOHCHHS
3TOMY )KHBOTHOMY HAYaJIOCh C €0 OJJOMAITHUBAHUSI.
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VY MycCynpMaHCKUX HapOJOB CJOXHJIOCH CBSILEHHOE OTHOILIEHHUE K
nomragu. O6pa3 nomanu ynomuHaercs B Kopane. MIMeHHO Ha KpbLiaToMm
KOHEe Tpopok Myxammen ObuT qocTaBieH Ha Hebeca. KodeBwle Hapompl,
MPOXXHUBABIINE Ha TEPPUTOpPHH coBpeMeHHoro Kaszaxcrtana, m3oOpakann
KOHSl Ha HAaCKaJbHBIX pUCYHKax, nerporimgax (TamranuHckoe ypouwiie),
Ha 30JIOTBIX W3JENUAX (CaKCKUil mepuon). XapaKTepu3ys JIOomaib, Kak
BEPHOT'O JIpyra, MPHUAAaBaIM UM pa3IMdHble MarmuecKue CUJIbl U CBOMCTBA,
9TO M OTPa3swiIoch B MHU}ax, JIereHAaxX, CKa3Kax. JTO HEMOCPEACTBEHHO
CBs3aHO ¢ 00pa3oM JKW3HU. Takoe OTHOIIEHHWE COXPAHWIIOCh W JI0 HAITUX
BpemeH. OOpa3 momagy peanu3yloTcss B CHMBOJHKE, (OIBKIIOpE,
JIUTEpaType, o0bIYasX U TPaIUIHAX HApOIa.

VY TIOPKCKHX HapoJOB MBI BCTpeUaeM TYyJMapa — KpPbLIATOTO KOHS.
OTOT 00pa3 coxpaHwics W B Hamie BpeMsa. OOWH W3 CHMBOJIOB HAIIETO
HezaBrucuMmoro Kazaxcrana, rep0, COIepKUT N300pakeHNs IBYX KPBIJIATHIX
KOHell — TynmapoB. M3BecTHbll koHb Kymarep, KOTOpOMy IOCBSIIEHO
MHO>KECTBO JIETEH/I U TI03M, TAKXKe YAOCTOeH naMsTHUKOM B Kazaxcrane.

B Poccuu npeBHUI KynabT MOKJIOHEHUS JIOIIAAU TOXKE COXPAHWUIICS,
HO Bumom3MeHwiIcsa. Ha tepputopun MockoBckoro koHHOro 3aBoja Nel
ycraHOBieH mnamsaTHUK Ksanmpary, mnoOemutento mpusa «bapcay w
Bcecoroznoro «/lepom». [lamsatHuk «ToHymume momazam», YCTaHOBICHHBIH
Ha TOTOJIEBCKOM OyIlbBape, OMpayacT 3pUTENsl M BBI3BIBACT COUYBCTBHE.
O0pa3 Jomaan BEICTYIAET CBOETO POJia CUMBOJIOM T'PaKIaHCKOW BOWHBI U
MPHU3BIBAET MMOTOMKOB COXPAHATb MHP H CBSTO UYTHTh HCTOPHIO CBOEH
cTpaHbl, Hapona. VHTepecHO TmpeAcTaBIseTCS MAaHHBIA KOHIIETIT B
(OIBKIIOpE Ka3aXCKOT0 M PYCCKOT0 HAPOAOB.

OmHUM M3 MaJBIX >KaHPOB (OJBKIOpA SIBISIOTCS MOCIOBUIBI H
MOTOBOPKH. B 3THX KpaTKUX M3pEUEHUAX CKPBIBAETCS TITyOOKast MyqpOCTb.
Croutr 3amMeTHTh, YTO OHH B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB OIMCHIBAIOT
JTIOMAITHIOIO JIOIIa (b, TO3TOMY B HUX OTpa)karoTcsi OBIT M HPaBbl Hapoja. B
Ka3aXCKUX IOCIOBHUIAX JIOMIab UMEET IOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTAIIWIO, B
OCHOBHOM BBICTYIIa€T B KadecTBE Jpyra W copaTHuKa. Tak, B Ka3axCKoH
nocnosune «Jlomaap — 1mapp JAOMAlIHUX JKUBOTHBIX», OTJAETCA
NpEeANoYTeHUE JOWAaN epea ApyruMH KUBOTHbIMU [4, 84]. Jlomanp —
3TO TOPAOCTh JIKWUTHTA, KOJIHYECTBO Jomaaed B TabyHe — MEpHIIO
OorarcTBa uyenoBeka. [loclmoBHIla «KOHb — O3TO KpPBUIbS JUKHTHTa
MOJUYEPKUBAET OCOOYI0 3HAYMMOCTh CKaKyHa il KoueBHHKa. CKakyH
MMOMOTaeT €My TMPeoJoieBaTh OOJNBIINE PACCTOSHUS, BBIUTPHIBATE B
CKadKax, IoMoTraeT B OOprOe ¢ BparoM, MO3TOMY B HAPOJIE TOBOPST: «IIOKa
y TeOs ecTh KOHb — MO3Hail MHp», «Y KOro €CTh KOHb, TOT OT My4YeHHH
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n3baButcs» [3]. Jlomaap — 3T0 M BBEIHOCHHMBOE >KMBOTHOE: «OIHY IYITIO
BBIIEP)KUT JIOCh, JBE BBIIEPKUT Kynan» [4, 81] . «Kons TBOi TOII, MUK
TBOH JKENT», «UIA KIISTYM W KHYT TSDHKE» — MPeACTaBiIeH obpa3 ciaaboil u
TOIICH JIOMIA TN, KOTOPYIO JKajleeT X03suH [3].

Cpenu pYCCKMX HApOJHBIX IIOCIOBHII MBI BCTpEYaeM UyKIO0e
Ka3aXCKOMY HapojAy OTHOIIIEHUE K JIONIA U, KaK K pabodeli cuie: «KoHb He
naxaphb, H¢ Ky3Hell, He IUIOTHUK, a TePBbIi Ha cene paboTHHKY, «XKanerh
KOHSI — UCTOMUTH ce0s» [5]. Ho Haxomaum m mHoro obmiero. O xo3siuHe
TaKKe CyIaT mo ero KoHio: «KoHb TOmIOH — XO3SIMH ILIOXO0i», «Y
XOpOIIIETo X035WHA HET IUIOXOH Jomaan» [5]. BEIHOCIMBOCTh M KPETIOCTh
KOHS PEIPE3CHTUPYIOT CJICAYIOIINE MOCIOBUIIBI: «Pe3Boro xepebiia u BoJIK
He Oepér» [5], «Mama koObUIKa, a BeMUK BO3 Be3éT» [6]. «Kisya u B
30JI0TOH y37€ — HE KOHBY», «TOIIEH JIOmaal U XBOCT B TATOCTH» [7], —
OJTHOBPEMEHHO TOBOPSIT O OECIIONIE3HOCTH KJISTYHM M BBHI3BIBAIOT JKAJOCTh K
HEl, MOTOMY YTO U3HAYaIbHO 00pa3 JIOMIA N aCCOMUUPYETCS C KPACHBBIM H
CTaTHBIM JKepeOllOM, BEpHBIM CKaKyHOM, TIOATBEPXKICHUEM I3TOMY
SIBIIIIOTCSL TaHHBIE aCCOIIMATUBHOTO CIOBApPS K CIOBY «JIOMIANIbY»: JTOMIAIb
[IpxeBanbckoroy, «oenas», «kpacupas» [8].

Ha mpoTsbkeHMM MHOTHX BEKOB HAIld TPEIKHA XPaHWIU M CBSITO
BEPUJIM B KYIbT JIOMIAAW, YTO JONIIO W 10 Hammx aHed. OO0 sTom
CBUJICTCILCTBYIOT pa3IMYHbIC OOPSIIbI, TPAIUIUK, MPa3IHUKH, a TaKKe
MIPOU3BEACHUS KUBOMHUCH M apXUTEKTyphl. U, paszymeercs, B KyJIbType
KOKIOTO OJTHOCA, B HYe€M MBI YyOeJAWINCh Ha TIPUMEPE PYCCKOTO U
Ka3aXCKOTO, CIOKWJINCh CBOHM TIPEACTaBICHHS 00 3TOM >XHBOTHOM, TakK
Ha3biBacMble (DOHOBBIC 3HAHUS, U3YYCHHUEM KOTOPHIX 3aHUMAETCS
OOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB.

1. Hans B. . TonkoBsli clioBaph dUBOTO BETUKOPYCCKOTO s3bIKa: B 4 T. —
Cnb., 1863-1866. // DOnexTpoHHBIH pecypc [pexxum pocrymal:
http://slovardalja.net/word.php?wordid=13763.

2. Oxeros C. U., lIeenosa H. KO. TonkoBeIi c0Baph PyCCKOTO A3BIKA. —
M. : Az0OykoBaHuK, 2003. — C. 944

3. Kazaxcko-pycckuii cioBapb // DIEKTPOHHBIN pecypce [pexuM TocTymal:
http://www.classes.ru/all-kazakh/dictionary-kazakh-russian-term-2155.htm.
4. Kazaxckue nocnoBuilbl u orosopku / Cocrt. I'. TalikaHoBa. — AJMaThbI:
Amna Timi, 1998. — 160 c.

5. ITocmOBHITEI ¥ IOTOBOPKH TIPO JIOMAAE // DIEKTPOHHBIN pecypc [pekuM
nmocryma]: http://sbornik-mudrosti.ru/poslovicy-i-pogovorki-pro-loshad.
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6. 2000 pycckux mocnoul u noroBopok / Cocrt. JI.Muxaitnosa. — M.
JInutPec, 2013. — 582 c.

7. IlocoBHIIBI 1 TIOTOBOPKH O JIOMIAAAX // DNEKTPOHHBIA pecypc [pekum
nocrymna]: http://lovehorses.ru/poslovitsi-i-pogovorki/

8. Pycckuii accoumaTHBHBIA cioBapb // DIEKTPOHHBIA pecypc [pexum
nmocryma]: http://tesaurus.ru/dict/dict.php.

MOE3IA IIOJISA BEPJIEHA Y IIEPEKJIAJJAX
MAKCHUMA PUJIBCBKOI'O
Toouna T,
Dacmosa M.
(Hixcuncoxuti oepocasnuii ynisepcumem im. Muxoau I'ocons)

Hayxoesuii kepignux — kano. ginocogh. nayx, ooyenm Koprneesa JI. JI.

Maxkcum TageiioBud Punbcbkuii, BiJOMUE ITUPOKOMY 3araiy sk
TAJAaHOBUTHH YKPATHCHKUHN TI0ET, OYB TaKOK 00IapOBaHUM ITyOIIIIUCTOM Ta
nepexinagadeM. BiH He TibKM TpParHyB JOHECTH YHUTAYEBl SICKPaBiCTh
YKpaiHCBKOTO KOJIOPUTY, a W BiAKpuBaB 0Opii iHMHMX KylIbTyp. Y HOTO
TBOpUil cCHagmMHI 3HAXOMWMO YHCIEHHY KUIBKICTh TEpeKIamiB 3
POCIHCBKOI, HIMEIBKOT, PpaHITy3bKOi Ta JSSKUX 1HIINX MOB.

Benuke 3HaueHHss Makcum Punbchbkuil npuaiise nepekiagam TBOpiB
(paHIy3pKUX aBTOPiB — Binm kimacukiB XVII CTONITTA 0O CHMBOIICTIB.
Uepe3 mnepexnagy NUCBMEHHUK HaMarabcsi INEpeNaTd CBOE 3aXOIUICHHS
@panuiero. Y 1poMy achekTi HeaOMSK LIKaBUMH, Ha Hally OYMKY, €
nepexnaau [lons Bepnena. MakcuMm TazeiioBuu nepekiaB yChOro YOTHPH
moesii Bepnena: "Omun omHoro cminx y miM kuTti nporraru”, "lllacnusa
roguHa", "Tak tuxo cepue miade”, "Tuxe HeOo monan maxom". IIpore
KO>KEH 3 LIMX NEepPEeKIaiB CTaB CBOTO POAY MOCTUYHOIO MEPIMHOIO

Pomantnuni ¢panmyspki neisaxi 3 Bipma [1. Bepnena "L'heure du
berger", yKkpaiHCBbKHIA TTOET HE MPOCTO MEPEMAIIbOBYE, a H 10J1a€ OCOOJIMBI
IHAMBIAYyaNbHI BIATIHKKM J0 3araiibHoi kKapTuHU. CaM THCHMEHHUK
3a3HayaB: "BBaxaro, 10 nepeKnaj nepeaae rojJoBHE 3 OpHUriHaly, a e i €
OCHOBHOIO MeToro mepeknany” [1, 37]. Tomy M. Punbcekuii mepmr 3a Bce
HamaraBcs 3ajJHIINTH HE3MIHHOIO MaHepy nmchMa Beprena, 30epertu
aBTOPCBKUH XapakTep 1 WJIICHICTh aypu TBOpY. Jlna ycBimomiieHHS 1ux
0COONMBOCTEH JOpedHMM Oyae TOpIBHATH Iepekiaaan  MakcnMma
Punscekoro Tta Bamepis bprocoBa, mpencraBauka "CpiGHOi mo0un"
POCIiliChKOI TI0e3ii.
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HasBy Bipma II. Bepnena "L'heure du berger" Punbchkuii
nepeknagae pochniBHo — "llacnmBa rommHAa". BprOCOB  HATOMICTH
Moaudikye Ha3By MiJ BIACHUN CTWIb TNHUChMa W IMEHye BIpII SK
"brarocmoBenusrii wac". Taka Ha3Ba, MOPIBHIHO 3 TepekiiagoM Makcuma
Punbcekoro, Mae nemno iHmie eMouiiiHe 3a0apBiIeHHs 1 HaJalITOBYE YnTaya
Ha CTIPUHHATTA cnenudivHoi immIivyHOi KapTuHU. Y Punbcpkoro 3 meprioi
ctpodu mepea HaMHU TOCTA€E JITHIA TEIUIMH Bedip, CIIOBHEHHMH 3BYKIB Ta
nuHamiku: "TyMmaH, K UM, TIOHAJ Jyramu IUinHe, / TaHItor0un; JTyHae
kpuk xabuauit" [2]. [lopiBHAHHS "TyMaH, SK JUM" BUKIHKA€E acOIaIlifo 3
TEIIOM, sSIKe JIMHE Bix Oararts. [Ipupoma He CIUTh, IIe He 3aBepIeHa JIITHS
cuMoHist, e "MHITATh, SK iCKpHW, cBiTIsiuku y rai" [2]. Bprocom ke
0aynTh L0 KapTHHY iHAKIIe — JAWHAMIYHICTE Y HBOTO 3MIHIOETHCS Ha
CTaTUYHICTh, a JIPHYHOTO Tepos o0ifiMae CaMOTHICTh, THIIA Ta XOJIOI:
"Kauaercsa Tyman; yr xonoaeet / M ciut B ABIMY; B 3€JI€HBIX TPOCTHHUKAX /
Jlarymxka kBakaet" [3, 50]. 3aBOsSKM [bOMY HEBEIMKOMY MOPIBHSIHHIO MU
MOKEMO CITIBCTABUTH IHIAMBIAYAIbHUN MiAXiJ A0 MEPeKIadanbKoi CIpaBy
KOYKHOTO 3 MHUTIIIB.

3axomueHuit  (QpaHIy3bKOI0 KyJIbTypor, MakcuM Puiibchbkuii
MIPOHMKIIMBO Haciigye Bepnena. Bin cniBae ykpaiHCBKOIO, ajie B KOXKHOMY
PAAKY MU HIOM 9yeMO MOBY (ppaHIIy3bKy, BiIUyBa€MO TOW HETIOBTOPHHMA
POMaHTUYHUN CTHIb, SKUM TpuTaMaHHUK (panmy3pkiit moesii. s
0cobMBicTs B mepeknaaax M. PUIIBCBKOTO YyTBOPIOE HIOM CHHTE3 KYJIBTYP
Ykpainm Ta @paHmii 1 CBIAYATE TPO TIUOWHHY CHOPITHEHICTH
MEHTaJdbHOCTI  HapomiB. lliaTBepmkye 10 HOyMKy H  Tepekian
M. Punbscekum inmoro Bipma I1. Bepnena: "Le ciel est par dessus le toit",
abo, B ykpaiHncbkoMy BapiaHTi, "Tuxe HeO0 monHax gaxoMm". Y naHomy
BUMAAKy Tepekianad 30epirae He TIIbKM 3MICTOBI Ta CTHIIBOBI
0COOJIMBOCTI TBOPY, @ W MENOAIMHICTh, PUTMIYHICTD MOE€3ii OpHWTiHATY.
Bpakae 1 TouHicTh mepexyamy OinbIIOCTi JekceM. Taka MalCTepHiCTh
CBiTYHTH, TIO-TIEPIIIE, PO TITHOOKE BiAIYTTS MOETOM PiHOI YKpAiHCHKOI Ta
(paHIly3bKO1 MOB; MO-Ipyre, Mpo OJU3bKICTh CBITOCTIPUIHSITTS yKpaiHIIs
Punscekoro Ta ¢panmysa Bepnena. Makcum TaneiioBuy Puiibchkuii
yKpaiHenp, 110 TIIHOOKO BigdyBae (QpaHLy3bKy KyIbTYypy — Taka
0CcOOHUCTICHA XapaKTEPUCTHKA NMCbMEHHMKA BUIUIMBAE 3 MPOYUTAHHS HOTO
nepexnaniB. Came 1 TOHKa CTPYKTypa MAYIIEBHOTO CKiaxy TmoeTa i
3YMOBIIIOE€ OCOOJHMBICTH HOro MepeKiIalanbKol JisIbHOCTI. BUBUYCHHS
0COOIMBOCTEH  YKpaiHCBKO-(PpaHITy3pKHX TepekinaniB M. Puimbchkoro
CTBOPIOE, cepeJl IHIOTO, HeaOWsKy TMEepCreKTHBY JJIsl TIPYHTOBHHX
JOCHIDKEHb MIKKYIBTYPHHX 3B’sI3KiB YKpaiHu Ta OpaHuii.
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1. Popuibckmii M. ®@. HckyccTBo mepeBoja: CTaTbd, 3aMETKH, MUChMa /
M. @. Prinbckuii— M. : CoB. niucarens, 1986 . — 335 c.

2. BepaeunIl. Bipmi. Ilepexnmamu pizui / II. Bepnen [EnextponHwmii
pecype]. - Pexum JIOCTYITY: http://www.ae-lib.org.ua/texts-
c/verlaine  poesie by other ua.htm#06

3. BepnenIl. Pomancet 6e3 cmoB / II. Bepmen. — CII6.: Tepuwms,
Kpucran, 1999. — 448 c.

NEPEKJIAAN OJIEKCAHJAPA MIILIYKA

Kosmyn H.
(Hixcuncoxuti oepocasnuii ynisepcumem im. Muxoau I ocons)
Hayxosuii kepisnuk — xano. ¢inocogh. nayx, ooyenm Koprneeea JI. JI.
Oco0nMBUM BHJIOM [iSTTBHOCTI JIFOJIEH € KOMYHIKaIlisi, OCHOBHHUM
3ac000M $IKOT BHCTYyNA€e caMe MOBa. «3HaHHS MOBH IHIIOIO Hapomxy —
CYTTEBUH CKJIAJHUK MIKKYJIBTYpHOI KOMYyHiKamii 1 Haiimepmmid Kpok 10
BCTAHOBJICHHS YCITIIHOTO CITUIKYBaHHS MIXK TPEICTABHUKAMH PI3HUX
Hamiii 1 kynpTyp» [1, 248]. HaouyHuMm mpHKIAIOM MiKKYIBTYpPHOTO
CHIJIKYBaHHS € IEPEeKJIAAN JIITepaTypHOTO TBOPY 1HO3€MHOIO MOBOIO.J[yxe
0arato BiZJOMHX TOETiB 1 MUCHMEHHHKIB HE YKaJllIM aHi Yacy, aHi TaJlaHTy,
00 mepekyacTy TBip iHIIOrO0 MUTIS HA PiIHY MOBY i JOHECTH HOTO TOJI0C
1o cBoro Hapoay. OnHaK 3HAYHO MEHIIE THX, XTO 3 OAHAKOBHM YCIIiXOM
TepeKiaaac K 3 1HII0I MOBH Ha PifgHYy, TaK i 3 piHOI — HA iHO3eMHY. TuMm
OiNbII Bpakae, KOJMM 3a TaKi CKIagHi 3aBHaHHS OepeThca Ta YCHIIIHO iX
BUpilIye He npodeciitauii niTeparop ado moer, — sk ot Onexcanap Minryk.
Onekcaaap Mimyk - ¢axoBuil BUNTENb, BUKJIaad HIMEIILKOI MOBH,
skt memkae y Jlyneky. Ilepexnan (abo, sik TOBOpUTH caM TepeKiIanad
«mepecmiB) yKkpalHChKUX HapogHux miceHb O. Mimyk BBaxae cBOiM X00i.
[likaBo, MmO TMOIUTOBXOM [JO MEpeKIajanbKoi TisUIBHOCTI — cTana
HEOOXIMHICTh JIOHECTH 3MICT YKPAlHChKUX HApPOJHUX IICeHb [0
HIMEIIbKOMOBHOI MYOJIiKH, Mepes] KO BHCTYNAIOTh yYKpaiHCBbKI MYy3HYHI
kosiektiBH. CaMe Ha Takux KoHueprax O. Mimyk Hepiako OyB BeIy4HM.
BupimmBinm, o micHs Oyae Kpallle CIpuiMaTHCs ClyXadaMH, SKIIO BOHH
OyayTh 3HATH ii 3MICT, BiH 1 MIOYaB NEPEKIAJaTH TCKCTH Ta JICKJIaMyBaTH

nepeKiIagy nepes BUKOHAHHIM MY3UYHOTO OpUTiHATY.
Cnenmdika IMCEHHOTO TEKCTy CTaBHTh IIepea IepekiIagadeM
CKJIaJIHE 3aBAaHHSA 30epekeHHS PUTMIKM opuriHama. Taxuil mepekian
HA3WBAETHCS CKBIPUTMIYHMM 1 BBAXKAETHCS OJHUM 3 HaWCKIamHImmMX. Tox
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HE JMBHO, 110 HAaOyBIIM meBHOTO nocBiny O. Millyk Bupillye po3MIHpPUTH
CBO€ MepeKyagalbke aMIlya i OepeTbcs 3a HOBe AJsi ceOe 3aBHaHHA —
TepeKyIaa 3 HiMEIbKo1 Ha YKpaiHCEKy MOBY.

Ha croroami TBOpumii MOpOOOK MHTISL CKIAJa€ HU3KAa TBOPIB-
nepekianiB Halkpamy cepen sSKux Taki sk «ZweiFarben / J[Ba konbopu
cin. . Iaamuakoy, «Die Quarkkuchen / I3 cupom muporn», «lIpomasaii xe
™M, Mid  grobmii kpah  /  Nunade, dumeinliebHeimatlandy,
«WennalleBriinnleinfliessen». «DeutschesVolkslied» Ta iH.

Oco06nuBOi yBaru 3aciyroByenepekiazn 3 HiMebKOI MOBH BiJOMOTO
Bipma [I'enpixa [I'eiitne «DieLorelei».3poOnennii 1meld  mepexian
Onekcanapom Mimgykom y 2010 poui 1 Takox sk ekBipuT™iuHuid. Lle ogun
3 HalBigoOMImMX BipwIiB Benukoro ['eifHe (a MOXIMBO, W yciel HiMeUbKOT
noesii), MOeTHYHA CHJIa Ta Kpaca SIKOTO IOJSITAEB TOMY, «II0 YUTad HE
MPOCTO CHOTIISIAEPa3oM 3 aBTOPOM HApOJHUN TYOOK, aBrajye 3a Horo
300paKCHHSM BaXIIMBUH, ITHOUHHMA cMuciy» [2, 11].

barato nuchbMEeHHHKIB 3BEpTAINCS 10 Li€l JISTEHAM PO IiBYMHY, LI0
Ha ckem Jlopeneii cmiBanma 1 3aBOpoXKyBasia BCiX, XTO ii cmyxaB. Opmi
po30OuBanucs 00 KamiHHS, iHIII THHYJIH B 0€30/HI. Y pI3HHX BepcCisx
JIETEHIU 3'ABJLUTMCS MOTHBH «IIOMCTH 3a JIIO00B», «IOrOBOPY 3 LapeM-
neMoHoM PeiliHy», «xam'ssHOTO cepiis», «IIpoOyIKEHHS BiJl 3a4apOBaHOTO
cHy». CtBopenuii bpenrano mid npo Jlopenero orpumar 0e3iid Mi3HIIIUX
XYZIOXHiX BTineHb. Hail3sHaMeHuTiMM niepexniagoM € podora Bonoanmupa
JleBHKa, SKUH HACTUTBKH TOYHO BiATBOPHB MEIOIUIHICTH Bipmia I eine, mo
3 HAM CKJIQJHO 3PIBHATHCS IHIIMM BapiaHTaM IepeKIaayHaBiTh TaKHX
MaiicTpiB sik Mapiuak, biok, I[lepBomaiicekuii Ta Y11akos.

Tum we w™enm, Onekcanapy MimyKy BAanocs NpPE3CHTYBATH
CBOEPIAHMI caMOOYTHIN MepeKial, y SKOMYBUTPHUMAaHO Ka3KOBO-UyI€CHHIH
ToH, mo cTtBopuB [I.[IeitHe. ATmocthepa 3axBaTy, 3OUBYBaHHA Ta
HapYyXEHOro O4YiKyBaHHS 3aBOpokye uurada. O. Mimyk, sk i
O.brnokHamaraBcsi yCBOEMY HepeKiaii AOCSIITH MAaKCUMaJIbHOI pUTMIYHOT
OJMU3BKOCTI 110 HIMEIBKOro TekcTy. KokeH psaok Horo mnepexiamy
JIOPIBHIOE BIJMOBIIHOMY pSAKY OpHriHANY, a ¢ JO03BOJISE OIIHUTH
CBOEPIAHICTD HIMEIBKOT 1Moe3ii 3 1i puTMamH.

O3zHailoMUTHCST 3 AESKUMH 3pa3kaMi IE€pEeKIafalbKoi TBOPYOCTI
Omnekcanznpa Mingyka MoxxkHa Ha caiti «[loetnuni wmaiictepHi» [3].
Jymaetscs, mo Ha 4daci Oyna 6 i aBTopchbKa 30ipKka mepekiafiB, ska 0 He
JuIIe 30aratuia yKpaiHChKUH MMOSTHYHHUH MPOCTip, aie W mocmpusiia 0, y
MeBHIA Mipi, MOTAMOJICHHIO YKPaiHCHKO-HIMEIPKUX MIKKYJIBTYPHUX
3B’SI3KiB.
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OCOBJIMBOCTI HNEPEKJIAAY . MAJTAMAPYUYKOM
19-ro COHETA B. HLIEKCIIIPA
Kopenesa A.
(Cymcokuti depocasHull yHieepcumen)
Hayxrosuil kepienux — kano. ginon. nayk, ooyenm Kynascora O. O.
Y cTarTi pO3MNANAETECA TOPIBHSAJIBHHUNA aHaNli3 OPHUTiHAIBHOTO
tekcty 19 comery B. lllekcmipa Ta #Woro mepeknax YKpaiHCHKOIO
J1. [Tanamapuyka. Xo4a Bke Oy/O MPOBEJACHO 0araTo JOCHIKCHb JTaHOI
TEMaTUKH, 1HTEpPeC HAYKOBLIB 10 MPOOJEeM TMOETUYHOTO MepeKiany He
BIIlyXa€, MO TIATBEPKYETHCS BEIMKOIO KUIBKICTIO MYOJTIKAIlii Ha IO
TeMy
[Nepm 3a Bce,He0OX1THO 3a3HAYUTH OCOOIMBOCTI PO3MIIIEHHS TBOPY
Ha CTOPIHLI: OpHUTriHai sBIsiE COOO0I0 CYIINBbHUI TEKCT, JIMIIE OCTaHHI JBa
PAOKA BUAUICHO JAEmo OUtbmuM BimcTymoM Bixg moms [1, 117]. Tun
pumyBaHHsi ababcdcdefefgg. Bukopucranuii MeTp — II’SITUCTONHUE SMO;
KUTbKicTh ckiafiB — 10; Haromoc mamae Ha octaHHiM ckiaj. [lepexnan ke
po30WTO HA TPU YOTHPHBIpIIA Ta OJUH JBOBIPII, 3a TPATUIIEO
0oOpMIIEHHSI COHETIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO. THI pUMYBaHHS TMEpeKIamy
TOM camwuii, 1m0 i B opurinam — ababcdcdefefgg (ane npucyrHi mipuxii).
HenapHhi psnku Hamigytots 11, a mapai — 10 cxiiafiB, mpuaomMy B MapHUAX
pAOKax HArojoc Iajae Ha OCTAaHHIM, Yy TOW Yac K y HEMapHUX — Ha
MepeIOCTaHHIN CKIIaj,
[epumii katpeH:
Devouring Time, blunt thou the lion’s JleBuHi ma3ypu NPUTYIUTION, 3
paws, Tmari
And make the earth devour her own Turpunoi, o yace, 3yOu pBuy,
sweet brood;
Pluck the keen teeth from the fierce PyiiHyit Bci BuTBOpH  3emii
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tiger’s jaws, HalKpai
And burn the long-lived phoenix in I ¢enikca cianu B #oro kposi;
her blood;

Ha nepmmit nornsia, mepexnanad nepepoOrB Bech MEPIINil KaTPeH.
Brim, SIKIIO PO3OMBHUTHUCS YBAXKHILIE, CTA€ SICHUM,IIO LIJILOBUH TEKCT
MPOCTO iHAKIIIe OPTaHi30BaHWH, OKPEMi YACTHHU TOMIHSUIHCS MIiCIeM, aie
Maiike BCl JieTajll KaTpeHy 30epexKeHi.

IIpo 3mict apyroro katpeny B nepexiani Jl. [Tamamapuyka moxHa
CKa3aTH HacTymHe: ©e3 CyMHIBY, Horo OyJl0 NEepeoCMHCICHO Ta
epepoOIIeHO.

Tpertiii kaTpeH:

O, carve not with thy hours my VY 31m00i He kapOyii Hona sicHOTO
love’s fair brow,

Nor draw no lines there with thine Moemy npyroBi cBoiM piziiem.
antique pen;

Him in thy course untainted do Xaii Bpoga oOpa3y iioro 3eMHOIro
allow

For beauty’s pattern to succeeding [l BCiX BiKiB 3aJIMIIMTHCS B3ipIieM
men.

Y minomy, mpm mepexnmani ganoro karpeny /Jl. [lamamapuayk
JIOJIePKYyBaBCs TEKCTY OpUTiHAITY.

Tox, Ha OCHOBI BMKOHAaHOrO aHamizy (OPMHU Ta 3MICTy JaHOTO
COHETa MO)KHA 3pOOMTH HACTYIHUI BUCHOBOK. MOXKHA NPUILYCTUTH, IO Y
crpuitasarTi /I, [lamamapuyka  TBOpY  aHTJIHCHKOTO  IMHCEMEHHHKA
BiJI3epKATMIIACh Ta TUIOBE YKPAiHCbKE CHPUUHATTS CBITY TakuM 4WHOM,
e mepeknaa BinOyBaeThCs HE TUIBKM Ha PiBHI MOBHM, a W Ha piBHI
KyIbTYpU

1. Konowmiens JI. B. KonnenryansHO-MeTOIONOTIYHI 3acaii Cy4acHOTO
YKpaiHCBKOTO TIOGTUYHOTO TIepeKiany (Ha wmarepiani mepekinamiB 3
AHIJIMCHKOT, 1pIaH/IChKOI Ta aMepUKaHChKOI moe3ii): Monorpadis. — K. :
BIIL] Kwuis. yu-1, 2004. — 521
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KOHIEIT «IITULIA» B MOCJTOBHUIAX U ITOI'OBOPKAX:

OTPA’KEHUE COBPEMEHHOI'O MHUPOBO33PEHUSA

Mycabaesa J].

(Espasutickuil HayuonansHulil yHusepcumem umenu J1. H. I'ymunesa,

2. Acmana, Kazaxcman)

Hayunuwuii pykosooumens — 0-p ¢hunon. nayx, npogheccop Kypaenesa E. A.

B macrosmiee BpeMsi B COBPEMEHHOM JIMHTBHUCTHKE BCE OOJIBITYIO
aKTyaJbHOCTh MHPHUOOPETAIOT HCCIIEOBAHUS KOHIIETITOB, OCOOEHHO NpHU
W3yYeHNU HAIMOHAIBHBIX M KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KOHKPETHOI'O
9THOCA, a TAKXKE B COIMOCTABUTEIBHOM aCIIEKTE.

[annas paboTa MOCBAIIEHA UCCIEIOBAHUIO KOHIIETITA «IITHUIA» H €T0
penpe3eHTaIH B MOJTUITHUIHOM COLIUYME.

Konnenrt «nrumiay yxe MmpencTaBistl cOOOU MPeaMeT HCCIEIOBaHUS
B paboTax MHOTHX JIMHTBHCTOB B cdepe xonmentonoruu (Bomkosa B. b.,
Mockanenko A. B., Kasumup U. . u np.). B manHbix paborax KOHIENT
paccMaTpuBajiCi B OCHOBHOM KAaK »3JEMEHT HMHOCTPAHHOW SI3bIKOBOU
KapTHHBI MUpa. B Hamed paboTe KOHIENT «ITHIA» HCCIEAyeTcs Kak
3JIEMEHT S3BIKOBOM KAapTHUHBI MHUpa PYCCKOS3BIYHBIX Ka3aXCTaHLEB, BHE
3aBHCHMOCTH OT UX HAI[MOHAIBHOM MPUHAIEKHOCTH.

Hamu mpoBeneH COLMONMHIBHCTUYECKHHM 3KCIEPUMEHT, KOTOPBIH
BKJIIOYAJI B Ce0Si: aHKETHPOBAHWE, MOHUTOPHHI, aHAJIN3 MOJIyYEHHBIX
pe3yabTaToB. (OCHOBHOH IEJIBI0  QHKETHPOBAHHs ObLIO  BBISIBICHHE
(OHOBBIX 3HAHMH PECIOHAEHTOB, CBS3aHHBIX C KOHLENTOM «IITHIa», B
nonudTHUYHOU cpene Kazaxcrana. B anketupoBanuu npunsiio yyactue 40
PECTIOHACHTOB pa3HBIX HAIlMOHAJIBbHOCTEH: 23 — ka3axu, 11 — pycckue, 3 —
YKpauHIIbl, 3 — HEMIIbI, BO3pacT KOTOPBIX COCTaBISI OT 17 10 66 neT.

PecriorieHTaM  OBIIO  TIPENJIOKEHO OMHCATh CBOHM  aCCOIHAIUH,
CBSI3aHHBIE CO CIIOBOM «IITULA», YKA3aTh «3HAKOBBIX» NTHUL JJI1 POJHOHN U
JIPYTUX U3BECTHBIX CTPaH, BCIOMHUTh, KAaKUE Ka4yeCTBA MPOSBIAIOTCS MPU
MEPEHOCHOM YMOTPeOJIEHNH Ha3BaHUS MTHIL 10 OTHOLICHHUIO K YEJIIOBEKY, a
TaK)Ke Ha3BaTh TPATUIH, OOBIYaH, TPUMETHI U JIP.

BaxnpiM acnexktoM g (opMHpPOBaHWS MEHTATBHOCTH, Ha HaIl
B3I, SIBIISIETCS POJIb NTHIBI B JYXOBHOM JKU3HU 3THOCA, BRIpaXKkarowieics
B IPOU3BEJIEHUAX YCTHOTO HApOJHOIO TBOPYECTBA: IOCIOBHIAX MU
nmoroBopkax. 110cI0BHIIBI 1 TOTOBOPKH, CO3/1aBasICh HAPOAOM, BIIUTHIBAIOT
B cebs ero onbIT U Myapocts. Kupaan b. I1. u 3yesa T. B. onpenenstor
MOCJIOBULIBI M IOTOBOPKH KaK «IHIUKJIONEINIO HAPOAHBIX 3HAHUM, a TAKKE
«MOpaJIbHBIA KoJleKe» Haponda» [l, 123]. OHM HMEIT caMyl0 TECHYIO,
HETIOCPE/ICTBEHHYIO CBSI3b C SI3BIKOM, SBJISISICH OOpa3HBIMH pPEUEBBIMHU
BBIPOKEHHUSAMH, YIIOTPEOIIEMbIMU B YCTHOW U MUCHbMEHHOHN peyn.
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CTOUT OTMETHTh, YTO NUTHIBI B  MajblX (DONBKIOPHBIX KaHpax
YIIOMHHAIOTCSI TOBOJILHO 4acTo. B KadecTBe OKa3aTeNbCTBA MpPUBEAEM
MaTepuan «CroBaps pycCKUX MOCIOBHUI 1 moroBopok» B. I1. Xykosa.

VYKa3aHHBI ClOBaph, [0 CJIOBaM CaMOI0 aBTOpa, COACPKUT
Hauboyiee yMOTPEOWUTENbHBIE PYCCKHE TOCIOBHIIEI W  TIOTOBOPKH,
BCTPEYAIOIIMECS] B COBPEMEHHOM pycckoM s3blke [2, 9]. Crnoapb
conepkut okoyio 1 200 mocnoBHIl M MOTOBOPOK, M3 HUX C YIIOMHUHAaHHEM
nTuiel — 58. Bee oHM 10CTaTOYHO YaCTOTHBI, T.€. SBIAIOTCS AKTyaJIbHBIMU
Y JITIS1 HACTOSIIIIETO BPEMEHH.

PeciongenTtsr mpuBenu Bcero 40 mocioBum ¥ 5 TOroBOpok. C
BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO BCTPEUAIUCh ClEAyrole nociaoBulbl: Crogo He
60pobet, eviiemum — He noumaewvs — 14. Jhyuwe cunuya 6 pykax, uem
acypaenv 6 nebe — 10. Takke HECKONBKO pa3 BCTPEUAIHNCH CIEAYIOIIHE
nocnoBunbl: Kpacna nmuya nepom, a uenrogek — ymom — 2. Bcak Kyauk
ceoe boromo xearum — 2. He yuu opna nemamv, a conogvs nemv — 2.
Imuywl cunvuel Kpvlabsimu, a a00u — Opyacooi — 2. Buden monooey no
noxooke, a nmuya — no noaremy — 2.

Taxke B KadyecTBe €IWHUYHBIX OTBETOB BCTPEYAIHChH CIEIYyIOLIHE
nocnoBuubl: [lyeanas eopona u kKycma 6oumcs. Inyna ma nmuya,
KOmopoti eHe300 cgoe He muno. bez nmuy — o3zepo nycmeem, 6e3 modei —
semnn cupomeem. OOHa racmouxa 6ecHvl He coenaem. Budom open, a
ymom memepes. Bopobvu 0o cma nem npuvleaiom.

JIBe camble 4acCTOTHBIE ITOCIOBHIIBI, BEIOPaHHBIE PECIOHIEHTAMH, B
cinoBape B.Il. J)KykoBa TpakTyroTCsS CIEIYIOIHM OOpa3oM: ITOCIOBHIIA
«Cnoso He 6opobell, Gvliemum — He NOUMAeWby WMEET 3HAYCHUE
«npedicoe, yem Ymo-iubo ckazamv, HA0O XOPOUEHbKO HOOYMAMb, Ymoobl
Nnomom He NpumiiIocs dicaiems o ckazannomy» [2, 305]; mocnoBuma xe
«/lyywie cunuya 6 pykax, uem xHcypasiv 6 Hebey» O3HAUACT «iyylie UMenbs
Xomb Ymo-aubo 8 OAHHBIU MOMEHM, YeM AUllb HA0esmvbCs Ha Jyduiee,
boavuieey [2,222].

AKTYyanbHOCTh 3THX JIBYX TIOCIIOBHI[ MOXKET OOBSICHATHCS TEM, YTO
CETOHATHUN JCHb 3aCTaBISET JIIOACH BECTH JUHAMHYHBIN 00pa3 »KU3HU,
JMIOON  CTAaHOBATCA Ooliee  pPacYeTIMBBIMH, TPEAYCMOTPHTEIHHBIMHU.
3aboTach 0 Oyaymiem, MBI cCTapaeMmcsl He COBEpIIATh CETOAHS TOTO, YTO
MOYKET BBI3BaTh KaKHe-ITMOO TPYAHOCTH 3aBTpa. MBI cTapaeMcsi «IIpexIe,
geM 4YTo-TM0O CKas3aTh, XOPOIUIEHBKO IOIyMaTh, YTOOBI MOTOM HeE
MPHIILUIOCH JKaJIeTh O CKazaHHOM». MBI He Tak 9acTO NMpHIaeMcs MeduTaM,
YTBEPXKIas, YTO «JIy4llle UMETh XOTh YTO-TMOO B JIAHHBIH MOMEHT, YeM
JIMII HAICATHCS Ha Jydiiee, OOJbIIee.
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TakuM 00pazoM, B TMOBCEJHEBHOM peyYM Ka3axCTaHLIEB B MajbIX
JKaHpax (OJBKIOpa yMOMUHAIOTCS HTUIBI, KOTOPHIE MOMOTAIOT OTPa3HTh
YassHUS CETOMHSIIHEro JHsS, ¢mIocohckuii XapakTep OTHOIIEHHUS K
OKpYXarolen JeHCTBUTENBHOCTH.

1. 3yesa T. B. Kupman B. I1. Pycckuit donbkimop. — M., 1998. —400 c.
2. Xykos B. I1. CiioBapb pycCKHX MOCIOBHIL H TIOTOBOPOK. — M.,1991. —
534 c.

AKTYAJIbHI MPOBJIEMHU XYJOXHbBOI'O MNEPEKJIALY
Hynix C.
(Cymcokutl Oepoicasruii yruisepcumen)

Hayxosuii kepisnux — karno. ginon. nayx, ooyenm Kynascoka O. O.

HocmimkeHHs mpoOiieM, [0 BUHHUKAIOTh IMMJ[ 4Yac XYyJIOXKHBOTO
nepeknangy. Alle 3pocTaHHS IHTepeCY HAyKOBIIB JI0 XYIO0XXKHBOTO
MepeKyIaay MPU3BOANUTH 0 MOSBH OLIBIIOI KUTBKOCTI MyOmiKamiil Ha Ifo
TEMy.

XymokHiid mepekiiaj mpo3u Yu 1MMoe3ii — i€ MUCTENTBO, TBOPYICTb.
XynoxHiH mepekian TMOBHHEH 30epirath atMochepy CIOKETY, CTHIb
aBTOpa. TOMy OCHOBHa MeTa XyIOXHBOTO TMepeKiIany - 30epekeHHs
imioctiimo. [nioctunb (iHOUBIAyalbHUW CTHJIB) — CUCTEMa 3MICTOBHHX 1
(hopMaTbHUX JIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTHK, BIACTHBHX TBOPaM IIEBHOTO
aBTOpa, SKa POOWTH YHIKATRHUM BTUICHHH y [HX TBOpaxX aBTOPCHKUI
crocib MOBHOTO BUpaxeHHs [ 1, c. 145].

TBOpU XYMOXKHBOI JIITEPATypu MPOTHCTABISIFOTHCS 1HITUM TBOPaM
3aBASKA TOMY, IO IS HHUX TIPOBITHOIO € OHA i3 KOMYHIKAaTHBHHUX
¢yHKIIA, a camMe — XyJZ0KHbO-ecTeTHYHa. OCHOBHOIO METOI0 OyIb-SKOTO
XYZ0XKHBOT'O TBOPY € CTBOPEHHS XYA0XKHBOT'O 00pasy.

OcHo6HI éumozu IO TIEPEKIIaTy XYHOXKHBOI JITEpaTypH, SKHUM Mae
CJiyBaTH MepeKyaad:

1) TouHicTs. [lepeknanay MOBUHEH JOHECTU JO YMTa4ya BCl JYMKH,
BHCJIOBIEHI aBTOpoM. [Ipu 1ipoMy BakiIMBO 30€perTw He TiTBKH OCHOBHI
TIOJIO’KEHHS, ajeé TaKOXX HIOAaHCH 1 BiATiHKHM BucioBy. [likmyrouuces mpo
MOBHOTY TIEpeadi BUCIIOBY, MEPeKIiajad pa3oM 3 THM HE MOBUHEH HIYOTO
JIoNIaBaTH Bij ceOe, He TIOBMHEH JOMOBHIOBATH 1 MOsCHIOBAaTH aBTopa. lle
TaKoX O0yJ10 O CHOTBOPEHHSIM TEKCTY OPHUTIHAIY.
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Ilpn mepeknami mnpo3u TMepex TepeKiagadeM TMocTae  Impobiema
HECMIBIAJAaHH Y CMHUCIIOBOMY HAaBaHTA)KEHHI 1 CTUITICTHYHINM BUPA3HOCTI CIIiB
Ta 3BOPOTIB pI3HMX MOB. AJle y TIpo3i CIOBO Hece TMepIl 3a Bce
3MICTOBE HaBAaHTAXXECHHS 1 € BHPA3HUKOM CTHJIICTUYHOTO TOHY, a B TOeE3ii
CJIOBO CTOITh B PUTMIYHOMY PsZi MOETUYHOTO TBOPY, i L€ MPHU3BOAMUTH IO
neBHOi 3MiHM HoTo sikocTeil. CrpoOa BIATBOPUTH y TIOETUYHOMY TBOPI YCi
KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH HEOJMIHHO TPH3BEIC 10 BTPATH T'apMOHII TBOPY,
TOMY HEOOXiJJHO BHU3HAYMTH, SIKi €IEMEHTH B JAHOMY TBOpPi € TOJOBHUMH 1
BIITBOPUTH X 3 YCI€I0 MOMIJIMBOIO TOYHICTIO, HE 3BEPTar0UM, a00 3BEepTArOUH
HEICTOTHO, yBary Ha iHmI. SIK 3a3HaYarOTh HAYKOBIIi, TMEpeKya]] TOBHHEH
3By4aTH SK OpHUIIHAJIBHI BipIi i e OAWH 3 €IEMEHTIB TOYHOCTI Y BIPHOCTI.
Ane uepe3 mpu3My NpUHAMAarOyoi MOBH TIOBHHHI WYiTKO BiI4yBaTHCh
HaIliOHATBPHWKA JyX Ta HallioOHAThbHAa QopMa OpHWTIHATY, a TaKOX
IHOMBITya pHUN CTHIh ToeTa. llepeknazad TOETHYHUX TBOPIB ITOBHHEH
MPOMOHYBATH CBOIM YHMTA4YaM 3 KOXKHHUM HOBHUM IIEPEKIIaJI0M HOBI 00Opa3H, HOBI
¢dopMH, HOBI CTHJ, 1 B KOXKHOMY IEpeKiaji HMOBHHEH BragyBaTHUCS HOTO
0coOHCTHIA CTHITB [2].

2) JlakoniunicTh. [lepeknagay He MOBMHEH OYyTH 0araTOCTIBHHUM,
IIyMKH TIOBHHHI OYTH BHKIJIQJIeHI B MaKCHUMAIIbHO CTHCIIH 1 JOKaHIYHIH
¢dopwmi.

3) SlcHicTh. JIaKOHIYHICTH 1 CTUCHICTh MOBH MEPEKIIAIy, MPOTE HiJle
He TOBWHHA OYyTWM HESICHICTh BUKJIANy IyMKH, ii Hepo3yMiHHs. Cruin
VHHKaTH CKJIaJHUX 1 JBO3HAYHUX OOOPOTIB, MO YCKJIAJHIOIOTH
cripuitHATTA. JlymMKa Mae OyTH BUKIIAJeHA IPOCTOIO 1 3pO3YMIJIOI0 MOBOIO.

4) JlitepatypnicTb. Sk yxe 3a3Hauanocsi, MepeKkiaJ NOBHUHEH
MOBHICTIO BiJNOBiAAaTH 3araJbHONPUHHATAM HOpMaM JIiTEpaTypHOI MOBH.
Koxna ¢pasa moBuHHa 3By4aTW BIYyYHO 1 TPUPOIHO, HE 30epirarodn
HISIKHX CITIJIB CHHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIifl OPUTIHAIBHOTO TeKCTY [3].

Ha ocHOBi BUKOHAHOT'O JOCIIIPKEHHS MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
XYHOXKHIN Tepekiiag Mae IBOCTOPOHHIN XapakTep: 3 OJHOTO OOKY BiH
€ Pe3yNIbTaTOM MDKJIITEpaTypHOI KOMYHIKAIlii, B TOH e 4Jac BiH 0arato B YoMy
o0ymMoBmIOE 1 BHU3Hayae ii. TpaauiiiiHO BBaKAETHCS, II0 OCHOBHA (YHKIIiS
nepexnany — iHQOpPMATHBHA, OCKUIBKH TEOPiS XYINOKHBOTO TIEepeKiiamy He
BHXOJMJIA 32 paMKH HaIliOHATLHO-JIITEPaTypHOTO Tporiecy, abo po3yMina Horo
HAJITO OJHOCTOPOHHBO. [IpoTe HMHI NepeKaj; BUKOHYE JIBI OCHOBHI (DYHKIIIT:
iHpopmaTuBHY 1 TBOpuy. OTXe, XyAOXKHIH THepexiaig — L€ BiATBOPEHHS
3aco0amMu PiTHOT MOBH OCOOIMBOCTEH Ty)KO3EMHOTO JIITEPATYPHOTO TEKCTY
B HEPO3PHBHIN MiaJIeKTHUHIA €JHOCTI Horo 3Mmicty 1 gopmu. Ilepexnan €
OJJHUM 3 BKJIBUX CJIEMEHTIB CIPUUHATTS JITEPaTypH 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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1.  Komuccapos B.K. Teopus nepeBoma. — MockBa: Bricmiag mikona,
1990r. — 253 c.

2. http://www.rusnauka.com/10_NPE 2009/Philologia/44108.doc.htm

3.  http://antario.kiev.ua/ua/1_3

MICIIE MUKOJIA JIYKAIIIA B ICTOPIi YKPATHCBKOI'O
MEPEKJIALY. HOBATOPCTBO MAMCTPA
Hlymuno 1.
(Cymcoruil OeparcasHuil yHisepcumen)
Hayxosuii kepisnux — xano. ¢inon. nayx, ooyenm Kynascoxa O. O.
IcTopist yKpaiHCBKOTO XYHOXKHBOTO IEPEKNIaTy SBISETHCA 1CTOPIEIO
TBOpUOCTi OaraThoX ocobucroctedl. OauH 3 HaliBigoMimmx — Mukona
Jlykam, sikuii yBiHIIOB B YKPAiHCBKY KYJIbTYPY SIK CIIOBOJIOO 1 MUCIUTEIb.
“BumoBumr o1 cioBa — TMEpeKiIajad, XYAOXHIA TepeKiam, — IHcaB
I'puropiit Kouyp, — i MuMoBom Ha OyMKy cnagae Mukona Jlykam, Tak,
HiOM B OT0 iMEHi 11i TepMiHu nepcoHidikyBamucs” [3, 515].
[lepexnagampka  CmagmiMHA ~ HAIIOTO  BIJOMOTO  3€MIIAKa-
KpOJIeBYaHHMHA BITHOCHTHCS O KpallMX 3pa3KiB cBiTOBOro HajabaHHs. [Ipo
HBOI'O MOXXKHAa TOBOPHUTH B PI3HHX acleKTax: SK IMpo epydoBaHOTO
MOJITIIOTa 1 TMUOOKOTO 3HABIS PiTHOI YKpPaiHChKOI MOBH; HAYKOBIII 3
SHIMKJIONEINYHUMH 3HAHHAMH 1 BAYMIIMBOTO JIOCTIJHHWKA Ta KPUTHUKA;
peTenbHOr0 JeKCUKorpada; MHTI, B 0CO0I SKOTO PIAKICHO TOEIHABCS
TalaHT IoeTa, mpo3aika 1 apamarypra. Ta mepenmycim im’s M. Jlykama
ACOIMIOETHCS 3 YKPATHCHKAM XYAOXKHIM TIEPEKJIaIOM i CHMBOJII3YE SKiCHO
HOBUH erTan y #oro po3Burky. Came Tmepekiaj CTaB MOTYTHIM

noknukaHasaM M. Jlykama, — OOTyXKHMM  LIGHTpOM, Y  SIKOMY
CKOHIIGHTPYBAaBCS BECh TaJlaHT 1 3HAHHA MOBO3HABIS. A pPE3yJIbTaTOM
OO0 — COTHI ¥ THCAYl TepeKNadiB, SCKpPaBUX, JOBEPIICHUX,

HenoBropHuX. Hocmimkenns P. 3opiBuak, b. Yepnskosa, M. Cepexenka
[1] matots 3Mory mo3HaiiomutHhcs 3 Jlykammem He TUTBKH sk 3 MaiicTpom
CJIOBa, aje SIK 3 JIIOAWHOIO, BIIKPHBAIOTh BUTOKH HOro 0OaraTorpaHHOTO
TaJaHTy.

Y cBoix HaykoBux mnpamsgx B.Casumn Ta P.3opiBuak [1]
cripoOyBaii BUSBUTH OCOOJIMBOCTI Tepekiafarnpkoro crumo M. Jlykarma
Ta BU3HAYUTH OCHOBHI 3acaay MepeKiagabKoi KOHIEIT.
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TBopumuit mopobok Mukonu OrnekciioBuya — BaroMuii, BKIIOYA€E
mpai y  cdepi  XyOOKHBOTO  Mepekiany, IepeK/aJgo3HaBCTBa,
MoBO3HaBcTBa. llpodecionansri mepexmagu M. Jlykama 3 Maiixe
IBaIIIATA MOB Ta TIOHAJ CTa aBTOPIB BiAOOPaKalOTh HAMKpalll IPHUKIaIN
CBITOBOI JIiITEpaTypH, Aal0YH 3MOT'Y 3pO3YMITH, IO YKPaTHCHKUN XYHOXKHIN
nepeknan OOCSATHYB SIKICHO HOBOTO piBHA. Takoxk cIif ckasatd, wLIO
JIEKCHKO-(pa3eosoriyna Kaproreka, ykiaaena M. Jlykamem, € JkepenoM
JUIL CTBOPEHHS CYYacHHX JICKCHKOTpadiuHHX Mpanps Ta Uil BHBUYCHHS
icTopii ykpaiHChKOI MOBH.

Mukony OmekcifioBuda  BBaXKalOTh MHTIIEM-HOBAaTOPOM, SIKHI
30araTMB YKpaiHCBKy TIEpEKIaJalbKy IIKONy OaraTbMa BJIACHHUMHU
3HaXiJKaMH, I[OB’SI3aHUMH 13 COLIOKYJbTYPHHUM KOHTEKCTOM, Je 1
BimOyBa€eThCs TepeKiam; HoBe, 3a M. Jlykamem, — e mobpe 3abyre crape.
Bimxunoi nekcukn HeMa, HATOMICTh € HArpOMa DKEHUH 1 BiamntidhoBaHUN
CTONITTSIMM IJIaCT TIAaCUBHHUX JICKCHKO-(pa3eoNoTiYHUX pecypciB, sKi
HeoOX1/THO aKkTuBi3yBatH [4, 8].

Cunonimiune po3mairta mnepekianiB M. Jlykama 3acBimuye sk
MOBHE 0araTtcTBO NepeKiagaya, Tak i HeBUYEPIHI MOMKIIMBOCTI YKpaiHChKOT
MOBH. MHTEIh NIMPOKO BUKOPUCTOBYBAB CIOBECHI 00pa3u, sKi 30epiraroTh
CBIXICTh Ta HOBU3HY opurinamy [7, 703]. Bwupa3sHo o03HaKOO
nepekinaganbkoro cruwmo M. Jlykama € enemMeHTH TepecmiBy y BIacHe
CTPYKTYpi HepeKIaay.

JaBHO moOyTye mymKa mpo Te, IO BeNWKe OadMThCS HA BiJICTaHI.
OTo3X, 3 TUTMHOM 4acy poyib Mukonu Jlykarra i #oro ocoOMCTHI BKJIaI B
PO3BHUTOK YKpPaiHCHKOTO MEpPeKIaJO3HABCTBA CTalOTh BaroMilIUMH, a
HOBaTOPCHbKI Hal0aHHSI-LiHHIIIUMH. Banepiit LleBuyk, ouiHO0OYH
TBOpUIiCTh Benukoro MaiicTpa 3a3HaumB: «Mukona OmnexciioBHY IS
KYJITYPHOTO YKpaiHIA HE MPOCTO OJWH 3 HAMOMUCKYJIMIUX TEepeKiIafadiB
— BiH 0c00;MBa, HENOBTOPHA JIaHKA HAIIOTO JITEPATypHOTO IPOLECY,
HEBiJI’€MHA YacTKa HAIIOTO CIiJIBHOTO TBOPYOTO OyTTs»[11].

1. 3opiBuak P. 1., CaBumn B.P. Jlykam Mukona OmnekcifioBud //
VYxpainceka moBa. Eanuxuionenis. Bun. 2-e, Bunpasa. i momnosH. - K.: Bua-
Bo “Yxpainceka Ennukmonenis™ im. MLII. baxkana, 2004.

2. Kouyp I'. ®enomen Jlykama // Kouyp I'. Jliteparypa Ta mepekian:
Hocnimxenns. Penensii. Jliteparypui moprtperu. Inteps’io: y 2 1. / T.
Kouyp; ymopsa. A. Kouayp, M. Kouyp; nepenm. 1. [[3r06m, P. 3opiBuak. —
K. : Cmomockwum, 2008. — T. 1. — C. 515).
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3. CaBuun B.P. Tsopuicte M. Jlykamma B icTopii yKpaiHCBKOTO
XynoxHbporo mnepeknany: [Ho 80-piuus Big JHS HapomkeHHS| //
HwuBocnoBo. — 1999. — Ne 12, — C. 7-10.

4. UYepemarenko JI. B. CrnoziBatoth, HIXTO HE CKaXe, IO S HE 3HAIO
YKpaiHCbKOi MoBHU: micisiMoBa//  ®paseornoriss mepeknanis  Mukonn
Jlykama: CnoBHuk-goBiguauk/ yknaz.: O. I. Ckomaenxko, T. B. [{umbantok. -
K., 2002.
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